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GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the operating manual and follow the instructions contained
therein. The manufacturer is not liable for any damage caused by the use of the device
contrary to its intended use or improper operation.

2. The appliance is intended for domestic use only. Do not use for other purposes not in
accordance with its intended purpose.

3. The device should be connected to a 220-240 V~ 50Hz socket or a 12 V cigarette lighter
socket. In order to increase the safety of use, many electrical devices should not be
connected to one electric circuit simultaneously.

4. Be especially careful when using the device when children are in the vicinity. Do not
allow children to play with the device and do not let children or people unfamiliar with the
device use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people with
reduced physical, sensory or mental abilities, or people with no experience or knowledge of
the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible for their safety
or has been provided to them. instructions on the safe use of the device and are aware of
the dangers associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning
and user maintenance should not be performed by children, unless they are over 8 years
old and these activities are performed under supervision.

6. Always remove the plug from the outlet after use, holding the outlet with your hand. DO
NOT pull on the cord.

7. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or any other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop in order to avoid a hazard.

9. Do not use the appliance with a damaged power cord, or if it has been dropped or
damaged in any way, or if it is not working properly.

10. Do not repair the device yourself as there is a risk of electric shock. Take the damaged
device to an appropriate service center for inspection or repair. Any repairs may only be
carried out by authorized service points. Incorrectly performed repairs can pose a serious
threat to the user.

11. Place the device on a cool, stable, even surface, away from any kitchen appliances that
heat up, such as: electric cooker, gas burner, efc..

11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.

13. Do not leave the device or the power adapter in the socket unattended when it is
switched on.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in the
electrical circuit with a rated residual




current not exceeding 30 mA. A specialist electrician should be consulted in this regard.
15. Only original assembly parts and power cables supplied by the manufacturer in the set
with the device should be used.

16.Do not overload the refrigerator. The cover must close freely.

17. WARNING: Be careful that the products stored inside do not cover the vent.

18. Use the refrigerator in an upright position only.

19. Do not expose the refrigerator to direct sunlight, rain, snow, excessive moisture, etc..
20. Exercise particular caution when transporting the switched-on device in a car. Protect
against falling while driving.

21. WARNING: Keep space around the ventilation openings. Covering them will reduce the
cooling capacity and may damage the refrigerator.

22. Never connect the power cord to both the cigarette lighter and the electricity supply to
the refrigerator at the same time.

23. Only ready-made (wrapped) articles may be stored in the refrigerator.

24. Prevent the appliance from being upside down. Don't drop or shock it.

25. Store food in original packaging or containers intended for this purpose.

DEVICE DESCRIPTION:
1A. Control panel 1B. Fan 1C. Car power cable
1D. Power supply cable for the home electrical installation

2A. Mode switch - heating (HOT) / switching off (OFF) / cooling (COLD)
2B. Voltage switch — DC (12V) / switching off (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Car power socket 12V

2D. 220-240V~ power socket

3A. Mini fridge chamber with aluminum cavity ~ 3B. Shelf ~ 3C. Mini basket 3D.Handle  3E. Mirror

USING THE APPLIANCE

1. Ensure that the power switch (2A) on the control panel (1A) of the refrigerator is in the OFF position.

2. Device operation:

With 12V DC power supply:

a) Insert the other end of the cable with the plug (1C) into the cigarette lighter socket.

b) Set the voltage switch (2B) to DC.

c) Plug in the connector to the DC slot (2C).

d) Set the mode switch (2A) to: “HOT" when you want to heat the chamber or "COLD" to cool the chamber.
The power consumption on each setting is as below:

DC: Heating mode 32W / Cooling mode 36W

With AC220-240V power supply:

a) Plug in the connector to the AC slot (2D).

b) Set the voltage switch (2B) to AC.

c) Insert the other end of the cable with the plug (1D) into the electric socket.

d) Set the mode switch (2A) to: “HOT" when you want to heat the chamber or "COLD" to cool the chamber.
The power consumption on each setting is as below:

AC: Heating mode 38W / Cooling mode 42W

3. After finishing operation, set the mode switch (2A) and voltage switch (2B) to "OFF" and disconnect the wires.
WARNING: Don't switch the mode switch (2A) abruptly. Switch the function after 30 minutes of being on position: OFF.

Cleaning and Maintenance

1. Before cleaning make sure that the device is not connected to the power source.

2. The cleaning process is restricted to using a damp cloth with a little of washing up liquid on the inside and outside of the devices body.
NOTE: DO NOT PUT ANY FOREIGN OBJECTS INTO THE FAN TO CLEAN IT.

4



3. Do not submerge or wet the device.
4. Do not use abrasive, rough or other such sponges, papers, cloths or towels as it may damage the device.

TECHNICAL DATA

Power supply: AC 220-240V ~ 50Hz. Power: heating 38W, cooling 42W
Power supply: DC 12V. Power: heating 32W, cooling 36W

Capacity: 4L

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin
enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
bestimmungswidrige oder unsachgemalie Verwendung des Gerates entstehen.

2. Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt. Nicht flr andere, nicht
bestimmungsgemale Zwecke verwenden.

3. Das Gerét sollte an eine 220-240 V~ 50Hz Steckdose oder eine 12 V
Zigarettenanzundersteckdose angeschlossen werden. Um die Nutzungssicherheit zu
erhohen, sollten nicht viele elektrische Gerate gleichzeitig an einen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Geréat verwenden, wenn Kinder in der
Néhe sind. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und lassen Sie es nicht von
Kindern oder Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht
einer daflr verantwortlichen Person erfolgt ihre Sicherheit oder wurde ihnen zur Verfligung
gestellt. Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerats und sind sich der mit seiner
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgefihrt werden, es sei
denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose und halten Sie die
Steckdose mit der Hand fest. NICHT am Kabel ziehen.

7. Tauchen Sie Kabel, Stecker und das gesamte Gerét nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne etc.) aus.
8. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel, oder wenn es fallen
gelassen oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
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funktioniert.

10. Reparieren Sie das Gerét nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht.
Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einem geeigneten
Servicecenter. Eventuelle Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen
durchgefiihrt werden. Unsachgemaf durchgeflihrte Reparaturen kdnnen eine ernsthafte
Gefahr fUr den Benutzer darstellen.

11. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Oberflache, entfernt von
Klichengeraten, die sich erhitzen, wie z. B.: Elektroherd, Gasbrenner usw.

11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht iber die Tischkante hangen oder heite Oberflachen berlhren.
13. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht unbeaufsichtigt in der Steckdose, wenn es
eingeschaltet ist.

14. Fir zuséatzlichen Schutz ist es ratsam, einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) im
Stromkreis mit einem Nennfehler zu installieren

Strom nicht iber 30 mA. Hierzu sollte eine Elektrofachkraft hinzugezogen werden.

15. Es drfen nur Original-Montageteile und Netzkabel verwendet werden, die vom
Hersteller im Set mit dem Gerat geliefert werden.

16.Uberladen Sie den Kiihlschrank nicht. Der Deckel muss frei schliel3en.

17. WARNUNG: Achten Sie darauf, dass die darin gelagerten Produkte die Liftungsschlitze
nicht verdecken.

18. Verwenden Sie den Klhlschrank nur in aufrechter Position.

19. Setzen Sie den Kihlschrank nicht direktem Sonnenlicht, Regen, Schnee, ibermaRiger
Feuchtigkeit usw. aus.

20. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das eingeschaltete Gerat in einem Auto
transportieren. Schiitzen Sie sich wahrend der Fahrt vor Stiirzen.

21. WARNUNG: Halten Sie um die Liftungséffnungen herum Platz. Das Abdecken
verringert die Kuhlleistung und kann den Kihlschrank beschadigen.

22. Schlieen Sie das Netzkabel niemals gleichzeitig an den Zigarettenanziinder und die
Stromversorgung des Kihlschranks an.

23. Im Kihlschrank diirfen nur fertig konfektionierte (verpackte) Artikel gelagert werden.
24. Verhindern Sie, dass das Gerat auf den Kopf gestellt wird. Lassen Sie es nicht fallen
und erschuttern Sie es nicht.

25. Lebensmittel in Originalverpackungen oder dafiir vorgesehenen Behaltern lagern.

GERATEBESCHREIBUNG:
1A. Bedienfeld 1B. Liifter 1C. Auto stromkabel
1D. Stromversorgungskabel fir die Hausinstallation

2A. Betriebsartenschalter - Heizen (HOT) / Ausschalten (OFF) / Kiihlen (COLD)
2B. Spannungsumschalter — DC (12V') / Ausschalten (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Autosteckdose 12V

2D. Steckdose 220-240V~

3A. Minikiihlkammer mit Aluminiumhohlraum 3B. Regal 3C. Mini-Korb 3D. Handhaben 3E. Spiegel



VERWENDUNG DES GERATS

1. Stellen Sie sicher, dass sich der Netzschalter (2A) auf dem Bedienfeld (1A) des Kiihlschranks in der Position AUS befindet.

2. Geréatebedienung:

Mit 12V DC Netzteil:

a) Stecken Sie das andere Ende des Kabels mit dem Stecker (1C) in die Zigarettenanziinderbuchse.

b) Stellen Sie den Spannungsschalter (2B) auf DC.

c) Stecken Sie den Stecker in den DC-Steckplatz (2C).

d) Stellen Sie den Modusschalter (2A) auf: ,HOT*, wenn Sie die Kammer heizen méchten, oder ,COLD*, um die Kammer zu kihlen.
Der Stromverbrauch bei jeder Einstellung ist wie folgt:

DC: Heizmodus 32 W / Kiihimodus 36 W

Mit AC220-240V Stromversorgung:

a) Stecken Sie den Stecker in den AC-Steckplatz (2D).

b) Stellen Sie den Spannungsschalter (2B) auf AC.

c) Stecken Sie das andere Ende des Kabels mit dem Stecker (1D) in die Steckdose.

d) Stellen Sie den Modusschalter (2A) auf: ,HOT*, wenn Sie die Kammer heizen méchten, oder ,COLD*, um die Kammer zu kiihlen.
Der Stromverbrauch bei jeder Einstellung ist wie folgt:

AC: Heizmodus 38 W / Kiihimodus 42 W

3. Stellen Sie nach Beendigung des Betriebs den Modusschalter (2A) und den Spannungsschalter (2B) auf ,OFF* und trennen Sie die
Kabel.
WARNUNG: Schalten Sie den Modusschalter (2A) nicht abrupt um. Schalten Sie die Funktion nach 30 Minuten Einschaltposition: AUS.

Reinigung und Instandhaltung

1. Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Gerét nicht an die Stromquelle angeschlossen ist.

2. Die Reinigung beschrankt sich auf die Verwendung eines feuchten Tuches mit etwas Spiilmittel auf der Innen- und AuRenseite des
Geratekorpers.

HINWEIS: LEGEN SIE KEINE FREMDGEGENSTANDE IN DEN LUFTER, UM DEN LUFTER ZU REINIGEN.

3. Tauchen Sie das Gerat nicht ein und machen Sie es nicht nass.

4. Verwenden Sie keine scheuernden, rauen oder dhnlichen Schwamme, Papiere, Tlicher oder Handtiicher, da dies das Gerat
beschadigen kann.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: Wechselstrom 220-240 V ~ 50 Hz. Leistung: Heizen 38W, Kiihlen 42W
Stromversorgung: DC 12V. Leistung: Heizen 32W, Kiihlen 36W

Fassungsvermogen: 4 Liter

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
—— und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR)FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
ALIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE
1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'l
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par 'utilisation de
I'appareil contraire a son utilisation prévue ou un fonctionnement incorrect.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne pas utiliser a d'autres fins
non conformes a sa destination.
3. L'appareil doit étre branché sur une prise 220-240 V~ 50Hz ou une prise allume-cigare
12 V. Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation, de nombreux appareils électriques ne
doivent pas étre connectés simultanément a un circuit électrique.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent & proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil et ne laissez pas les
enfants ou les personnes non familiarisées avec I'appareil I'utiliser.
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5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou leur a été fourni.
instructions sur l'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien par 'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et que ces activités sont effectuées sous surveillance.

6. Retirez toujours la fiche de la prise apres utilisation, en tenant la prise avec votre main.
NE PAS tirer sur le cordon.

7. Ne plongez pas le cable, la fiche et I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.).

8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un atelier de réparation spécialisé afin d'éviter tout
danger.

9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé, ou s'il est tombé ou
endommagé de quelque maniéere que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement.

10. Ne réparez pas l'appareil vous-méme car il existe un risque d'électrocution. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service approprié pour inspection ou réparation. Toute
réparation ne peut étre effectuée que par des points de service agréés. Les réparations
effectuées de maniére incorrecte peuvent constituer une menace sérieuse pour ['utilisateur.
11. Placez |'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart de tout appareil de
cuisine qui chauffe, tel que : cuisiniére électrique, brlleur a gaz, etc.

11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ou toucher des surfaces
chaudes.

13. Ne laissez pas I'appareil ou |'adaptateur secteur dans la prise sans surveillance lorsqu'il
est allumé.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de courant
résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal.

courant ne dépassant pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.
15. Seuls les piéces d'assemblage et les cables d'alimentation d'origine fournis par le
fabricant dans le kit avec I'appareil doivent étre utilises.

16.Ne surchargez pas le réfrigérateur. Le couvercle doit se fermer librement.

17. AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les produits stockés a l'intérieur ne recouvrent pas
I'évent.

18. Utilisez le réfrigérateur uniquement en position verticale.

19. N'exposez pas le réfrigérateur a la lumiére directe du soleil, a la pluie, a la neige, a une
humidité excessive, etc.

20. Soyez particuliérement prudent lorsque vous transportez |'appareil allumé dans une
voiture. Protege contre les chutes pendant la conduite.
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21. AVERTISSEMENT : Gardez de I'espace autour des ouvertures de ventilation. Les
couvrir réduira la capacité de refroidissement et pourrait endommager le réfrigérateur.
22. Ne connectez jamais le cordon d'alimentation a la fois a I'allume-cigare et a
I'alimentation électrique du réfrigérateur en méme temps.

23. Seuls les articles préts a I'emploi (emballés) peuvent étre conservés au réfrigérateur.
24. Empéchez l'appareil d'étre a I'envers. Ne le laissez pas tomber ou ne le choquez pas.
25. Conservez les aliments dans les emballages d'origine ou les contenants prévus a cet
effet.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL:
1A. Panneau de commande 1B. Ventilateur 1C. Cable d'alimentation de voiture
1D. Cable d'alimentation pour l'installation électrique domestique

2A. Commutateur de mode - chauffage (CHAUD) / arrét (OFF) / refroidissement (FROID)
2B. Commutateur de tension — DC (12V ) / extinction (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Prise de courant de voiture 12V

2D. Prise de courant 220-240V~

3A. Mini chambre frigorifique avec cavité en aluminium 3B. Etagére 3C. Mini panier 3D. Gérer 3E. Miroir

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation (2A) sur le panneau de commande (1A) du réfrigérateur est en position OFF.

2. Fonctionnement de |'appareil :

Avec alimentation 12V DC :

a) Insérez I'autre extrémité du cable avec la fiche (1C) dans la prise de I'allume-cigare.

b) Réglez le commutateur de tension (2B) sur DC.

c) Branchez le connecteur dans la fente DC (2C).

d) Réglez l'interrupteur de mode (2A) sur : "HOT" lorsque vous souhaitez chauffer la chambre ou "COLD" pour refroidir la chambre.
La consommation électrique de chaque paramétre est la suivante :

DC : mode chauffage 32 W / mode refroidissement 36 W

Avec alimentation AC220-240V :

a) Branchez le connecteur dans la fente AC (2D).

b) Réglez le commutateur de tension (2B) sur AC.

c) Insérez l'autre extrémité du cable avec la fiche (1D) dans la prise électrique.

d) Réglez l'interrupteur de mode (2A) sur : "HOT" lorsque vous souhaitez chauffer la chambre ou "COLD" pour refroidir la chambre.
La consommation électrique de chaque paramétre est la suivante :

AC : Mode chauffage 38 W / Mode refroidissement 42 W

3. Une fois I'opération terminée, réglez le commutateur de mode (2A) et le commutateur de tension (2B) sur "OFF" et débranchez les fils.
AVERTISSEMENT : Ne changez pas le commutateur de mode (2A) brusquement. Commuter la fonction apres 30 minutes d'allumage en
position : OFF.

Nettoyage et entretien

1. Avant le nettoyage, assurez-vous que I'appareil n'est pas connecté a la source d'alimentation.

2. Le processus de nettoyage se limite a 'utilisation d'un chiffon humide avec un peu de liquide vaisselle a I'intérieur et a I'extérieur du
corps de I'appareil.

REMARQUE : NE PLACEZ AUCUN OBJET ETRANGER DANS LE VENTILATEUR POUR LE NETTOYER.

3. Ne pas immerger ni mouiller I'appareil.

4. N'utilisez pas d'éponges, de papiers, de chiffons ou de serviettes abrasives, rugueuses ou autres, car cela pourrait endommager
l'appareil.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : AC 220-240V ~ 50Hz. Puissance : chauffage 38W, refroidissement 42W
Alimentation : DC 12V. Puissance : chauffage 32W, refroidissement 36W

Capacité : 4L



L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).

(ES) ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

LEA CUIDADOSAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de usar el dispositivo, lea el manual de operacion y siga las instrucciones
contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por
el uso del dispositivo contrario al previsto o por un funcionamiento inadecuado.

2. El aparato esta destinado exclusivamente para uso doméstico. No lo use para otros
fines que no estén de acuerdo con su propdsito previsto.

3. El dispositivo debe conectarse a una toma de corriente de 220-240 V~ 50 Hz oa una
toma de mechero de 12 V. Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar
muchos dispositivos eléctricos a un circuito eléctrico simultaneamente.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que los nifios o personas
que no estén familiarizadas con el dispositivo lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o0 conocimiento del equipo, si se hace bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les ha proporcionado. instrucciones sobre el uso seguro
del dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no
deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser
realizados por nifios, a menos que tengan mas de 8 afios y estas actividades se realicen
bajo supervision.

6. Retire siempre el enchufe del tomacorriente después de usarlo, sujetando el
tomacorriente con la mano. NO tire del cable.

7. No sumerija el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro liquido. No
exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.).

8. Verifique periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion especializado
para evitar riesgos.

9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado, si se ha caido o dafiado de
alguna forma, o si no funciona correctamente.

10. No repare el dispositivo usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve
el dispositivo dafiado a un centro de servicio adecuado para su inspeccidn o reparacion.
Las reparaciones solo pueden ser realizadas por puntos de servicio autorizados. Las
reparaciones realizadas incorrectamente pueden suponer una grave amenaza para el
usuario.
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11. Coloque el dispositivo sobre una superficie plana, estable y fresca, lejos de cualquier
aparato de cocina que se caliente, como: cocina eléctrica, quemador de gas, etc.

11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.

13. No deje el dispositivo 0 el adaptador de corriente en el enchufe desatendido cuando
esté encendido.

14. Para proteccidn adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual
(RCD) en el circuito eléctrico con un valor residual nominal.

corriente no superior a 30 mA. Se debe consultar a un electricista especialista a este
respecto.

15. Solo se deben utilizar piezas de montaje originales y cables de alimentacion
suministrados por el fabricante en el conjunto con el dispositivo.

16. No sobrecargue el refrigerador. La tapa debe cerrarse libremente.

17. ADVERTENCIA: Tenga cuidado de que los productos almacenados en el interior no
cubran la ventilacion.

18. Use el refrigerador en posicidn vertical solamente.

19. No exponga el refrigerador a la luz solar directa, lluvia, nieve, humedad excesiva, efc.
20. Tenga especial cuidado al transportar el dispositivo encendido en un automdvil. Protege
contra caidas mientras conduces.

21. ADVERTENCIA: Mantenga espacio alrededor de las aberturas de ventilacion. Cubrirlos
reducira la capacidad de enfriamiento y puede dafar el refrigerador.

22. Nunca conecte el cable de alimentacion al encendedor de cigarrillos y al suministro
eléctrico del refrigerador al mismo tiempo.

23. Solo se pueden almacenar en el refrigerador articulos confeccionados (envueltos).
24. Evite que el aparato esté boca abajo. No lo deje caer ni lo golpee.

25. Conservar los alimentos en envases originales o en recipientes destinados a tal fin.

DESCRIPCION DEL APARATO:
1A. Panel de control ~ 1B. Ventilador 1C. cable de alimentacion del coche
1D. Cable de alimentacion para la instalacion eléctrica de la vivienda

2A. Cambio de modo - calefaccion (HOT) / apagado (OFF) / refrigeracion (COLD)
2B. Interruptor de voltaje — DC (12V) / apagado (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Toma de corriente del coche 12V

2D. Toma de corriente 220-240V~

3A. Mini camara frigorifica con cavidad de aluminio 3B. Estante 3C. Mini cesta 3D. Resolver 3E. Espejo

USO DEL APARATO

1. Asegurese de que el interruptor de encendido (2A) en el panel de control (1A) del refrigerador esté en la posicion APAGADO.
2. Operacion del dispositivo:

Con fuente de alimentacion de 12 V DC:

a) Inserte el otro extremo del cable con el enchufe (1C) en el enchufe del encendedor de cigarrillos.

b) Coloque el interruptor de voltaje (2B) en DC.

c) Enchufe el conector en la ranura de DC (2C). )

d) Coloque el interruptor de modo (2A) en: "CALIENTE" cuando desee calentar la camara o "FRIO" para enfriar la camara.
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El consumo de energia en cada ajuste es el siguiente:
DC: Modo calefaccion 32W / Modo refrigeracion 36W

Con fuente de alimentacion AC220-240V:

a) Enchufe el conector en la ranura de AC (2D).

b) Coloque el interruptor de voltaje (2B) en AC.

c) Introducir el otro extremo del cable con el enchufe (1D) en la toma eléctrica.

d) Coloque el interruptor de modo (2A) en: "CALIENTE" cuando desee calentar la camara o "FRIO" para enfriar la camara.
El consumo de energia en cada ajuste es el siguiente:

AC: Modo calefaccion 38W / Modo refrigeracion 42W

3. Después de finalizar la operacion, coloque el interruptor de modo (2A) y el interruptor de voltaje (2B) en "APAGADQ" y desconecte los
cables.

ADVERTENCIA: No cambie el interruptor de modo (2A) abruptamente. Cambiar la funcion después de 30 minutos de estar en posicion:
APAGADO.

Limpieza y mantenimiento

1. Antes de limpiar, asegurese de que el dispositivo no esté conectado a la fuente de alimentacion.

2. El proceso de limpieza se limita a utilizar un pafio himedo con un poco de liquido lavavajillas en el interior y el exterior del cuerpo de
los dispositivos.

NOTA: NO COLOQUE OBJETOS EXTRANOS EN EL VENTILADOR PARA LIMPIARLO.

3. No sumerja ni moje el dispositivo.

4. No utilice esponjas, papeles, pafios o toallas abrasivos, &speros u otros, ya que pueden dafar el dispositivo.

DATOS TECNICOS

Fuente de alimentacion: AC 220-240V ~ 50Hz. Potencia: calefaccion 38W, refrigeracion 42W
Fuente de alimentacion: DC 12V. Potencia: calefaccion 32W, refrigeracion 36W

Capacidad: 4L

Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDIGCOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

1. Antes de usar o aparelho, leia 0 manual de operacgéo e siga as instrugdes nele contidas.
O fabricante néo se responsabiliza por quaisquer danos causados pelo uso do dispositivo
contrario ao uso pretendido ou operagéo inadequada.

2. O aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Nao use para outros fins que nao
estejam de acordo com a finalidade a que se destina.

3. O aparelho deve ser ligado a uma tomada de 220-240 VV~ 50Hz ou a uma tomada de
isqueiro de 12 V. Para aumentar a seguranca de uso, muitos dispositivos elétricos ndo
devem ser conectados a um circuito elétrico simultaneamente.

4. Tenha especial cuidado ao usar o aparelho quando houver criangas nas proximidades.
N&o permita que criangas brinquem com o dispositivo e ndo permita que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo o usem.

5. ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser utilizado por criangas maiores de 8 anos e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de um
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responsavel sua seguranca ou lhes foi fornecido. instrugdes sobre o0 uso seguro do
dispositivo e estao cientes dos perigos associados ao seu uso. As criangas ndo devem
brincar com o equipamento. A limpeza e a manutenc¢éo do usuario nédo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam
realizadas sob supervisao.

6. Sempre retire o plugue da tomada apés o uso, segurando a tomada com a mao. NAO
puxe pelo cordao.

7. Nao mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o aparelho a condi¢des meteoroldgicas (chuva, sol, etc.).

8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar riscos.
9. Nao use o aparelho com um cabo de alimentag¢do danificado, ou se tiver caido ou
danificado de alguma forma, ou se n&o estiver funcionando corretamente.

10. Nao conserte vocé mesmo o aparelho, pois ha risco de choque elétrico. Leve o
dispositivo danificado a um centro de servigo apropriado para inspe¢éo ou reparo.
Quaisquer reparos s podem ser realizados por pontos de servigo autorizados. Reparos
executados incorretamente podem representar uma séria ameaca ao usuario.

11. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e plana, longe de qualquer aparelho
de cozinha que aquega, como: fogao elétrico, queimador de gas, etfc.

11. N&o use o dispositivo proximo a materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentagdo nao deve ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em
superficies quentes.

13. Nao deixe o dispositivo ou 0 adaptador de energia na tomada sem vigiléncia quando
estiver ligado.

14. Para protegao adicional, & aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual
(RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal

corrente ndo superior a 30 mA. Um eletricista especializado deve ser consultado a este
respeito.

15. SO devem ser utilizadas pecas de montagem originais e cabos de alimentagao
fornecidos pelo fabricante no conjunto com o aparelho.

16.N&o sobrecarregue o refrigerador. A tampa deve fechar livremente.

17. AVISO: Tenha cuidado para que os produtos armazenados no interior ndo cubram a
ventilagéo.

18. Use o refrigerador apenas na posicéo vertical.

19. Nao exponha o refrigerador a luz solar direta, chuva, neve, umidade excessiva, etc.
20. Tenha especial cuidado ao transportar o aparelho ligado num automével. Proteja-se
contra quedas durante a condugao.

21. ADVERTENCIA: Mantenha espago ao redor das aberturas de ventilagao. Cobri-los
reduzira a capacidade de refrigeracdo e podera danificar o refrigerador.

22. Nunca conecte o cabo de alimentag&o ao isqueiro e a alimentagéo elétrica do
refrigerador ao mesmo tempo.
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23. Somente artigos prontos (embrulhados) podem ser armazenados na geladeira.
24. Evite que o aparelho fique de cabega para baixo. Ndo o deixe cair ou choque.
25. Armazenar os alimentos nas embalagens originais ou recipientes destinados a este fim.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO:
1A. Painel de controle 1B. Ventilador 1C. Cabo de alimentacéo do carro
1D. Cabo de alimentag&o para a instalagao elétrica doméstica

2A. Interruptor de modo - aquecimento (HOT) / desligamento (OFF) / resfriamento (COLD)
2B. Interruptor de tens&o - DC (12V) / desligando (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Tomada de alimentag&o do carro 12V

2D. Tomada de alimentagao de 220-240V~

3A. Mini camara frigorifica com cavidade em aluminio 3B. Prateleira 3C. Mini cesta 3D. Lidar com 3E. Espelho

UTILIZAGAO DO APARELHO

1. Certifique-se de que o interruptor de alimentagdo (2A) no painel de controle (1A) do refrigerador esteja na posigao OFF.
2. Operagéo do dispositivo:

Com fonte de alimentagéo 12V DC:

a) Insira a outra extremidade do cabo com a ficha (1C) na tomada do isqueiro.

b) Coloque o interruptor de tensao (2B) em DC.

¢) Conecte o conector ao slot DC (2C).

d) Coloque o interruptor de modo (2A) em: “HOT” quando quiser aquecer a cdmara ou “COLD” para resfriar a camara.

0 consumo de energia em cada configuragdo é como abaixo:

DC: Modo de aquecimento 32W / Modo de resfriamento 36W

Com fonte de alimentagao AC220-240V:

a) Conecte o conector ao slot AC (2D).

b) Coloque o interruptor de tens&o (2B) em AC.

¢) Insira a outra extremidade do cabo com o plugue (1D) na tomada elétrica.

d) Coloque o interruptor de modo (2A) em: “HOT” quando quiser aquecer a cdmara ou “COLD” para resfriar a camara.
0 consumo de energia em cada configuragdo é como abaixo:

AC: Modo de aquecimento 38W / Modo de resfriamento 42W

3. Depois de terminar a operagao, coloque o interruptor de modo (2A) e o interruptor de tens&o (2B) em "OFF" e desconecte os fios.
AVISO: Ndo mude o interruptor de modo (2A) abruptamente. Alterne a fungéo ap6s 30 minutos na posicéo: OFF.

Limpeza e manutengdo

1. Antes de limpar, certifique-se de que o dispositivo ndo esteja conectado a fonte de alimentagéo.

2. O processo de limpeza restringe-se ao uso de um pano Umido com um pouco de detergente na parte interna e externa do corpo do
aparelho.

NOTA: NAO COLOQUE OBJETOS ESTRANGEIROS NO VENTILADOR PARA LIMPE-LO.

3. Nao mergulhe nem molhe o dispositivo.

4. Nao use esponjas, papéis, panos ou toalhas abrasivos, asperos ou outros, pois isso pode danificar o dispositivo.

DADOS TECNICOS

Fonte de alimentagdo: AC 220-240V ~ 50Hz. Poténcia: aquecimento 38W, refrigeracéo 42W
Fonte de alimentagédo: DC 12V. Poténcia: aquecimento 32W, refrigeragao 36W

Capacidade: 4L

Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto

de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos

para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
EEEN  (ispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LT) LIETUVI

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIA

1. Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite naudojimo vadova ir vadovaukités joje pateiktomis
instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig dél prietaiso naudojimo ne pagal
paskirtj arba netinkamo naudojimo.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite kitiems tikslams ne pagal paskirt].

3. Prietaisas turi bati prijungtas prie 220-240 V~ 50 Hz lizdo arba 12 V cigareCiy degiklio
lizdo. Siekiant padidinti naudojimo sauguma, daugelis elektros prietaisy neturéty bati
jungiami prie vienos elektros grandinés vienu metu.

4. Blkite ypac atsargls naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su
[renginiu ir neleiskite juo naudotis vaikams ar Zzmonéms, kurie néra susipazine su prietaisu.
5. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir Zmonés, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra riboti, arba Zmonés, neturintys patirties ar Ziniy apie jranga,
saugaus prietaiso naudojimo instrukcijas ir zino su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai
neturéty Zaisti su jranga. Vaikai neturéty atlikti valymo ir naudotojo prieZitros, nebent jie yra
6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo, laikydami uz lizdo ranka.
NEtraukite uZ laido.

7. Nemerkite laido, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Nelaikykite prietaiso nuo
oro salygy (lietus, saulé ir pan.).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj reikia pakeisti
specializuotoje remonto dirbtuvéje, kad baty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas, kaip nors
pazeistas arba neveikia tinkamai.

10. Netaisykite jrenginio patys, nes kyla elektros smgio pavojus. Sugadintg jrenginj
nuneskite | atitinkama techninés priezidros centrg apZitrai arba remontui. Bet kokius
remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziliros centrai. Neteisingai atliktas
remontas gali kelti rimtg pavojy vartotojui.

11. Padékite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo jkaistanciy
virtuvés prietaisu, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.

11. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagu.

12. Maitinimo laidas neturi kabéti virs stalo krasto arba liesti karSty, pavirsiy.

13. Nepalikite prietaiso ar maitinimo adapterio lizde be priezidros, kai jis jjungtas.

14. Papildomai apsaugai elektros grandinéje su vardine liekana patartina jrengti liekamosios
srovés jtaisg (RCD).

srové ne didesné kaip 30 mA. Siuo klausimu reikia pasitarti su elektriku.

15. Turi bati naudojamos tik originalios surinkimo dalys ir maitinimo kabeliai, kuriuos
gamintojas tiekia komplekte su jrenginiu.

16.Neperkraukite Saldytuvo. Dangtis turi laisvai uzsidaryti.
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17. |SPEJIMAS: Biikite atsargts, kad viduje laikomi produktai neuzdengty ventiliacijos
angos.

18. Saldytuva naudokite tik vertikalioje padétyje.

19. Saugokite Saldytuvg nuo tiesioginiy saulés spinduliy, lietaus, sniego, per didelés
drégmés ir pan.

20. Bukite ypac atsargus transportuodami jjungta jrenginj automobilyje. Apsaugokite nuo
kritimo vairuojant.

21. |SPEJIMAS: aplink ventiliacijos angas palikite vietos. Uzdenge juos, sumazés ausinimo
talpa ir galite sugadinti Saldytuva.

22. Niekada nejunkite maitinimo laido ir prie cigareciy Ziebtuvélio, ir prie Saldytuvo
maitinimo Saltinio.

23. Saldytuve galima laikyti tik paruotus (supakuotus) gaminius.

24. Saugokite, kad prietaisas nebty apverstas. Nenumeskite ir neSokiruokite jo.

25. Maisto produktus laikykite originalioje pakuotéje arba tam skirtoje taroje.

[RENGINIO APRASYMAS:
1A. Valdymo skydelis 1B. Ventiliatorius 1C. Automobilio maitinimo laidas
1D. Maitinimo kabelis namo elektros instaliacijai

2A. Rezimo jungiklis - Sildymas (HOT) / i§jungimas (OFF) / vésinimas (COLD)
2B. [tampos jungiklis — DC (12V) / i§jungimas (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Automobilio maitinimo lizdas 12V

2D. 220-240V~ maitinimo lizdas

3A. Mini Saldytuvo kamera su aliuminio ertme 3B. 3C lentyna. Mini krepSelis 3D. Rankena 3E. Veidrodis

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. |sitikinkite, kad maitinimo jungiklis (2A) $aldytuvo valdymo skydelyje (1A) yra OFF padétyje.

2. |renginio veikimas:

Su 12V nuolatinés srovés maitinimo Saltiniu:

a) Kitg laido galg su kistuku (1C) ikiSkite | cigareciy degiklio lizda.

b) Nustatykite jtampos jungiklj (2B)  DC padét].

¢) Prijunkite jungtj prie nuolatinés srovés lizdo (2C).

d) ReZimo jungiklj (2A) nustatykite | ,HOT*, kai norite Sildyti kamerg, arba ,COLD", kad kamerg atvésintuméte.
Kiekvieno nustatymo energijos suvartojimas yra toks:

DC: Sildymo rezimas 32W / vésinimo rezimas 36W

Su AC220-240V maitinimo Saltiniu:

a) Prijunkite jungt] | kintamosios srovés lizda (2D).

b) Nustatykite {tampos jungiklj (2B) | AC.

c) Kita laido galg su kistuku (1D) {kiskite | elektros lizda.

d) ReZimo jungiklj (2A) nustatykite | ,HOT*, kai norite Sildyti kamerg, arba ,COLD", kad kamerg atvésintuméte.
Kiekvieno nustatymo energijos suvartojimas yra toks:

AC: Sildymo rezimas 38W / vésinimo rezimas 42W

3. Baige darba, rezimo jungiklf (2A) ir {tampos jungikl{ (2B) nustatykite | padet] ,OFF* ir atjunkite laidus. )
|SPEJIMAS: Neperjunkite rezimo jungiklio (2A) staigiai. ISjunkite funkcijg po 30 minuciy, kai bisite {jungtas: ISIUNGTA.

Valymas ir priezidra

1. Prie$ valydami isitikinkite, kad jrenginys neprijungtas prie maitinimo $altinio.

2. Valymo procesas apsiriboja drégnu skuduréliu su nedideliu kiekiu indy ploviklio prietaiso korpuso viduje ir iSoréje.
PASTABA: | VENTILIATORIA NE|KEKITE JOKIU Svetimy OBJEKTY, KAD J| VALYTU.

3. Nenardinkite ir nesudrékinkite prietaiso.

4. Nenaudokite abrazyviniy, SiurkSciy ar kitokiy kempiniu, popieriaus, $luos€iy ar rank$luos€iy, nes tai gali sugadinti jrenginj.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: AC 220-240V ~ 50Hz. Galia: $ildymas 38W, auSinimas 42W
Maitinimas: DC 12V. Galia: $ildymas 32W, au$inimas 36W

Talpa: 4L

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

ﬁ Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta
— Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

(LV) LATVIESU

VISPAREJI DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI ATSAUKSMEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja sniegtos
noradijumus. RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici
pretéji tas paredzétajam lietojumam vai nepareizai darbibai.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietot citiem mérkiem, kas neatbilst tam
paredzétajam mérkim.

3. lerice japievieno 220-240 V~ 50 Hz kontaktligzdai vai 12 V cigareSu aizdedzinataja
ligzdai. Lai palielinatu lietoSanas droSibu, daudzas elektriskas ierices nedrikst vienlaikus
pieslégt vienai elektriskajai kedei.

4. Esiet TpasSi uzmanigs, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni. Nelaujiet bérniem spéléties
ar ierici un nelaujiet to lietot bérniem vai personam, kas nav iepazinusas ar ierici.

5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam, vai cilvéki bez pieredzes vai
zinaSanam par aprikojumu, ja tas tiek darits tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga
par vinu droSibu vai ir viniem nodroSinats. noradijumus par ierices drosu lietoSanu un
apzinas ar tas lietoSanu saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu.
TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un §is
darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. Pec lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot pie kontaktligzdas
ar roku. NEvelciet aiz vada.

7. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici Gdent vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.

9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja ta ir nokritusi vai jebkada veida bojata, vai art
ta nedarbojas pareizi.

10. Nelabojiet ierici pasi, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks. Nogadajiet bojato
ierici atbilsto$a servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt
tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus draudus
lietotajam.

11. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no visam virtuves iericém,
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kas uzkarst, pieméram: elektriskas plits, gazes degla utt.

11. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.

13. Neatstajiet ierici vai stravas adapteri kontaktligzda bez uzraudzibas, kad ta ir ieslégta.
14. Papildu aizsardzibai vélams uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD) elektriskaja kede ar
nominalo atlikuso

strava neparsniedz 30 mA. Saja sakara jakonsultéjas ar specialistu elektriki.

15. Jaizmanto tikai originalas montaZas dalas un stravas kabeli, ko razotajs piegadajis
komplekta ar ierici.

16.Neparslogojiet ledusskapi. Vaks brivi jaaizveras.

17. BRIDINAJUMS: Uzmanieties, lai iek$pusé uzglabatie produkti neaizsedz ventilacijas
atveri.

18. Lietojiet ledusskapi tikai vertikala stavoklr.

19. Nepaklaujiet ledusskapi tieSai saules gaismai, lietum, sniegam, parmérigam mitrumam
utt.

20. leveérojiet ipasu piesardzibu, transportéjot ieslégto ierici automasina. Aizsargajiet no
kriSanas braukSanas laika.

21. BRIDINAJUMS: Ap ventilacijas atverém atstajiet vietu. Parklajot tos, samazinasies
dzeséSanas jauda un var tikt bojats ledusskapis.

22. Nekad nepievienojiet stravas vadu vienlaikus gan cigaresu $kiltavai, gan elektribas
padevei ledusskapr.

23. Ledusskapr drikst uzglabat tikai gatavus (iesainotus) izstradajumus.

24. Nepielaujiet ierices apvérSanu otradi. Nemetiet un neSokgjiet to.

25. Partiku uzglabat originalaja iepakojuma vai $im nolikam paredzéta trauka.

IERICES APRAKSTS:

1A. Vadibas panelis 1B. Ventilators 1C. Automasinas stravas kabelis
1D. Stravas padeves kabelis majas elektroinstalacijai

2A. ReZima slédzis - apkure (HOT) / izslégSana (OFF) / dzeséSana (COLD)
2B. Sprieguma slédzis —- DC (12V) / izslegdana (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Automasinas stravas kontaktligzda 12V

2D. 220-240V~ baroSanas ligzda

3A. Mini ledusskapja kamera ar alummija dobumu 3B. Plaukts 3C. Mini grozs 3D. Rokturis 3E. Spogulis

IERICES IZMANTOSANA

1. Parliecinieties, vai stravas slédzis (2A) uz ledusskapja vadibas panela (1A) ir pozicija OFF.

2. lerices darbiba:

Ar 12V Iidzstravas baro$anas avotu:

a) levietojiet otru kabela galu ar spraudni (1C) cigareSu aizdedzinataja ligzda.

b) lestatiet sprieguma slédzi (2B) uz DC.

c) Pievienojiet savienotaju lidzstravas slotam (2C).

d) lestatiet rezZima slédzi (2A) uz: “HOT”, ja vélaties sildit kameru, vai “COLD”, lai atdzesétu kameru.
Katra iestatTjuma energijas patérin ir §ads:

DC: Apkures rezims 32W / Dzesé$anas rezims 36W

Ar AC220-240V baro$anas avotu:
a) Pievienojiet savienotaju mainstravas slotam (2D).
b) lestatiet sprieguma slédzi (2B) uz AC.
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c) levietojiet otru kabela galu ar spraudni (1D) elektribas kontaktligzda.

d) lestatiet rezima slédzi (2A) uz: “HOT”, ja vélaties sildit kameru, vai “COLD”, lai atdzesétu kameru.
Katra iestatijuma energijas patérins ir $ads:

AC: Apkures rezims 38W / DzeséSanas rezims 42W

3. Péc darbibas pabeigsanas iestatiet reZima slédzi (2A) un sprieguma slédzi (2B) uz "OFF" un atvienojiet vadus.
BRIDINAJUMS: Neparslédziet rezZima slédzi (2A) peksni. Parsledziet funkciju péc 30 minatém, kad esat ieslégts stavoklt: IZSL.

Tiri$ana un apkope

1. Pirms tiri$anas parliecinieties, vai ierice nav pievienota stravas avotam.

2. Tiri8anas process ir ierobezots, izmantojot mitru dranu ar nelielu daudzumu mazgasanas Iidzekla ierices korpusa iekSpusé un arpuseé.
PIEZIME: NELIETOJIET VENTILATORA SVESUS PRIEKSMETUS, LAI TO TIRIT.

3. Neiegremdgjiet vai nesamitriniet ierici.

4. Neizmantojiet abrazivus, raupjus vai citus lfdzigus sklus, papiru, dranas vai dvielus, jo tas var sabojat ierici.

TEHNISKIE DATI

Baro$ana: AC 220-240V ~ 50Hz. Jauda: apkure 38\, dzesé$ana 42W
Baro$ana: DC 12V. Jauda: apkure 32W, dzesé$ana 36W

Tilpums: 4L

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas
atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
mmmmm  neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED OHUTUSJUHISED

LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme kasutamisest
mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasutamisest.

2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muul otstarbel, mis
ei ole kooskdlas ettenahtud otstarbega.

3. Seade tuleb Gihendada 220-240 V~ 50 Hz pistikupessa voi 12 V sigaretisiiitaja
pistikupessa. Kasutusohutuse suurendamiseks ei tohiks paljusid elektriseadmeid korraga
uhte elektriahelasse hendada.

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet, kui laheduses on lapsed. Arge lubage lastel
seadmega mangida ega laske seda kasutada lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja vahenenud flilsiliste,
sensoorsete v0i vaimsete voimetega inimesed voi inimesed, kellel ei ole seadmega seotud
kogemusi vdi teadmisi, kui seda tehakse eest vastutava isiku jarelevalve all. nende
turvalisust vdi on neile antud. juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat
ja neid tegevusi tehakse jarelevalve all.

6. Eemaldage pistik alati parast kasutamist pistikupesast, hoides pistikupesast kaega.
ARGE tsmmake juhtmest. )

7. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse vedelikku. Arge jatke
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seadet ilmastikutingimuste (vihm, péike jne) katte.

8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks spetsialiseeritud remonditookojas valja vahetada.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuntmega véi kui see on maha kukkunud véi mingil
viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult.

10. Arge parandage seadet ise, kuna on olemas elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade
ulevaatuseks vdi parandamiseks vastavasse teeninduskeskusesse. Remonditoid voivad
teostada ainult volitatud teeninduspunktid. Valesti teostatud remont vdib kasutajat tosiselt
ohustada.

11. Asetage seade jahedale, stabiilsele, Uhtlasele pinnale, eemal kuumenevatest
koogiseadmetest, nagu: elektripliit, gaasipdleti jne.

11. Arge kasutage seadet stttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda dle laua serva ega puudutada kuumi pindu.

13. Arge jatke sisselllitatud seadet ega toiteadapterit pistikupessa jarelevalveta.

14. Taiendavaks kaitseks on soovitatav paigaldada nimijaékvooluga elektriahelasse
rikkevoolukaitse (RCD).

vool ei tleta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida spetsialistiga elektrikuga.

15. Kasutada tohib ainult originaalseid montaaZiosi ja toitekaableid, mis on tootja poolt
seadmega kaasas.

16.Arge laadige kulmkappi Ule. Kate peab vabalt sulguma.

17. HOIATUS: Olge ettevaatlik, et sees hoitavad tooted ei kataks dhutusava.

18. Kasutage kulmikut ainult pistises asendis.

19. Arge jatke kilmkappi otsese paikesevalguse, vihma, lume, liigse niiskuse jms katte.
20. Olge eriti ettevaatlik sisselllitatud seadme transportimisel autos. Kaitske sdidu ajal
kukkumise eest.

21. HOIATUS: Jatke ventilatsiooniavade timber ruumi. Nende katmine vahendab
jahutusvdimsust ja vdib kilmikut kahjustada.

22. Arge kunagi iihendage toitejuhet korraga nii sigaretisiiiitaja kui ka kiilmiku elektritoitega.
23. Kilmkapis voib hoida ainult valmis (pakendatud) esemeid.

24. Valtige seadme Umberpdoramist. Arge pillake ega pdrutage seda.

25. Séilitage toitu originaalpakendis vdi selleks ettenahtud anumates.

SEADME KIRJELDUS:

1A. Juhtpaneel 1B. Ventilaator 1C. Auto toitekaabel
1D. Kodu elektripaigaldise toitekaabel

2A. Reziimilliliti - kiite (KUUM) / véljaliilitamine (OFF) / jahutus (COLD)
2B. Pingeliiliti — DC (12V) / valjalilitamine (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Auto pistikupesa 12V

2D. 220-240V~ pistikupesa

3A. Mini kiilmikukamber alumiiniumist 6dnsusega 3B. Riiul 3C. Minikorv 3D. Kaepide 3E. Peegel
SEADME KASUTAMINE

1. Veenduge, et kiilmiku juhtpaneelil (1A) olev toitelliliti (2A) on asendis OFF.
2. Seadme t60:
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12V alalisvoolu toiteallikaga:

a) Sisestage kaabli teine ots koos pistikuga (1C) sigaretisiilitaja pessa.

b) Seadke pingeldliti (2B) asendisse DC.

¢) Uhendage pistik alalisvoolu pessa (2C).

d) Seadke reziimiliiliti (2A) asendisse "HOT", kui soovite kambrit soojendada, vdi "COLD", et kambrit jahutada.
Iga seadistuse energiatarve on jargmine:

DC: kiittereziim 32W / jahutusreziim 36W

AC220-240V toiteallikaga:
a) Uhendage pistik vahelduvvoolu pessa (2D).
b) Seadke pingellliti (2B) asendisse AC.
c) Sisestage kaabli teine ots koos pistikuga (1D) pistikupessa.
d) Seadke reziimiliiliti (2A) asendisse "HOT", kui soovite kambrit soojendada, vdi "COLD", et kambrit jahutada.
Iga seadistuse energiatarve on jargmine:
AC: kiittereziim 38W / jahutusreZiim 42W

3. Pérast t60 I6petamist seadke reZiimilliliti (2A) ja pingeliliti (2B) asendisse "OFF" ja {ihendage juhtmed lahti.
HOIATUS: Arge liilitage rezZiimildlitit (2A) jarsult. Parast 30-minutilist sissellitamist Ililitage funktsioon sisse: OFF.

Puhastamine ja hooldus

1. Enne puhastamist veenduge, et seade pole toiteallikaga tihendatud.

2. Puhastusprotsess piirdub niiske lapiga, mis on seadme korpuse sise- ja véliskiljel véhese nGudepesuvahendiga.

MARKUS: ARGE PANE VENTILAATORI PUHASTAMISEKS UHTEGI VOORASEST ESEMET.

3. Arge kastke ega tehke seadet méarjaks.

4. Arge kasutage abrasiivseid, karedaid véi muid k&snasid, pabereid, lappe ega ratikuid, kuna need véivad seadet kahjustada.

TEHNILISED ANDMED

Toide: AC 220-240V ~ 50Hz. Vidimsus: kiite 38W, jahutus 42W
Toide: DC 12V. Véimsus: kite 32W, jahutus 36W

Mahutavus: 4L

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

(RO) ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA
CITITI cu ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VITORIALE

1. Inainte de a utiliza d|sp02|t|vul cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile continute
in acesta. Producatorul nu este responsab|l pentru nicio daune cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat numai uzului casnic. Nu utilizati in alte scopuri care nu sunt in
conformitate cu scopul propus.

3. Dispozitivul trebuie conectat la o priza de 220-240 V~ 50 Hz sau la o priza de bricheta de
12 V. Pentru a creste siguranta utilizarii, multe dispozitive electrice nu trebuie conectate
simultan la un circuit electric.

4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand copiii se afla in apropiere. Nu
permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu lasati copiii sau persoanele nefamiliare cu
dispozitivul sa-| foloseasca.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara experienta
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sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor sau le-a fost furnizat. instructiuni privind
utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie s& se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii, decét daca acestia au peste 8 ani si aceste activitati
sunt efectuate sub supraveghere.

6. Scoateti intotdeauna stecherul din prizd dupa utilizare, tinénd priza cu mana. NU trageti
de cablu.

7. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii specializat pentru a evita un
pericol.

9. Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in vreun fel sau daca nu functioneaza corect.

10. Nu reparati singur dispozitivul deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti
dispozitivul deteriorat la un centru de service corespunzator pentru inspectie sau reparare.
Orice reparatie poate fi efectuata numai de punctele de service autorizate. Reparatiile
efectuate incorect pot reprezenta o amenintare serioasa pentru utilizator.

11. Asezati dispozitivul pe o suprafata racoroasa, stabila, plana, departe de orice aparate de
bucétarie care se incalzesc, cum ar fi: aragaz electric, arzator pe gaz etc.

11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbinti.

13. Nu lasati dispozitivul sau adaptorul de alimentare in priza nesupravegheate cand este
pornit.

14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul electric cu o valoare reziduala nominala.

curent care nu depaseste 30 mA. in acest sens, trebuie consultat un electrician de
specialitate.

15. Trebuie folosite numai piese de asamblare originale si cabluri de alimentare furnizate de
producator in setul cu dispozitivul.

16. Nu supraincércati frigiderul. Capacul trebuie sa se inchida liber.

17. AVERTISMENT: Aveti grija ca produsele depozitate in interior s& nu acopere orificiul de
ventilatie.

18. Folositi frigiderul numai in pozitie verticala.

19. Nu expuneti frigiderul la lumina directa a soarelui, ploaie, zapada, umiditate excesiva
etc.

20. Acordati o atentie deosebitd cand transportati dispozitivul pornit intr-o masina. Protejati
impotriva caderii in timpul conducerii.

21. AVERTISMENT: Pastrati spatiu in jurul orificiilor de ventilatie. Acoperirea acestora va

22



reduce capacitatea de racire si poate deteriora frigiderul.

22. Nu conectati niciodata cablul de alimentare atét la bricheta, cat si la sursa de
electricitate a frigiderului in acelasi timp.

23. Doar articolele gata facute (impachetate) pot fi pastrate in frigider.

24. Preveniti ca aparatul sa fie rasturnat. Nu-l scapati si nu socati.

25. Depozitati alimentele in ambalajul sau recipientele originale destinate acestui scop.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI:
1A. Panoul de control 1B. Ventilator 1C. Cablu de alimentare auto
1D. Cablu de alimentare pentru instalatia electrica a locuintei

2A. Comutator de mod - incalzire (CALD) / oprire (OPRIT) / racire (REC)
2B. Comutator de tensiune — DC (12V) / oprire (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Priza auto 12V

2D. priza 220-240V~

3A. Mini camera frigider cu cavitate din aluminiu 3B. Raft 3C. Mini cos 3D. Maner 3E. Oglinda

UTILIZAREA APARATULUI

1. Asigurati-va ca intrerupatorul de alimentare (2A) de pe panoul de control (1A) al frigiderului este in pozitia OPRIT.
2. Functionarea dispozitivului:

Cu alimentare de 12V DC:

a) Introduceti celalalt capat al cablului cu stecherul (1C) in priza brichetei.

b) Setati comutatorul de tensiune (2B) la DC.

c) Conectati conectorul la slotul DC (2C).

d) Setati comutatorul de mod (2A) la: ,HOT” cand doriti sa incalziti camera sau ,COLD” pentru a raci camera.
Consumul de energie pentru fiecare setare este dupa cum urmeaza:

DC: Mod incélzire 32W / Mod racire 36W

Cu sursa de alimentare AC220-240V:

a) Conectati conectorul la slotul AC (2D).

b) Setati comutatorul de tensiune (2B) la AC.

c) Introduceti celalalt capat al cablului cu stecherul (1D) in priza electrica.

d) Setati comutatorul de mod (2A) la: ,HOT” cand doriti sa incalziti camera sau ,COLD” pentru a raci camera.
Consumul de energie pentru fiecare setare este dupa cum urmeaza:

AC: Mod incalzire 38W / Mod racire 42W

3. Dupa terminarea operatiunii, setati comutatorul de mod (2A) si comutatorul de tensiune (2B) la ,OFF” si deconectati firele.
AVERTISMENT: Nu comutati intrerupatorul de mod (2A) brusc. Comutati functia dupé 30 de minute de la pozitie: OFF.

Curatenie si mentenanta

1. Inainte de curatare, asigurati-va ca dispozitivul nu este conectat la sursa de alimentare.

2. Procesul de curatare se limiteaza la utilizarea unei carpe umede cu putin lichid de spalat pe interiorul si exteriorul corpului
dispozitivului.

NOTA: NU PUNETI OBIECTE STRAINE IN VENTILATOR PENTRU A-L CURATA.

3. Nu scufundati si nu umeziti dispozitivul.

4. Nu folositi bureti, hartie, carpe sau prosoape abrazive, aspre sau de genul acesta, deoarece pot deteriora dispozitivul.

DATE TEHNICE

Alimentare: AC 220-240V ~ 50Hz. Putere: incalzire 38W, racire 42W
Alimentare: DC 12V. Putere: incalzire 32W, racire 36W

Capacitate: 4L

Din gr(y.a pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitefi sa centrele de maculaturd. .
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. )

s DisPozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
scoase si transmise cétre punctul de depozitare a acestora, separat.
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(BS) BOSANSKI

OPCI USLOVI SIGURNOSTI VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA

PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, proCitajte priru¢nik za upotrebu i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja
suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Aparat je namenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu sa namenom.

3. Uredaj treba da bude povezan na 220-240 V~ 50Hz uti¢nicu ili 12 V uti¢nicu za upalja¢
za cigarete. Kako bi se povecala sigurnost upotrebe, mnogi elektricni uredaji ne bi trebali
biti povezani na jedno elekiricno kolo istovremeno.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci
da se igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da
ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja
0 opremi, ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili im je
pruzena. upute o sigurnom koristenju uredaja i svjesni ste opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Cidéenje i korisnicko odrzavanje
ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.

6. Uvek izvucite utikaC iz utiCnice nakon upotrebe, drzec¢i uti¢nicu rukom. NEMOJTE vuci za
kabl.

7. Ne uranjajte kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.).

8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti u strucnoj radionici kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemoijte koristiti uredaj sa oStecenim kablom za napajanje, ili ako je pao ili oSte¢en na
bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno.

10. Nemojte sami popravljati uredaj jer postoji opasnost od strujnog udara. Odnesite
oSteceni uredaj u odgovarajuéi servisni centar na pregled ili popravku. Bilo kakve popravke
smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljene popravke mogu predstavijati
ozbiljnu opasnost za korisnika.

11. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od svih kuhinjskih aparata
koji se zagrijavaju, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce povrSine.

13. Ne ostavljajte uredaj ili strujni adapter u utinici bez nadzora kada su ukljuceni.

14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je da se u elektri¢no kolo ugradi zastitni uredaj (RCD)
sa nazivnim rezidualnim

struja koja ne prelazi 30 mA. U vezi s tim treba konsultovati struCnjaka elektriCara.
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15. Treba koristiti samo originalne montazne dijelove i kablove za napajanje koje je
isporucio proizvodac¢ u kompletu sa uredajem.

16. Nemojte preopteretiti frizider. Poklopac se mora slobodno zatvoriti.

17. UPOZORENJE: Pazite da proizvodi koji se nalaze unutra ne prekrivaju ventilacioni
otvor.

18. Koristite frizider samo u uspravnom polozaju.

19. Ne izlazite frizider direktnoj sunCevoj svetlosti, kisi, snegu, prekomernoj vlazi itd.

20. Budite posebno oprezni prilikom transporta ukljuéenog uredaja u automobilu. Stiti od
pada tokom voznje.

21. UPOZORENJE: Ostavite prostor oko otvora za ventilaciju. Pokrivanjem ¢e se smanijiti
kapacitet hladenja i moZe oStetiti frizider.

22. Nikada nemojte istovremeno spajati kabl za napajanje i na upaljac za cigarete i na
dovod struje do frizidera.

23. U frizideru se smeju Cuvati samo gotovi (umotani) artikli.

24. Sprijecite da se uredaj okrene naopako. Nemojte ga ispustiti ili Sokirati.

25. Hranu ¢uvati u originalnoj ambalaZzi ili za to predvidenim posudama.

OPIS UREDAJA:
1A. Kontrolna tabla 1B. Ventilator 1C. Kabl za napajanje automobila
1D. Kabl za napajanje za kucnu elektriénu instalaciju

2A. Prekidac nacina rada - grijanje (HOT) / iskljucivanje (OFF) / hladenje (HLADNO)
2B. Prekida¢ napona — DC (12V') / isklju¢ivanje (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Auto uticnica 12V

2D. 220-240V~ strujna utiénica

3A. Mini frizider komora sa aluminijumskom Supljinom 3B. Polica 3C. Mini korpa 3D. Dr3ka 3E. Ogledalo

UPOTREBA UREDAJA

1. Uverite se da je prekidaC za napajanje (2A) na kontrolnoj tabli (1A) frizidera u polozaju OFF.

2. Rad uredaja:

Sa 12V DC napajanjem:

a) Utaknite drugi kraj kabla sa utikacem (1C) u utinicu upaljaca za cigarete.

b) Postavite prekida¢ napona (2B) na DC.

¢) Prikljucite konektor u DC slot (2C).

d) Postavite prekidac za nacin rada (2A) na: “HOT" kada Zelite zagrijati komoru ili “COLD” da ohladite komoru.
Potro$nja energije za svaku postavku je kako slijedi:

DC: na€in grijanja 32W / nacin hladenja 36W

Sa AC220-240V napajanjem:

a) Prikljucite konektor u AC slot (2D).

b) Postavite prekida¢ napona (2B) na AC.

¢) Utaknite drugi kraj kabla sa utikatem (1D) u elektriénu utiCnicu.

d) Postavite prekidac za nacin rada (2A) na: “HOT" kada Zelite zagrijati komoru ili “COLD” da ohladite komoru.
PotroSnja energije za svaku postavku je kako slijedi:

AC: Nacin grijanja 38W / Nacin hladenja 42W

3. Nakon zavr$etka rada, postavite prekida¢ nacina rada (2A) i prekida¢ napona (2B) na "OFF" i odspojite Zice.

UPOZORENJE: Nemojte naglo prebacivati prekida¢ nacina rada (2A). Ukljucite funkciju nakon 30 minuta uklju¢enja u polozaj: OFF.
Cigcenje i odrzavanje

1. Prije CiSCenja provjerite da uredaj nije priklju¢en na izvor napajanja.

2. Proces CiS¢enja je ogranicen na koristenje viazne krpe s malo tekucine za pranje na unutarnjoj i vanjskoj strani tijela uredaja.
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NAPOMENA: NEMOJTE STAVLJATI NIKAKVE STRANE PREDMETE U VENTILATOR DA GA OCISTITE.
3. Nemojte potapati niti vlaZiti uredaj.
4. Nemoijte koristiti abrazivne, grube ili druge sli¢ne sundere, papire, krpe ili peskire jer mogu ostetiti uredaj.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: AC 220-240V ~ 50Hz. Snaga: grijanje 38W, hladenje 42W
Napajanje: DC 12V. Snaga: grijanje 32W, hladenje 36W

Kapacitet: 4L

plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
s Predatina deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

ﬁ Brinuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za

HU) MAGYAR
ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ
1. Akészulék hasznélata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot, és kovesse az abban
talalhato utasitasokat. A gyartd nem véllal felel6sséget a készulék rendeltetésellenes
hasznélatabdl vagy nem rendeltetésszerii hasznalatabol eredd karokért.
2. A késziilék kizardlag haztartasi hasznalatra készlilt. Ne hasznalja mas célra, nem a
rendeltetésének megfeleléen.
3. A készuleket 220-240 V~ 50 Hz-es aljzathoz vagy 12 V-os szivargyuijtd aljzathoz kell
csatlakoztatni. A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében sok elektromos késziiléket
nem szabad egyszerre egy elektromos aramkarre csatlakoztatni.
4. Legyen kilondsen dvatos, amikor a késziiléket hasznélja, amikor gyerekek vannak a
kozelben. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készilékkel, és ne engedje, hogy
gyermekek vagy a készuléket nem ismerd személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven feliili gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek, illetve a berendezéssel
kapcsolatban tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez0 személyek hasznalhatjak,
ha ezt a készllékért felelés személy feligyelete mellett teszik. biztonsagukat, vagy
biztositottak szdmukra. utasitasokat a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozdan, és
tisztdban vannak a hasznéalataval jaro veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek nem végezhetik,
kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett végzik.
6. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugét a fali aljzatbdl, és tartsa a konnektort a kezével.
NE huzza a vezetéket.
7. Ne meritse a kabelt, a csatlakozodugét és az egész késztiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készuléket id6jarasi hatasoknak (es, napsutés stb.).
8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsériilt, a veszélyek
elkertlése érdekében szakszervizben cseréltesse ki.
9. Ne hasznalja a készuléket sérilt tapkabellel, vagy ha leejtették vagy barmilyen médon
megsértlt, vagy ha nem miikodik megfeleléen.
10. Ne javitsa sajat maga a készUléket, mert fennall az aramutés veszélye. Vigye el a sériilt
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készuléket egy megfeleld szervizkdzpontba ellendrzés vagy javitas céljabol. Barmilyen
javitast csak felhatalmazott szerviz végezhet. A helytelentl elvégzett javitasok komoly
veszélyt jelenthetnek a felhasznal6ra nézve.

11. Helyezze a késziiléket hlivos, stabil, egyenletes feliletre, tavol minden olyan konyhai
készUléktdl, amely felmelegszik, mint pl.: elektromos tlizhely, gazégo stb.

11. Ne hasznalja a készliléket gyulékony anyagok kozelében.

12. Atapkabel nem loghat tul az asztal szélén, és nem érhet forr¢ fellletekhez.

13. Ne hagyja a készilléket vagy a haldzati adaptert felligyelet nélkil az aljzatban, amikor
be van kapcsolva.

14. Tovabbi védelem érdekében ajanlatos hibaaram-védét (RCD) szerelni az elektromos
aramkarbe névleges maradékaramu

az aramerdsség nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerel6vel kell
konzultalni.

15. Csak a gyarto altal a készilékhez mellékelt eredeti 6sszeszerelési alkatrészeket és
tapkabeleket szabad hasznalni.

16.Ne terhelje tul a hiitészekrényt. A fedéinek szabadon kell zarnia.

17. FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy a benne térolt termékek ne takarjék el a
szell6zbnyilast.

18. A hiitészekrényt csak fliggdleges helyzetben hasznalja.

19. Ne tegye ki a hitGszekrényt kozvetlen napfénynek, esének, honak, tulzott
nedvességnek stb.

20. Legyen kulondsen Gvatos, ha a bekapcsolt készUléket autoban széllitja. Véd a leesés
ellen vezetés kozben.

21. FIGYELMEZTETES: Hagyjon helyet a szelldzényilasok korill. Letakarasa csokkenti a
hiitési kapacitast, és karosithatja a hitészekrényt.

22. Soha ne csatlakoztassa a tapkabelt egyszerre a szivargyujtéhoz és a hiitészekrény
elektromos héldzatahoz.

23. Hitészekrenyben csak kész (becsomagolt) arut szabad tarolni.

24. Ugyeljen arra, hogy a késziilék ne forditsa lefelé. Ne ejtse le vagy sokkolja.

25. Az élelmiszereket eredeti csomagolasban vagy erre a célra szolgélé edényben tarolja.
KESZULEK LEIRASA:

1A. Vezérlépult 1B. Ventilator 1C. Aut6 tpkabel
1D. Tépkabel az otthoni villanyszereléshez

2A. Uzemmad kapcsold - fiités (HOT) / kikapcsolas (OFF) / hiités (COLD)
2B. Fesziiltségkapcsolo — DC (12V) / kikapcsolas (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Auté konnektor 12V

2D. 220-240V~ halozati aljzat

3A. Mini h(it8szekrény kamra aluminium treggel 3B. 3C polc. Mini kosar 3D. Fogantyd 3E. Tukor

AKESZULEK HASZNALATA

1. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a hiitészekrény kezel6paneljén (1A) lévé fékapcsold (2A) OFF allasban van.
2. Akészlilek mikodése:

12V DC tapegységgel:

a) Dugja be a kabel masik végét a csatlakozéval (1C) a szivargyujté aljzatba.

27



b) Allitsa a fesziiltségkapcsolét (2B) DC allasba.

c) Dugja be a csatlakozét a DC aljzatba (2C).

d) Allitsa az izemmodkapcsolét (2A) ,HOT” allasba, ha fel szeretné fiiteni a kamrat, vagy ,COLD"-ra a kamra hiitéséhez.
Az egyes beallitasok energiafogyasztasa a kovetkezo:

DC: Fiitési mod 32W / Hiitési mod 36W

AC220-240V tapegységgel:

a) Dugja be a csatlakozét az AC foglalatba (2D).

b) Allitsa a fesziiltségkapcsolét (2B) AC allasba.

c) Dugja be a kabel masik végét a csatlakozoval (1D) az elektromos aljzatba.

d) Allitsa az izemmaédkapcsolét (2A) ,HOT” allasba, ha fel szeretné fliteni a kamrat, vagy ,COLD"-ra a kamra hiitéséhez.
Az egyes beadllitdsok energiafogyasztasa a kovetkezo:

AC: Fiitési mod 38W / Hiités izemmod 42W

3. Amiivelet befejezése utan allitsa az izemmodkapcsolét (2A) és a feszliltségkapcsolot (2B) "OFF" allasba, és valassza le a
vezetékeket.
FIGYELMEZTETES: Ne kapcsolja hirtelen az iizemmaédkapcsolét (2A). Kapcsolja be a funkciét 30 percnyi bekapcsolt lls utan: OFF.

Tisztitas és karbantartas

1. Tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék nincs csatlakoztatva az aramforrashoz.

2. Atisztitasi folyamat a kész(ilék testének belso és killsé feltiletén egy kevés mosogatoszeres nedves kend hasznalatara korlatozodik.
MEGJEGYZES: A TISZTITASHOZ NE TEGYEN SEMMILYEN IDEGEN TARGYAT A VENTILATORBA.

3. Ne meritse viz ala vagy ne nedvesitse a késziiléket.

4. Ne hasznaljon surol6 hatasu, durva vagy mas szivacsot, papirt, rongyot vagy torlilkdzét, mert az karosithatja a késziléket.

MUSZAKI ADATOK

Tapellatas: AC 220-240V ~ 50Hz. Teljesitmény: flités 38W, hiités 42W
Téapellatas: DC 12V. Teljesitmény: flités 32W, hiités 36W

Urtartalom: 4L

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimer(lt gépe vissza kell adni a megfelelé tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszéi'_lyes
részek, veszedelmesek lehet a kérngezetnek. Az elektromos gép igy a

ell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat.
az elemek vannak a gépben, ki kell

Tor8dnk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
E Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.

GR) EANAAA

FENIKEZ 2YNOHKEZ AZQAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHTIEX AZQAAEIAYX

AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANA®OPA

1. TpIv Xpno1UOTIOIRCETE TN GUOKEUT, DIOBACTE TO £yXEIPidIO AsiTOoUpyiag kal akoAouBAaTE
TIG 0dnyie¢g TTou TrepIEXovTal o€ autd. O kataokeuaoThg dev UBUVETAI Y1 OTTOIADBITTOTE
(nuia TpokANBEi a6 TN XPAON TNG CUOKEUNG OE avTiBEON WE TN XPrOT YIa TV OTToid
mrpoopieTal f akatdAAnAn Asitoupyia.

2. H ouokeur| mpoopidetal pdvo yia oikiakh xpron. Mnv 1o xpnolgotoleite yia GAAoug
OKOTTOUG TTOU OEV GUHQWVOUV HE TOV TTPOOPICHO TOU.

3. H ouokeun Ba mrpémrel va ouvdeBei oe Tpia 220-240 V~ 50Hz A pi¢a avarmpa 12 V.
[Mpokelpévou va augnBei n ac@aAeia xpriang, TTOMES NAEKTPIKEG CUOKEUEG Bev TTPETTEN va
ouvdEovTal TautdXpova a€ Eva NAEKTPIKG KUKAWHAL.

4. Na €ioTe 101aiTEPA TIPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUT 6TAV Bpiokovtal Taidid
0€ KOVTIVI) atréaTacn. Mnv agrivete Taidid va Taiouv Je T CUCKEUR Kal PNV aQriveTe
Traid1a 1) dropa 1ou dev ival EEOIKEIWPEVA HE TN CUOKEUN va Tr XPNOIKOTIOIoUV.

5. MPOEIAOMMOIHZH: Autdg 0 €€0TTAIOOG UTTOPEI Va XpnalpoTToindei amé Taidid avw Twv
8 £TWV KaI ATOpA PE PEIWPEVES OWHATIKES, AIoONTNPIAKES 1 vONTIKES IKAVOTNTEG 1) dTOoUa
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XWPIG EPTTEIpia A Yvwan Tou ECOTTAITHOU, €AV AUTO YiveTal utrd TNV TTiBAEWN aTOUOU TTOU
eival utre0Buvo yia TNV aoQAAEIG TOUG 1) TOUG £xEl TTapAaXeBei. odnyieg yia TNV ac@alq
XPAON TN GUCKEURAG Kal EXOUV ETTIYVWON TWV KIVOUVWY TToU guvdEovTal e T XPron Tne.
Ta maudid dev mpéel va Traidouv pe Tov eEomAioud. O kaBapiopdg kai n guvTApnan atoé
TOV XpNoTn dev TPETTEI va ekTeAOUVTaI atrd TTaIdId, EKTOC €AV eival Avw Twv 8 ETWV Kal
auTEG 01 OPACTNPIOTNTES eKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

6. Agaipeite TTavTa T0 QIS ATTO TNV TTPICaA PETA TN XPrOT, KPATWVTAG TNV TIPICa WE TO XEPI
oag. MHN Tpapare 1o kaAwdio.

7. Mnv BuBiete 10 kaAwdI0, TO BUOUA Kal OAOKANPN TN CUCKEUN O€ VEPO I) OTTOI0dATTOTE
GAo uypo. Mnv ekBETETE T oUCKEUN € KaIPIKES TUVONKES (Bpoxn, AAIOG K.ATT.).

8. EAéyxete TepPI0dIKA TNV KaTAGTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TpoQodoaTiag eival kaTeaTpaUPEVO, Ba TTPETTEN val avTikaTaoTabel amo egeidikeupévo
OUVEPYEID YIa TNV OTTOQUYN KIVOUVOU.

9. Mn XpnOIPOTIOIEITE TN GUCKEUR UE KATETPAUUEVO KAAWDIO TpO0PodOTiag i AV £XEI
TECEI 1) £XEI KATAOTPAPET e 0TToI0VONTTIOTE TPOTTO A €AV dEV AsITOUpYET TWATA.

10. Mnv €mmIOKEUACETE TN CUOKEUN POVOI 0OC YIOTI UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANSIOC.
MeTagépeTe TNV KATEGTPAUUEVN CUOKEUR 0€ KATAAANAO KEVTPO GEPPIC yia eTTIBewpNnon A
ETTIOKEUR. TUXOV ETTIOKEVES ETITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI OVO OTTO £60UTI080TNEVA ONUEIT
o€pPI¢. O h\avBaaouéveg ETTIOKEUEG UTTOPET va atroTeEAEoOUV ooPapr| ATtEIAA yia ToV XproTn.
11. TommoBeTr0oTe T GUOKEUN O€ Pia dpoaepr, oTabepn, emiTedn em@aveid, pakpid amd
OTTOIECONTTOTE CUOKEUES Koulivag TTou BeppaivovTal, OTrwg: NAEKTPIKY Koudiva, KauaThpag
agPiou K.ATT.

11. Mn XpnOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKAL.

12. To KaAwdio Tpo@odoaiag dev TPETTEI val KpEUETaI TTAVW atrd TNV AKpn Tou TpateCiol A
va ayyidel (eoTEG ETTIQAVEIEG.

13. Mnv a@AveTe T ouokeun 1 T0 TPOQOdOTIKG OV TTPia Xwpic emiBAcywn oTav eival
EVEPYOTTOINKEVO.

14. Ta Tp6aBETN TTPOCTACIA, CUVICTATAI N EYKATACTOCT MIOG GUCKEUAGC UTTOAEITTOLEVOU
peuparog (RCD) a1o nAekTPIKG KUKAWWA JE OVOUOOTIKA UTTOAEIMUATIKA

pelpa Trou dev utrepPaivel Ta 30 mA. Ta auté Ba péTel va GUPPBOUAEUTEITE Evav €101KO
NAEKTPOAGYO.

15. Oa Tpémel va xpnalyotroloUvTal Yovo yvAGIa EapTAUaTA GUVapHoAdynang Kai
kaAwdia Tp0PodOTiag TTOU TIAPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAGTH OTO OET HE Tr) CUOKEUN.
16.Mnv UTTEPQOPTWVETE TO Wuyeio. To kGAuppa TTPETTEN va KAEivel EAeUBepa.

17. MPOEIAOMNOIHXH: Mpoo£re Ta TpoidvTa TTOU aTTOBNKEUOVTAI OTO ECWTEPIKO VA PNV
KOAUTITOUV TOV €CQEPIOHO.

18. Xpnoiyotoigite To Yuyeio yovo ae 6pbia BEon.

19. Mnv ekBETETE TO Wuyeio o€ Aueao NAIAKO ewg, Bpoxn, XI16VI, UTEPPBOAIKR uypaaia K.ATT.
20. Na €ioTe 1810iTEpa TTPOTEKTIKOI OTAV PETAPEPETE TNV EVEPYOTTOINUEVN GUCKEUR O
auTokivnto. MpoaTareuteite amo TTwan Kard tnv 0dARynaon.

21. MPOEIAOMOIHZH: AlatnproTe XWwpo yupw atré Ta avoiyuata e¢agpiopou. H kaAuyn
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TOUG Ba PEIWTEI TNV IKavOTNTO YUENG Kal PTropei va mpokaAéoel BAGRN aTo wuyeio.

22. MNoté pnv ouvdéeTe T0 KOAWDIO PEUPATOS KA GTOV AVATITAPA KAl OTNV TIAPOXT| PEULATOS
0TO Yuyeio Tautdypova.

23. Movo Etoipa (Tuhiypéva) €idn emmpémeTal va uAdooovTal To Yuyeio.

24. Ao@uyete v avamodn BEon TN cuokeung. Mnv To pigeTe ) COKAPETE.

25. AtroBnkeloTe Ta TpO@IPa GTNV ApXIKr ouokeuaaia A oe doxeia TTou TTpoopicovTal yia
auTé T0 OKOTIO.

MEPINPAGQH ZYZKEYHZ:
1A. Mivakag eAéyxou 1B. Avepiotipag 1C. KaAwdio Tpogodoaiag auTokiviTou
1A. KaAwdio 1po@odoaiag yia TV oIKIaKA NAEKTPIK EyKaTaoTaoN

2A. AiakdTrng Aermoupyiag - 8¢puavan (HOT) / amevepyomroinan (OFF) / wugn (KPYO)
2B. Aiakémrng 1éong — DC (12V') / amevepyomoinan (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Mpica autokivATou 12V

2D. Mpia 220-240V~

3A. Mivi 6aAapog yuyeiou pe koiAdTnTa ahoupiviou 3B. Pagi 3C. Mivi kaAdbi 3D. AaBn 3E. KaBpéptng

XPHZH THZ ZYZKEYHX

1. BeBaiwBeite 611 0 S1aKOTITNG AciToupyiag (2A) atov Tivaka eAéyxou (1A) Tou wuyeiou Bpioketal oty Béon OFF.

2. \ermoupyia guoKeunG:

Me Tpogodorikéd 12V DC:

a) Eicayayete 10 GAAo akpo Tou KaAwdiou pe To Buopa (1C) aTnv utodoxr TOU AVaTITHPA.

B) PuBpioTe 1o diakém téong (2B) oto DC.

y) ZuvdéaTe 1o BUaua atnv uTodoxr DC (2C).

) PubuioTe 1o diakotr Aeitoupyiag (2A) oe: "HOT" 6tav B¢Aete va Beppdvere Tov Bahapo r "COLD" yia va wigete Tov BaAauo.
H karavaAwaon evépyeiag ae kBe puBuION €ival n TTAPAKATW:

DC: Aermoupyia 8¢puavang 32W / Aeimoupyia wugng 36W

Me Tpo@odorikd AC220-240V:

a) ZuvdéoTe 10 BUopa atnv urodoxr AC (2D).

B) PubBuioTe To S1akoTTn TéloNG (2B) 0T0 AC.

y) Eicayayete 1o GMo akpo Tou KaAwdiou pe 1o Buopa (1D) otnv nAektpikn Tpida.

) PubyioTe 1o diakotr Aeitoupyiag (2A) oe: "HOT" 6t1av 6¢AeTe va Beppdvete Tov Bahapo 1 "COLD" yia va wigete Tov BaAayo.
H karavaAwaon evépyeiag og Kabe puBpIoN eival n TapakaTw:

AC: Aeimoupyia Bépuavong 38W / Asitoupyia wigng 42W

3. Meté v ohokArpwan g Aeiroupyiag, puBuiaTe Tov d1akdTm Aeimoupyiag (2A) kai Tov S1ak6TTN Télong (2B) ato "OFF" kai
QTTOoUVOEDTE T KOAWDIA.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv aA\adete améTopa Tov S1akdTITn Asimoupyiag (2A). Evepyomoinate T Acitoupyia peté amoé 30 Aetrtd ammd
Béan: OFF.

KaBapioudg kar Zuvtipnon

1. Mpiv amé Tov kabapiopo BeRaiwbeite 6T N ouaKeUr dev Eival GUVOEDEUEVN OTNV TTNYI PEUUATOC.

2. H diadikaaia kaBapiopol epiopiletal an xprian vog uypoU Traviol e Aiyo uypd aTroppuTIavTIKOU GTO EGWTEPIKO Kal TO EEWTEPIKO
TOU OWHATOG TNG GUOKEUNAG.

IHMEIQZH: MHN BAZETE =ENA ANTIKEIMENA ZTON ANEMIZTH I'IA NA TON KAGAPIZETE.

3. Mnv BuBicete 1} Bpéxete TN GUOKEUN).

4. Mn xpnoipotroieite AelavTikd, Tpayid 1) GAAa TéToia oouyyapia, XapTid, Tavid f TETOETEG KAaBWG PTTOPET var KATAGTPEWOUV TN
QUGKEUN.

TEXNIKA AEAOMENA

Tpogodoaia: AC 220-240V ~ 50Hz. loyUg: Béppavan 38W, wign 42W

Tpogodoaia: DC 12V. loxug: 6¢puavan 32W, wign 36W

XwpnTikéTnTa: 4L
@povTiCoupie T0 PuaIKG TrepIBaAAOV. MapakaroUpe va TETATE TIG GUCKEUOTIES A0 XAPTOVI GTOV KABO avakukAwang
amoppipuaTwy xapTiol. Tig aakoUAeg ammo moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte Tig aTov kado avakUKAwong TAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO ONpeio, E5aITiag Twv ETMIKIVEUVWY OTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
otrola UTTopei va amroTeAégouv amelAr yia 1o TiepIBAAOV. H NAEKTPIKF GUOKEUR TIETIEN VOl ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO LOTE
Va TIEPIOPIOTE N ETavaypnailotoinan mg. EGv otn ouokeun Bpiokovial grratapieg, auTég TpETTel va agaipeBolv Kai val
TIETAXTOUV O€ EEXWPIOTO KAGO.
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MK) MakenoHckm

OMLWTW BE3BEAHOCHW YCNOBW BAXXHW BE3BEHOCHW NHCTPYKLIN
MPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MOHA PEGEPEHLA

1. Mpeg Aa ro KopuUCTUTE YPEAoT, NPOoYUTajTE ro YNaTCTBOTO 3a ynotpeba u cregete rm
ynaTcteaTa cogpxaHu Bo Hero. [pon3BoamMTENOT He e OArOBOPEH 3a kaksa buno wTeTa
npeau3BKkaHa o ynotpebata Ha ypefoT CrpoTUBHO Ha HeroBaTa HaMeHa Ui
HenpaBuUIHO paboTetse.

2. AnapatoT e HameHeT camo 3a JoMallHa ynoTpeba. He kopucteTe 3a Apyrv LiEnm Kou He
Ce BO COrNacHOCT CO HeroaTa HameHa.

3. Ypenot tpeba aa ce npuknyum Ha wrekep of 220-240 V~ 50Hz unm npuknyyok 3a
3ananka og 12 V. 3a ga ce sronemu 6e3begHoCTa NPy KOPUCTEHE, MHOTY ENEKTPUYHY
ypeau He Tpeba Aa ce noBp3yBaaT UCTOBPEMEHO Ha €HO ENEKTPUYHO KOMO.

4. bugete ocobeHO BHUMATENHM Kora ro KopucTuTe ypedoT Kora felata ce Bo bnmanHa.
He posBonysajTe geyarta aa cv urpaat co ypeaoT 1 He J03BOsTyBajTe Aela uiv nyre Kou
He ce 3amno3HaeHu Co ypedoT Aa ro kopucrar.

5. MPEOYMNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe [a ja kopucTat Aeua Hag 8 roguHu v nuua
CO HamaneHu uanyKkn, CETUIHN U MEHTasHK CNOCOBHOCTY UK Nyre 63 UCKYCTBO UM
no3HaBare Ha onpemara, AOKOMKY Toa e HanpaBeHO Nof HaZ430p Ha N1Le OArOBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beaHOCT unn UM e 06e3beaeHa. MHCTPYKUMK 3a 6e3beHO KOpUCTEHE Ha
YPenoT 1 ce CBECHM 3a ONACHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroaTa ynotpeba. [leyata He Tpeba
[ia CU urpaar co onpemata. YnMCTereTo 1 KOPUCHUYKOTO OfpXyBake He Tpeba aa ro
BpLUAT Jela, OCBEH aKo ce noctapu o4 8 roanHU M 0BUE akKTUBHOCTU Ce BpLUAT Nof Haa3op.
6. Cekoralu BageTe ro NpuKNy4oKOT OA LWTEKepOT No ynoTpeba, ApxKejku ro LWTEKepOT Co
pakata. HE BneyeTe ro kabenor.

7. He notonyBajTe ro kabenoT, NpUKIy4oKoT ¥ LeNWOT ypes BO BOAA UK Koja buno gpyra
TEYHOCT. He 13noxyBajTe ro ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCIOBY (A0XKA, COHLE, UTH.).

8. MepuroamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a
HanojyBatbe € oLTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu cneumjanuapada npogaBHULA 3a fa ce
n3berHe onacHoCT.

9. He kopucTeTe ro anapaToT CO OWTEeTEH Kaben 3a HanojyBakse, UK ako e nagHaT unu
OLITETEH Ha Koj 61No HaumMH, UK ako He paboTu NpaBuIHO.

10. He nonpagajTe ro ypeaot camu buaejkm nocton pusnk og ctpyeH yaap. OgHecete ro
OLUTETEHMOT Ypea BO COOABETEH CepBUCEH LieHTap 3a NpoBepka unu nonpaska. Cekoe
nonpaeka MOXe [a Ce BpLUW CaMo Of OBMACTEHW CEPBUCHM MecTa. HenpasuHo
W3BpLUEHWUTE NONPaBKK MOXeE Aa NpeTCTaByBaaT Cepro3Ha 3akaHa 3a KOPUCHUKOT.

11. MocTaBeTe ro ypeaoT Ha NagHa, ctabunHa, pamMHa noBpLUMHA, NoAaneky of cute
KYjHCKM anapaTy LITO Ce 3arpeBaar, Kako LUTO Ce: efeKTPUYEH LUNOPET, FOPUIHUK Ha rac
WTH.

11. He kopucTeTe ro ypenoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananuei MaTepujani.

12. Kabenot 3a HanojyBate He cMee Aa BUCK Had paboT Ha MacaTta unu Ja 4onupa KeLku
MOBPLUMHMW.
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13. He ocTaBajTe ro ypeaoT unu agantepoT 3a HanojyBate BO LTekepoT 6e3 Hag3op Kora
Ce BKNyYeHw.

14. 3a gononHuTEnNHa 3aliTuTa, NPenopadnnBo e Aa ce UHcTanupa ypes 3a npeoctaHaTa
ctpyja (RCD) BO €neKTpu4HOTO KOMO CO HOMMHAIIEH OCTaTOK

cTpyja He noronema og 30 mA. Bo oBoj nornep Tpeba aa ce KoHCynTupa cneumjanuet
enekTpuyap.

15. Tpeba Aa ce kopucTaT caMo OpUrMHariHu LesioBy 3a cknomnysake 1 kabu 3a
HanojyBate UCrnopayaHun of NPON3BOAUTENOT BO KOMMIETOT CO YPeaor.

16.He npeontoBapysajte ro qpwxugepoT. KanakoT Mopa cnobogHo ga ce 3aTBopu.

17. NPEQYNPEQYBAHE: BHuMaBajTe npon3BoanTe cknaaupaHu BHaTpe 4a He ro
MoKpVBaaT OTBOPOT 3a BEHTUNALMja.

18. KopucTeTe ro puxngepot camo BO UcnpaBeHa nonoxba.

19. He nanoxyBsajTe ro opuxmaepoT Ha AMPEKTHA COHYEBA CBETNNHA, JOXM, CHET,
npeKkyMepHa Brara utH.

20. Bupete ocobeHo BHAMATENHM Kora ro TpaHCnopTupaTe BKNyYeHUOT ypes BO
aBToMOOMN. 3alTUTETE Ce 0f Narake AoAeKa BO3UTE.

21. MPEOYNPEYBAHE: YysajTe npocTop oKony 0TBOpUTE 3a BeHTUNaumja. HUBHOTO
NMOKpUBak-E Ke ro Hamasu KanauuTeToT 3a lafere 1 MOXe [a ro OLUTEeTH (PPuKMaepoT.
22. Hukoralu He noBp3yBajTe ro kabenoT 3a HanojyBak-€ 1 Ha 3anankata u Ha
HanojyBareTO CO ENEKTPUYHA eHepruja Ha PPUKNLEPOT UCTOBPEMEHO.

23. Camo roToBM (3aBMTKaHM) NPOMN3BOAN CMeaT Aa ce YyBaaT BO opukuaep.

24. CnpeyeTe ro anapatoT ga buge Haonaky. He ro ucnywitajte unm LWokupajTe.

25. YyBajTe ja xpaHaTa BO OpPUTMHAIHO NakyBak-e U KOHTEjHepW HaMEeHeTU 3a OBaa
HaMeHa.

OMNNC HA YPELLOT:

1A. KoHTponHa Tabna 1B. BeHtunatop 1C. Kaben 3a Hanojysatbe Ha aBToMobunot
1D. Kaben 3a HanojyBatse 3a JoMaLlHa eNnekTpUiHa MHCcTanawuja

2A. MpekuHyBay 3a pexum - rpeetse (TOMINO) / ucknyyysarse (VICKITYYEHO) / napere (TAOHO)
2b. MpekuHyBay 3a HanoH — DC (12V) / ucknyyysare (MCKITYYEHO) / AC (220-240V~)

2C. Mpukny4ok 3a cTpyja 3a aBTomobun 12V

2D. 220-240V~ npukry4ok 3a cTpyja

3A. Munn dpwxuaepcka komopa co anymuHnymeka wynnuHa 3B. Monmua 3C. Mukm kownunua 3D. Payka 3E. Ornegano

KOPVCTEHE HA ATAPATOT

1. MpoBepeTe Aanu NpekvHyBayoT 3a HanojyBatbe (2A) Ha KoHTponHaTa Tabna (1A) Ha dpuxuaepoT e Bo nonoxba OFF.

2. Pabora Ha ypeporT:

Co Hanojysarse og 12V DC:

a) BmeTHeTe ro gpyruoT kpaj Ha kabenot co npukny4okoT (1C) BO NpuKIy4oKOT 3a 3ananka.

6) MocraBeTe ro npekuHyBa4oT 3a HanoH (2B) Ha DC.

B) MpuknyyeTe ro KoHekTopoT Bo 0TBOpOT 3a DC (2C).

r) MocTaBeTe ro npekuHyBay4oT 3a pexum (2A) Ha: ,HOT* kora cakate Aa ja 3arpeeTe komopata uv ,COLD* 3a nagete Ha komoparta.
MoTpoLuyBaykaTa Ha eHeprija Ha cekoja MocTaBka € kako LUTO crefysa:

DC: Pexum Ha rpeetse 32W / pexum Ha nagete 36W

Co Hanojysate AC220-240V:
a) MpuknyyeTe ro KOHEKTOPOT BO OTBOPOT 3a Hau3MeHU4Ha cTpyja (2D).
6) MocraBeTe ro npekuHyBa4oT 3a HanoH (2B) Ha AC.
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B) BMeTHeTe ro ApyrvioT kpaj Ha kabenoT co npuky4okoT (1D) BO ENEKTPUYHMOT LUTEKeP.

r) MocTaBeTe ro npekuHyBa4oT 3a pexum (2A) Ha: ,HOT" kora cakaTe Aa ja 3arpeeTe komopata uv ,COLD" 3a nagete Ha komoparta.
MoTpoluyBaykaTa Ha eHeprija Ha cekoja NocTaBka € kako LUTO crieqysa:

AC: Pexum Ha rpeetbe 38W / pexum Ha nagete 42W

3. Mo 3aBpLLyBak-eTO Ha paboTaTa, NocTaBeTe ro NPekVHYBaYoT 3a PexiM (2A) 1 NpekuHyBayoT 3a HanoH (2B) Ha ,OFF* u ncknyyete rm
XuuuTe.

MPEAYMNPEOYBAHE: He npedpnysajte ro npeknHyBayoT 3a pexxum (2A) Harno. Bknyyete ja dyHkupjata no 30 MuHyTH 04
BKIy4yBar-eTo BO noauumja: OFF.

Uncrerbe 1 oapKyBatbe

1. Mpep uncTerbe NpoBepeTe Aanv ypeaoT He e NOBP3aH CO U3BOPOT Ha EHepruja.

2. TTpoLecoT Ha Y1CTEHE € OrpaHnyeH Ha KopUCTeHe BaxXHa kprna Co Marnky TeYHOCT 3a Mietbe Ha BHATPeLLHaTa v HaBopeLLHaTa
CTPaHa Ha TenoTo Ha ypezaoT.

3ABENELLKA: HE CTABAJTE CTPAHCK/ MPEAMETW BO BEHTUNATOPOT 3A JA TO YNCTE.

3. He ro noTonyBajTe unu MokpejTe ypeaor.

4. He kopucteTe abpaausHu, rpybu unu Apyrv Taken CyHrepu, XapTuu, TKaeHHU Unn kpnn 61aejkn Moxe Aa ro owTeTaT ypeaor.

TEXHWYKM NOOATOLIN

Hanojysare: AC 220-240V ~ 50Hz. MokHocT: rpeete 38W, nagetse 42W
Hanojysare: DC 12V. MokHocT: rpeete 32W, nagerse 36W

Kanauurer: 4L

Ce rpwxume 3a npupoaHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBky MOMMME [ia Ce HaMeHaT 3a peuuknvparse. lonueTuneHosute

kecu (PE) na ce é)naT BO KOHTeH-EP 3a NnacTuka. ickopucteHnoT ype Tpeba fa ce npesjaae Bo COOABETHUOT CKaaupaqku

EyHKT, Gunejkv HebeabeHMTe COCTOjkM KO Ce HaoraaT BO YPeaoT MOXaT fja Buaar 3arposyBakbe 3a CpefiuHaTa.

mmmmm  ETEKTPUYHVOT YpeZ TpeGa fa ce Npefane Ha HauuH Koj ke OHEBO3MOXW Herosa NoBTOpHa YrioTpeta U UCKOPUCTyBatbe.
[lokonky Bo ypenoT uma 6atepuu, Tpeba aa ce uBaaat v nocebHo Aa ce npeaasar BO CKIaaMpaykmuoT NyHKT.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte ndvod k obsluze a dodrzujte pokyny v ném uvedené.
Vyrobce neru€i za Skody zpUsobené pouZivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo
nespravnou obsluhou.

2. Spotiebi€ je uréen pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte pro jiné ucely, které nejsou v
souladu s uréenym Ucelem.

3. Zarizeni by mélo byt pfipojeno k zasuvce 220-240 V~ 50Hz nebo 12V zasuvce
zapalovace cigaret. Pro zvySeni bezpecnosti pouZivani by mnoho elektrickych zafizeni
nemélo byt pfipojeno k jednomu elektrickému obvodu soucasné.

4. Budte zvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni, kdyz jsou v blizkosti déti. Nedovolte détem,
aby si se zafizenim hraly, a nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji,
pouZivat.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat d&ti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti o zafizeni, pokud se tak déje pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo jim byl poskytnut. pokyny k bezpenému pouzivani zafizeni a jsou si
vedomi nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrat.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto
¢innosti nejsou provadény pod dohledem.

6. Po pouZziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky a drzte zasuvku rukou. NETAHEJTE za
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kabel.

7. Neponofujte kabel, zastréku a celé zafizeni do vody ani jiné tekutiny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél by
byt vyménén ve specializované opravné, aby se predeslo nebezpeci.

9. Spotiebi¢ nepouzivejte s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl na zem
nebo byl jakkoli poskozen, nebo pokud nefunguje spravné.

10. Neopravujte zafizeni sami, protoze hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Odneste poSkozené zafizeni do pfislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé.
Jakékoli opravy mohou byt provadény pouze autorizovanymi servisnimi misty. Nespravné
provedené opravy mohou pfedstavovat vaznou hrozbu pro uZivatele.

11. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni a rovny povrch, mimo dosah kuchyriskych
spotfebicu, které se zahfivaji, jako jsou: elektricky sporak, plynovy hofak atd.

11. NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

12. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych povrchu.

13. Nenechavejte zapnuté zafizeni ani napajeci adaptér v zasuvce bez dozoru.

14. Pro dodate¢nou ochranu je vhodné instalovat proudovy chréni¢ (RCD) do elektrického
obvodu s jmenovitym zbytkovym

proud nepfesahujici 30 mA. V tomto ohledu by mél byt konzultovan odborny elektrikar.

15. PouZivejte pouze originalni montazni dily a napajeci kabely dodavané vyrobcem v sadé
se zafizenim.

16. NepfetéZuijte chladni¢ku. Kryt se musi volné zavirat.

17. VAROVANI: Davejte pozor, aby produkty ulozené uvniti nezakryvaly ventila&ni otvor.
18. PouZivejte chladniCku pouze ve svislé poloze.

19. Nevystavujte chladniCku pfimému slune¢nimu zareni, desti, snéhu, nadmérné vihkosti
atd.

20. Pfi pfepravé zapnutého zafizeni v auté dbejte zvySené opatrnosti. Chrarite pfed padem
béhem jizdy.

21. VAROVANI: Udrzujte volny prostor kolem ventilaénich otvord. Jejich zakrytim se snii
chladici kapacita a m0ze dojit k poskozeni chladnicky.

22. Nikdy nepfipojujte napajeci kabel sou¢asné k zapalovaci cigaret a pfivodu elektfiny do
chladnicky.

23.V chladni¢ce Ize skladovat pouze hotové (zabalené) pfedméty.

24. Zabranite tomu, aby byl spotfebi¢ vzhiru nohama. Nenechavejte ho spadnout nebo
Sokovat.

25. Potraviny skladujte v originalnich obalech nebo nadobach k tomu ur¢enych.

POPIS ZARIZENI:

1A. Ovladaci panel 1B. Ventilator 1C. Napajeci kabel do auta
1D. Napajeci kabel pro domovni elektroinstalaci

2A. Prepina¢ rezimu - topeni (HOT) / vypinani (OFF) / chlazeni (COLD)
2B. Vypina¢ napéti — DC (12V) / vypinani (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Zasuvka do auta 12V
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2D. Zasuvka 220-240V~
3A. Komora mini chladnicky s hlinikovou dutinou 3B. Police 3C. Mini ko 3D. Rukojet 3E. Zrcadlo

POUZIVANI PRISTROJE

1. Ujistéte se, Ze hlavni vypinac (2A) na ovladacim panelu (1A) chladnicky je v poloze OFF.

2. Obsluha zafizeni:

S napajenim 12V DC:

a) Zasunte druhy konec kabelu se zastrékou (1C) do zasuvky zapalovace cigaret.

b) Nastavte pfepina¢ napéti (2B) do polohy DC.

c) Zasurite konektor do DC slotu (2C).

d) Nastavte prepinac¢ reziml (2A) na: ,HOT*, pokud chcete komoru zahfat, nebo ,COLD* pro ochlazeni komory.
Spotfeba energie u kazdého nastaveni je nasledujici:

DC: Rezim topeni 32W / rezim chlazeni 36W

S napéajenim AC220-240V:

a) Zasunte konektor do AC slotu (2D).

b) Nastavte prepina¢ napéti (2B) do polohy AC.

c) Zasurite druhy konec kabelu se zastrckou (1D) do elektrické zasuvky.

d) Nastavte prepinac¢ reziml (2A) na: ,HOT*, pokud chcete komoru zahfat, nebo ,COLD* pro ochlazeni komory.
Spotfeba energie u kazdého nastaveni je nasledujici:

AC: Rezim topeni 38W / rezim chlazeni 42W

3. Po dokonceni operace nastavte prepina¢ rezimu (2A) a pfepina¢ napéti (2B) do polohy "OFF" a odpojte vodice.
VAROVANI: Nepfepinejte prepina¢ rezimu (2A) prudce. Po 30 minutéch zapnuti funkci pfepnéte do polohy: OFF.

Cisténi a Gdrzba

1. Pfed ¢isténim se ujistéte, Ze zafizeni neni pripojeno ke zdroji napajeni.

2. Proces ¢isténi se omezuje na poutziti vihkého hadfiku s trochou myciho prostiedku na vnitni a vnéjsi stranu téla zafizeni.
POZNAMKA: NEVKLADEJTE DO VENTILATORU ZADNE CIZi PREDMETY, ABYSTE JE VYCISTILI.

3. Neponofuijte zafizeni ani jej nenamacejte.

4. Nepouzivejte abrazivni, drsné nebo jiné houbicky, papiry, hadfiky nebo ruéniky, protoZe by mohly zafizeni poskodit.

TECHNICKA DATA

Napajeni: AC 220-240V ~ 50Hz. Viykon: topeni 38W, chlazeni 42W
Napajeni: DC 12V. Vykon: topeni 32W, chlazeni 36W

Kapacita: 4L

odevzdejte do pfislu$ného shémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista

ﬁ Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKU

OBLME YCNOBUA BE3OMACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKLUWW MO BE3OMNACHOCTU
BHVMATENBHO NMPOYUTANTE U COXPAHWUTE ANA BYOYLIErO CMPABOYHUKA

1. lepep ucnosb3oBaHNEM YCTPOMCTBA NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO JKcnnyaTauuu u
crnegynTe CoOAepXaLMMes B HEM MHCTPYKUMAM. [Mpou3BoauTerb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Noboit yiiep6b, BbI3aBaHHbLIN UCNONb30BaHNEM YCTPONCTBA HE NO
Ha3HaYeHMIO UNK HeHaanexallen akennyaraumen.

2. Mpunbop npegHasHa4eH TOMbKO AN AOMALLHEr0 UCMONb30BaHWs. He ncnonb3oBath Ans
ApPYrvX Lenen, He COOTBETCTBYHOLLMX €r0 NPSMOMY Ha3HaYEHNIO.

3. YcTponcTBO A0MKHO ObITh NOAKMIOYEHO K po3eTke 220-240 B~ 50 'y unum k po3eTke
npukypusatens 12 B. B uensx noBbilweHns 6e30nacHOCTV UCNONb30BaHNS He criegyeT
OLHOBPEMEHHO NOLKI0YATb K OLHOW 3EKTPUYECKON Lien MHOXECTBO 3M1eKTponprbopos.
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4. byabTe 0C06EHHO OCTOPOXHbI MPY UCMONb30BaHUM YCTPOWCTBA, Korga nobamnsocTu
HaxoZAaTca Aetu. He no3sonante 4eTam urpatb C YCTPOWCTBOM M HE NO3BOSIANTE AETAM
UV MOAAM, HE3HAKOMbIM C YCTPONCTBOM, MCMOMb30BaTh €rO.

5. MPEOYNPEXIOEHWE: 3To 06opyaoBaHne MOXeT 1Cnonb3oBaThCs AeTbMU CTapLue 8
neT W NILAbMM C OrpaHUYEHHBIMYA PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMW UIN YMCTBEHHBLIMM
CNOCOGHOCTAMM NN FIOABMM, HE UMELOLLMMM OMbiTa N 3HaHWU 06 06opyaoBaHMK, ecnun
9T0 fenaetcs nog HabnaeHem nuua, 0TBETCTBEHHOrO 3a X 6e3onacHoCTV unm bbina M
npeaocTaBeHa. MHCTPYKLMM no Be3onacHoOMy MCMOMb30BaHUIO YCTPOMCTBA U
0CBeOMIEHbI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C €ro MCMOMNb30BaHWEM. [leTi HE AOMKHbI
urpatb ¢ 06opyaoBaHnemM. OUnCTKy 1 06CNyXMBaHME NOMb30BATENEM HE AOMMKHbI
BbIMOMHATL AETMW, ECMN TONBbKO OHW He cTapLue 8 NeT W 3Th LeiCTBIS BbINOMHAKTCA NOA
MPUCMOTPOM.

6. Bceraa BbIHUMaTe BUMKY 3 PO3ETKM NOCNE UCMONb30BAHNS, NpULEPXNUBas PO3ETKY
pykoi. HE TaHuTe 3a LWHyp.

7. He norpyxaiite kabenb, BUNKY 1 BCE YCTPOUCTBO B BOAY WK NIOOYIO APYryt0 XWAKOCTb.
He noaseprainTe yCTPOMCTBO BO3LENCTBUIO MOTOAHbIX YCMOBUI (GOXAb, COMHLE U T. 4.).
8. Mepuoanyeckn NpoBePANTE COCTOSHNE LUHYPa NUTaHUs. ECnv WHyp nuTaHms
NOBPEXLEH, Ero CneayeT 3aMeHUTb B CrieLanv3npoBaHHON PEMOHTHON MacTEPCKOW,
4T06bI M36€XaTb ONACHOCTU.

9. He ucnonb3yite npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM MUTAHUS, €CI OH Nafan Unu Kakum-
nm6o 0bpa3om Bbin NOBPEXAEH, UK €CIn OH He paboTaeT AOMKHbIM 0Bpa3oMm.

10. He peMOHTMpYiTe YCTPOMCTBO CaMOCTOSITENBHO, TaK Kak CYLLECTBYET PUCK NOPaXeHUS
anekTpuyeckum Tokom. OTHeCUTe NOBPEXAEHHOE YCTPONCTBO B COOTBETCTBY LA
CEPBUCHbIN LEHTP AN OCMOTPa Uinn pemMoHTa. J1060i pEMOHT MOXET NPOM3BOAUTLCA
TONbKO B @BTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPax. HenpaBunbHO BbINONHEHHbI PEMOHT
MOXET NPEACTaBNATb Cepbe3HyI0 ONacHOCTb ANs Nonb30BaTens.

11. MomecTnTe YCTPOMCTBO Ha NPOXSIaaHyH, YCTOMYMBYIO, POBHYIO MOBEPXHOCTb BAAMM OT
NoBbIX HAarpeBatoLLMXCS KYXOHHbIX MPUOOPOB, TakWX Kak: anekTpudeckas nnuTa, rasoBas
ropenkauT. ..

11. He ncnonb3aymnTe yCTPONCTBO PSAOM C NErKoBOCNIaMEHSAOLLMMIUCA MaTepuanamu.

12. LLIHyp n1TaHMSa He LOIHKEH cBMCaThb C Kpasi CTOMNa U KacaTbCs ropsumx noBepXHOCTEMN.
13. He octaBnsiTe npubop nnu agantep nuTaHus B po3etke 6e3 NpucmoTpa, Koraa oH
BKIHOYEH.

14. [Inst BONONHUTENBHOW 3aLLWThI B 3MEKTPUYECKYHO LieNb LienecoobpasHo yCTaHOBUTL
YCTPOWCTBO 3aLWUTHOMO OTKIIOYEHUS (Y30) ¢ HOMUHANBHBIM OCTaTOYHbIM

TOK He Bonee 30 MA. Mo aTomy noBoay creayeT NPOKOHCYNbTUPOBATLCS CO
CneLmanucToM-3eKTPUKOM.

15. [JomKHbI NCMONb30BaTHCS TOMBKO OPUrMHaMNbHbIE MOHTaXHbIE AeTanu U CUIOBbIE
kabenu, nocTaBnsieMble NPOU3BOAUTENEM B KOMMIIEKTE C YCTPOMCTBOM.

16. He neperpyxaite xonogunbHuK. Kpbillka JomkHa cBOBOAHO 3aKpbIBATLCS.

17. NPEQYNPEXAEHWE. Cnegute 3a TeM, 4ToObl NPOAYKTbI, XPAHALLWMECS BHYTPU, HE
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3aKpblBanu BEHTUNSALMOHHOE OTBEPCTHE.
18. icnonb3aynTe XonoanbHYK TOMbKO B BEPTUKAIbHOM MOMOXEHNN.

19. He nopBepraiTe X0NOAWIbHUK BO3LENCTBUIO NPSMBIX COMHEYHbIX fyyei, JOXas, CHera,
4pe3MepHON BMAXHOCTU U T. ..

20. Cobnitogainte 0cobyro OCTOPOXHOCTb NPU TPAHCNOPTUPOBKE BKITKOYEHHOrO YCTPOWCTBA B
aBToMobune. 3awymTta oT NageHns BO BPEMS BOXOEHNS.

21. NMPEQYNPEXOEHWE: OctaBnsiite cBo60AHOE NPOCTPAHCTBO BOKPYT BEHTUNSALMOHHBIX
OTBEPCTUI. VX HaKpbITUE CHU3UT OXNaxaatoLLyto COCOBHOCTL 1 MOXET NOBPeauTb
XONOAUIBHYK.

22. Hvkoraa He noaknoyanTe WHYP NUTaHUsS OQHOBPEMEHHO K NPUKYPUBATENHO U K
XONOAWSTBHNKY.

23. B xonoamnbH1ke MOXHO XpaHWUTb TOSbKO FOTOBbIE (3aBEPHYTbIE) M3Aenus.

24. He ponyckanTe nepeBopaunBaHus npubopa. He poHsiATe 1 He ygapsinTe ero.

25. XpaHuTe NpoayKTbl MUTaHUS B OPUrMHANBbHOM YNaKoBKe Ui npegHa3HaveHHbIX Ans
9TOr0 KOHTEMHEPAX.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA:
1A. MaHenb ynpasnenus 1B. Bentunsatop 1C. ABTOMOBMLHBIN kabenb nuTaHus
10. Kabenb nutanns ans AOMaLLHei! aNeKTpoyCcTaHoBKM

2A. NMepekntoyatens pexumos - Harpes (HOT) / BoikntoyeHue (OFF) / oxnaxaenue (COLD)
2b. Nepexkntoyatens Hanpshkerus — DC (12B) / bikntoyenne (OFF) / AC (220-240B~)

2C. ATomobunbHas poseTka 12B

2D. posetka 220-240B~

3A. MuHK-xonoaunbHIK ¢ aniomMiHreBoit nonocTsio 3B. Monka 3C. MuHu-kopauHa 3D. CnpasuTbes 39. 3epkano

MCMONB3OBAHME NPUBOPA

1. Y6eanTech, 4To BbIKNOYaTENb NUTaHNS (2A) Ha naHenu ynpaeneHus (1A) xonoaunbHUKa HaxoguTes B nonoxenun BbIKI.
2. Pabora ycrpolicTea:

C ncTo4HMKoM nuTaHns 12 B nocTosHHOro Toka:

a) BcrasbTe gpyroit koHel kabensi ¢ Bunkoii (1C) B rHe3ao npukypuBaTens.

b) YcTaHoBuTe Nepeknioyatens HanpsixeHns (2B) B NONOXeHWe NOCTOSHHOTO TOKa.

c) BctaBbTe pa3beM B pa3bem MoCTOsIHHOIO Toka (2C).

r) YcTaHoBUTE nepeknioyatens pexumos (2A) B nonoxenue: «TOPAYNNy, ecrin Bbl xoTiTe HarpeTb kamepy, unn «XONOAHbINY,
4T0ObI OXNaAMUTHL Kamepy.

MoTpebnsiemast MOLYHOCTb ANS Kax/A0i HACTPOIIKM yKasaHa HIKe:

DC: pesum HarpeBa 32 BT / pexum oxnaxaeHvs 36 Bt

C 6nokom nutaHns AC220-240V:

a) BctaBbTe pa3beM B pasbeM nepemeHHoro Toka (2D).

6) YcTaHoBUTE NepekrtoyaTenb HanpshkeHus (2B) B monoxeHue nepeMeHHoro Toka.

c) BcraBbTe apyroii koHel, kabens ¢ Bunkoi (1D) B aneKTpuyeckyto po3eTky.

r) YcTaHoBuTe nepeknioyatent pexumos (2A) B nonoxenue: «FOPAUYN», ecnn Bbl xoTuTe HarpeTb kamepy, unn «XONOOHbIN,
4TOObI OXNaAUTHL Kamepy.

lMoTpebnsiemas MOLYHOCTb ANS KaXAOWM HACTPOVKM YKa3aHa HIKe:

AC: pexum oborpesa 38 BT / pexum oxnaxaenus 42 Bt

3. Mo okoH4aHW1 paboTbl yCTaHOBUTE NepekmtodaTenb PeXMMOB (2A) 1 nepekmiodatens HanpskeHns (2B) B nonoxerune «BbIKM.» n
0TCOEAMHMTE MPOBOAA.

BHWMAHWE: He nepeknioyaiite nepekriodatens pexumos (2A) pesko. Mepekntounte dyHkumio Yepe3 30 MuHyT npebbiaHus B
nonoxeHuu: BbIKII.

OuncTka n TexHyeckoe obecrnyxvBaHne
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1. Mepep 04mcTKO yOeamTeCh, YTO YCTPONCTBO HE NOAKIIOYEHO K MCTOYHUKY MUTaHNS.

2. TTpoLecc 04MCTKM OrpaHNYMBAETCA UCMOMb30BAHNEM BNAXHON TKaHU C HEBOMbLUIMM KOMMYECTBOM XWAKOCTU AN MbITbs MOCYAb
BHYTPW 11 CHapyXu Kopnyca yCTpoicTBea.

MPUMEYAHVE: HE BCTABNAWTE NOCTOPOHHME NMPEAMETbI B BEHTUNATOP ANA EF0 YACTKMN.

3. He norpyxaliTe 1 He MOYMTE YCTPONCTBO.

4. He ncnonbayiite abpasnHble, rpybble unv nofobHble rybku, bymary, TkaHu Unu NoNoTeHLa, Tak kak 3T0 MOXET NoBpeanTb
YCTPOWNCTBO.

TEXHWYECKUE JAHHbIE
OnekTponuTaHue: nepeMeHHblit Tok 220-240B ~ 50, MowwHocTb: Harpes 38 BT, oxnaxaeHue 42 BT

VicTounHnk nutanus: 12 B noctosHHoro Toka. MoLHocTb: HarpeB 32 BT, oxnaxaerue 36 BT
EmkocTb: 4 n

pesepayap Ans nnactMacchl. /3HoLeHHOe YCTPOICTBO Hafo NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPaHEHNS, TaK kak HaXoAsLLMecss
YCTPOCTBEONACHbIE COCTABASIHOLLME MOTYT ABNSTLCS YrPO30M N5 OKPYXKatoLLel Cpefibl. INEKTPUYECKOe YCTPOCTBO Hafo NepeaaTh Takim
06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4ITL ero NoBTOPHOE ynoTpedneHme v ucrnonb3osaxie. ECn B yCTpoiicTBe HaxoasTes 6atapen, X Hafo BbITAHYTL 1

E 3aboTsick 06 okpyatolLiel cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepepaaiTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. Monuatinerosble MelUki (PE) BbikvuaaTb B
BN cpenats B TO4KY XPaHeHUs 0TAENbHO. YCTPOMCTBO He BbIKAAATh B pe3epByap s KOMMYyHabHbIX OTXOf0B!

NL) NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

1. Lees voor gebruik van het apparaat de gebruiksaanwijzing en volg de instructies die
daarin staan vermeld. De fabrikant is niet aansprakelijk voor enige schade veroorzaakt door
het gebruik van het apparaat in strijd met het beoogde gebruik of onjuiste bediening.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Niet gebruiken voor
andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het beoogde doel.

3. Het apparaat moet worden aangesloten op een stopcontact van 220-240 V~ 50 Hz of
een sigarettenaansteker van 12 V. Om de gebruiksveiligheid te vergroten, mogen niet veel
elektrische apparaten tegelijkertijd op één stroomkring worden aangesloten.

4. Wees vooral voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de
buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die niet
bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en mensen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of mensen
zonder ervaring of kennis van de apparatuur, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of aan hen is verstrekt. instructies over
het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die aan het gebruik
ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan
8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact en houd het stopcontact met uw
hand vast. NIET aan het snoer trekken.

7. Dompel de kabel, stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te
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voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer, of als het is gevallen of op
enigerlei wijze beschadigd is, of als het niet goed werkt.

10. Repareer het apparaat niet zelf, er bestaat een risico op een elektrische schok. Breng
het beschadigde apparaat naar een geschikt servicecentrum voor inspectie of reparatie.
Eventuele reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten.
Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen een ernstige bedreiging vormen voor de gebruiker.
11. Plaats het apparaat op een koele, stabiele, viakke ondergrond, uit de buurt van
keukenapparatuur die warm wordt, zoals: elektrisch fornuis, gasfornuis, enz.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.

13. Laat het apparaat of de stroomadapter niet onbeheerd in het stopcontact als het is
ingeschakeld.

14. Voor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlek

stroom niet meer dan 30 mA. Hiervoor dient een gespecialiseerde elektricien te worden
geraadpleegd.

15. Alleen originele montageonderdelen en stroomkabels die door de fabrikant in de set bij
het apparaat zijn geleverd, mogen worden gebruikt.

16.0verlaad de koelkast niet. Het deksel moet vrij sluiten.

17. WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de producten die erin worden bewaard de
ventilatieopening niet afdekken.

18. Gebruik de koelkast alleen rechtop.

19. Stel de koelkast niet bloot aan direct zonlicht, regen, sneeuw, overmatig vocht, enz.
20. Wees bijzonder voorzichtig wanneer u het ingeschakelde apparaat in een auto vervoert.
Beschermen tegen vallen tijdens het rijden.

21. WAARSCHUWING: Houd ruimte rond de ventilatieopeningen. Als u ze afdekt, neemt de
koelcapaciteit af en kan de koelkast beschadigd raken.

22. Sluit het netsnoer nooit tegelijkertijd aan op de sigarettenaansteker en de stroomtoevoer
naar de koelkast.

23. Alleen kant-en-klare (verpakte) artikelen mogen in de koelkast bewaard worden.

24. VJoorkom dat het apparaat ondersteboven staat. Laat het niet vallen of schok het niet.
25. Bewaar voedsel in de originele verpakking of daarvoor bestemde containers.

APPARAAT BESCHRIJVING:

1A. Bedieningspaneel 1B. Ventilator 1C. Auto stroomkabel
1D. Voedingskabel voor de elektrische installatie thuis

2A. Modusschakelaar - verwarmen (HEET) / uitschakelen (UIT) / koelen (KOUD)
2B. Spanningsschakelaar — DC (12V) / uitschakelen (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Auto stopcontact 12V

2D. 220-240V~ stopcontact

3A. Minikoelkast met aluminium holte 3B. Plank 3C. Minimand 3D. Handvat 3E. Spiegel
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HET APPARAAT GEBRUIKEN

1. Zorg ervoor dat de stroomschakelaar (2A) op het bedieningspaneel (1A) van de koelkast in de UIT-stand staat.
2. Apparaatbediening:

Met 12V DC voeding:

a) Steek het andere uiteinde van de kabel met de stekker (1C) in de sigarettenaanstekeraansluiting.

b) Zet de spanningsschakelaar (2B) op DC.

c) Steek de connector in de DC-sleuf (2C).

d) Zet de modusschakelaar (2A) op: "HOT" als u de kamer wilt verwarmen of op "COLD" om de kamer te koelen.
Het stroomverbruik bij elke instelling is als volgt:

DC: Verwarmingsmodus 32W / Koelmodus 36W

Met AC220-240V voeding:

a) Steek de connector in de AC-sleuf (2D).

b) Zet de spanningsschakelaar (2B) op AC.

c) Steek het andere uiteinde van de kabel met de stekker (1D) in het stopcontact.

d) Zet de modusschakelaar (2A) op: "HOT" als u de kamer wilt verwarmen of op "COLD" om de kamer te koelen.
Het stroomverbruik bij elke instelling is als volgt:

AC: Verwarmingsmodus 38W / Koelmodus 42W

3. Zet na het beéindigen van de bewerking de modusschakelaar (2A) en spanningsschakelaar (2B) op "OFF" en koppel de draden los.
WAARSCHUWING: Schakel de modusschakelaar (2A) niet abrupt om. Schakel de functie na 30 minuten in-stand om: UIT.

ermogen:

Schoonmaak en onderhoud

1. Zorg ervoor dat het apparaat niet is aangesloten op de stroombron voordat u het schoonmaakt.

2. Het reinigingsproces is beperkt tot het gebruik van een vochtige doek met een beetje afwasmiddel aan de binnen- en buitenkant van
de behuizing van het apparaat.

OPMERKING: PLAATS GEEN BUITENLANDSE VOORWERPEN IN DE VENTILATOR OM DEZE TE REINIGEN.

3. Dompel het apparaat niet onder en maak het niet nat.

4. Gebruik geen schurende, ruwe of andere soortgelijke sponzen, papier, doeken of handdoeken, aangezien dit het apparaat kan
beschadigen.

TECHNISCHE DATA

Voeding: AC 220-240V ~ 50Hz. Vermogen: verwarming 38W, koeling 42W
Voeding: DC 12V. Vverwarming 32W, koeling 36W

Capaciteit: 4L

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE
1. Pred uporabo naprave preberite priro¢nik za uporabo in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave v
nasprotju z njenim namenom ali nepravilnega delovanja.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki
niso v skladu s predvidenim namenom.
3. Napravo prikljucite na 220-240 V/~ 50Hz vtiCnico ali 12 V vtiénico cigaretnega vzigalnika.
Zaradi veCje varnosti uporabe na en elektricni tokokrog ne sme biti hkrati prikljuCenih ve¢
elektriCnih naprav.
4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v bliZini otroci. Ne dovolite, da bi
se otroci igrali z napravo, in ne dovolite, da bi jo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne
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poznajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o opremi, e to po¢nejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali jim
je bila zagotovljena. navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih
z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cid&enja in uporabniskega
vzdrZevanja naj ne izvajajo otroci, razen ¢e so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom.

6. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice in vti¢nico drzite z roko. NE vlecite za kabel.
7. Kabla, vti€a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekoCino. Naprave ne
izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.).

8. Obgasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel po$kodovan, ga mora
zamenjati specializirana delavnica, da se izognete nevarnosti.

9. Aparata ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom, e je padel ali je kakor koli
poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno.

10. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. Poskodovano
napravo odnesite v ustrezni servisni center na pregled ali popravilo. Morebitna popravila
lahko izvajajo samo pooblasceni servisi. Nepravilno izvedena popravila lahko resno
ogrozajo uporabnika.

11. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vseh kuhinjskih
aparatov, ki se segrevajo, kot so: elektri¢ni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

11. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti ez rob mize ali se dotikati vroCih povrsin.

13. Naprave ali napajalnika ne puscajte brez nadzora v vticnici, ko je vklopljena.

14. Za dodatno za&c¢ito je priporocljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) v
elektri¢ni tokokrog z nazivno diferenéno

tok ne presega 30 mA. V zvezi s tem se je treba posvetovati s strokovnjakom za elektriko.
15. Uporabljati je dovoljeno le originalne montazne dele in napajalne kable, ki jih
proizvajalec dobavi v kompletu z napravo.

16. Ne preobremenjujte hladilnika. Pokrov se mora prosto zapirati.

17. OPOZORILO: Pazite, da izdelki, shranjeni v notranjosti, ne prekrijejo zracnika.

18. Hladilnik uporabljajte samo v pokon¢nem polozaju.

19. Hladilnika ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, dezju, snegu, prekomerni viagi
itd.

20. Pri prevazanju vklopliene naprave v avtomobilu bodite $e posebej previdni. ZasCita
pred padcem med voznjo.

21. OPOZORILO: okoli prezradevalnih odprtin naj bo prostor. Ce jih pokrijete, boste
zmanj$ali zmogljivost hlajenja in lahko poskodujete hladilnik.

22. Nikoli ne prikljucite napajalnega kabla na cigaretni vzigalnik in elektricnega napajanja
hladilnika hkrati.

23. V hladilniku je dovoljeno hraniti le ze pripravljene (zavite) izdelke.
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24. Preprecite, da bi bil aparat obrnjen na glavo. Ne pazite na tla ali udarite.
25. Zivila shranjujte v originalni embalaZi ali za to namenjenih posodah.

OPIS NAPRAVE:
1A. Nadzorna plo$¢a 1B. Ventilator 1C. Napajalni kabel za avto
1D. Napajalni kabel za hisno elektroinstalacijo

2A. Stikalo za nacin - ogrevanje (HOT) / izklop (OFF) / hlajenje (COLD)
2B. Napetostno stikalo — DC (12V) / izklop (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Avto vticnica 12V

2D. 220-240V~ vticnica

3A. Mini hladilna komora z aluminijasto votlino 3B. Polica 3C. Mini ko$ara 3D. Ro¢aj 3E. Ogledalo

UPORABA APARATA

1. PrepriCajte se, da je stikalo za vklop (2A) na nadzorni plos¢i (1A) hladilnika v polozaju IZKLOP.
2. Delovanije naprave:

Z napajalnikom 12V DC:

a) Drugi konec kabla z vticem (1C) vstavite v vtiénico cigaretnega vzigalnika.

b) Nastavite napetostno stikalo (2B) na DC.

c) Vtaknite konektor v rezo DC (2C).

d) Nastavite stikalo za nacin (2A) na: "HOT", ko Zelite komoro ogreti, ali "COLD", da jo ohladite.
Poraba energije pri vsaki nastavitvi je naslednja:

DC: nacin ogrevanja 32W / nacin hlajenja 36W

Z AC220-240V napajanjem:

a) Vtaknite konektor v reZo za izmenicni tok (2D).

b) Napetostno stikalo (2B) nastavite na AC.

c) Drugi konec kabla z vticem (1D) vstavite v elektri¢no vticnico.

d) Nastavite stikalo za nacin (2A) na: "HOT", ko Zelite komoro ogreti, ali "COLD", da jo ohladite.
Poraba energije pri vsaki nastavitvi je naslednja:

AC: nacin ogrevanja 38W / na€in hlajenja 42W

3. Po kon¢anem delovanju nastavite stikalo za nacin (2A) in napetostno stikalo (2B) na "OFF" in odklopite Zice.
OPOZORILO: Ne preklopite stikala za nacin (2A) nenadoma. Preklopite funkcijo po 30 minutah vkloplienega polozaja: IZKLOP.

Ciggenje in vzdrzevanje

1. Pred ¢iSCenjem se prepriCajte, da naprava ni prikljucena na vir napajanja.

2. Postopek CiScenja je omejen na uporabo viazne krpe z malo pomivalnega sredstva na notranji in zunanji strani ohi$ja naprave.
OPOMBA: V VENTILATOR NE DAJTE TUJKOV, DA GA CISTITE.

3. Naprave ne potapljajte ali mocite.

4. Ne uporabljajte abrazivnih, grobih ali podobnih gobic, papirja, krp ali brisa&, ker lahko poSkodujejo napravo.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: AC 220-240V ~ 50Hz. Mog¢: gretje 38W, hlajenje 42W
Napajanje: DC 12V. Mo¢: gretje 32W, hlajenje 36W

Kapaciteta: 4L

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarmne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreCe (PE) mecite v posoda za
mmmmm  IZkoriSCenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na mesta skladiscenja.

(HR) HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
1. Prije uporabe uredaja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njima.
Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu koriStenjem uredaja protivno
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namjeni ili nestru¢nim radom.

2. Aparat je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj treba spojiti na 220-240 V~ 50Hz uti¢nicu ili 12 V utiCnicu upaljata za cigarete.
Kako bi se povecala sigurnost uporabe, viSe elektricnih uredaja ne bi trebalo istovremeno
spajati na jedan elektriéni krug.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci
da se igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da
ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja
o0 opremi, ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili im je
pruzena. upute o sigurnom koristenju uredaja te su upoznati s opasnostima povezanim s
njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Cié¢enje i korisni¢ko
odrZavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti
obavljaju pod nadzorom.

6. Uvijek izvadite utikaC iz uti¢nice nakon upotrebe drzeci uti¢nicu rukom. NEMOJTE
povlaciti kabel.

7. Nemojte uranjati kabel, utika i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce, itd.).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba ga zamijeniti specijalizirana radionica kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim kabelom za napajanje, ako je pao ili je na bilo koji
nacin ostecen ili ako ne radi ispravno.

10. Nemojte sami popravljati uredaj jer postoji opasnost od strujnog udara. Odnesite
oSteceni uredaj u odgovarajuéi servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu
prijetnju korisniku.

11. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od bilo kakvih kuhinjskih
uredaja koji se zagrijavaju, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruée povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ili strujni adapter u utiCnici bez nadzora kada je ukljucen.

14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriéni
krug s nazivnom ostatkom

struja ne prelazi 30 mA. U tom smislu potrebno je konzultirati struénjaka za elektricare.

15. Smiju se koristiti samo originalni dijelovi za montazu i strujni kablovi koje proizvoda¢
isporucuje u kompletu s uredajem.

16. Nemojte pretrpati hladnjak. Poklopac se mora slobodno zatvarati.

17. UPOZORENJE: Pazite da proizvodi pohranjeni unutra ne prekrivaju ventilacijski otvor.
18. Hladnjak koristite samo u uspravnom polozaju.
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19. Ne izlazite hladnjak izravnoj sunCevoj svjetlosti, kisi, snijegu, prekomjernoj vlazi itd.

20. Budite posebno oprezni prilikom transporta ukljuéenog uredaja u automobilu. Stiti od
pada tijekom voznje.

21. UPOZORENJE: Ostavite prostor oko ventilacijskih otvora. Njihovo pokrivanje smanijit ¢e
kapacitet hladenja i mozZe ostetiti hladnjak.

22. Nikada ne spajajte kabel za napajanje na upaljac za cigarete i na napajanje hladnjaka u
isto vrijeme.

23. U hladnjaku se smiju Euvati samo gotovi (zamotani) artikli.

24. Sprijecite da uredaj bude okrenut naopako. Nemojte ga ispustiti ili udariti.

25. Hranu Cuvajte u originalnoj ambalaZi ili za to predvidenim posudama.

OPIS UREDAJA:
1A. Upravljacka ploc¢a 1B. Ventilator 1C. Kabel za napajanje automobila
1D. Napojni kabel za kuénu elektri¢nu instalaciju

2A. Prekida¢ nacina rada - grijanje (HOT) / iskljucivanje (OFF) / hladenje (COLD)
2B. Prekida¢ napona — DC (12V') / isklju¢ivanje (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Auto uticnica 12V

2D. 220-240V/~ uticnica

3A. Mini komora hladnjaka s aluminijskom Supljinom 3B. Polica 3C. Mini ko$ara 3D. Rucka 3E. Ogledalo

KORISTENJE APARATA

1. Uvjerite se da je prekida& napajanja (2A) na upravijackoj plogi (1A) hladnjaka u polozaju ISKLJUCENO.
2. Rad uredaja:

S napajanjem od 12 V DC:

a) Umetnite drugi kraj kabela s utikatem (1C) u uti¢nicu upaljaca za cigarete.

b) Postavite sklopku napona (2B) na DC.

c) Ukljucite konektor u DC utor (2C).

d) Postavite sklopku nacina rada (2A) na: "HOT" kada Zelite zagrijati komoru ili "COLD" za hladenje komore.
PotroSnja energije za svaku postavku je sliedeca:

DC: Nacin grijanja 32W / Nacin hladenja 36W

S AC220-240V napajanjem:

a) Ukljucite konektor u AC utor (2D).

b) Postavite sklopku napona (2B) na AC.

c) Umetnite drugi kraj kabela s utika¢em (1D) u elektricnu utiCnicu.

d) Postavite sklopku nacina rada (2A) na: "HOT" kada Zelite zagrijati komoru ili "COLD" za hladenje komore.
PotroSnja energije za svaku postavku je sliedeca:

AC: Nacin grijanja 38W / Nacin hladenja 42W

3. Nakon zavr3etka rada, postavite prekida¢ nacina rada (2A) i prekida¢ napona (2B) na "OFF" i odspojite Zice. .
UPOZORENJE: Nemojte naglo mijenjati prekida¢ nacina rada (2A). Ukljucite funkciju nakon 30 minuta uklju¢enosti: ISKLJUCENO.

Ciséenje i odrzavanje

1. Prije ¢iS¢enja provjerite da uredaj nije priklju¢en na izvor napajanja.

2. Postupak ¢iS¢enja ogranicen je na koridtenje viazne krpe s malo tekucine za pranje posuda unutarnje i vanjske strane tijela uredaja.
NAPOMENA: NE STAVLJAJTE STRANE PREDMETE U VENTILATOR KAKO BISTE GA OCISTILI.

3. Nemojte uranjati ili mociti uredaj.

4. Nemoijte koristiti abrazivne, grube ili sliéne spuzve, papire, krpe ili ruénike jer mogu oStetiti uredaj.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: AC 220-240V ~ 50Hz. Snaga: grijanje 38W, hladenje 42W
Napajanje: DC 12V. Snaga: grijanje 32W, hladenje 36W

Kapacitet: 4L
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Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih ukloniti i
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

FI) SUOMI

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTA VARTEN

1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttoohje ja noudata sen sisaltamia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta
tai virheellisesta kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttodn. Ald kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kéyttotarkoituksen mukaisia.

3. Laite tulee liittag 220-240 V~ 50 Hz liitantaan tai 12 V tupakansytyttimeen.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi monia sahkolaitteita ei tule kytkea samaan virtapiiriin
samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen kayttaesssi laitetta, kun Iahettyvilld on lapsia. Ald anna lasten
leikkia laitteella alaka anna lasten tai laitetta tuntemattomien kayttaa sita.

5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos tdma tehdaéan laitteesta vastaavan henkilon valvonnassa. heidan
turvallisuutensa tai on heille annettu. ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja olla tietoisia
sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistusta ja kayttajan huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan
valvonnan alaisena. o
6. Irrota pistoke aina kayton jalkeen pistorasiasta pitaen kiinni pistorasiasta kadellasi. ALA
veda johdosta. )

7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.).

8. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
millaan tavalla tai jos se ei toimi kunnolla.

10. Ala korjaa laitetta itse, silla on olemassa sahkdiskun vaara. Vie vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. Vain valtuutetut
huoltopisteet saavat tehda korjauksia. Vaarin suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan
uhan kayttajalle.

11. Aseta laite viiledlle, vakaalle, tasaiselle alustalle, etaalle kuumenevista keittion laitteista,
kuten sahkdliesi, kaasupoltin jne.

11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahell3.

12. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

13. Al jata laitetta tai virtalahdetta pistorasiaan ilman valvontaa, kun se on kytketty paalle.
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14. Lisasuojaa varten on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD) séhkdpiiriin, jossa on
nimellisvika.

virta ei ylitd 30 mA. Tassa asiassa tulee kaantya sahkoalan ammattilaisen puoleen.

15. Kayta vain alkuperaisia asennusosia ja virtakaapeleita, jotka valmistaja on toimittanut
laitteen mukana.

16. Ala ylikuormita jaakaappia. Kannen tulee sulkeutua vapaasti.

17. VAROITUS: Varo, etteivat sisalla varastoidut tuotteet peité tuuletusaukkoa.

18. Kayta jaakaappia vain pystyasennossa.

19. Al4 altista jadkaappia suoralle auringonvalolle, sateelle, lumelle, liialliselle kosteudelle
jne.

20. Ole erityisen varovainen, kun kuljetat paalle kytkettya laitetta autossa. Suojaa
putoamiselta ajon aikana.

21. VAROITUS: Jata tilaa tuuletusaukkojen ympérille. Niiden peittaminen heikentaa
jaahdytystehoa ja saattaa vahingoittaa jaakaappia.

22. Ala koskaan kytke virtajohtoa seké tupakansytyttimeen etté jaakaapin séahkoverkkoon
samanaikaisesti.

23. Vain valmiita (pakattuja) tuotteita saa sailyttaa jaakaapissa.

24. Esta laitetta asettamasta ylosalaisin. Ala pudota tai jarkyta sita.

25. Sailyta elintarvikkeet alkuperaisessa pakkauksessa tai tahan tarkoitukseen
tarkoitetuissa astioissa.

LAITEKUVAUS:
1A. Ohjauspaneeli 1B. Tuuletin 1C. Auton virtajohto
1D. Virtajohto kodin sahkdasennukseen

2A. Tilakytkin - lammitys (HOT) / sammutus (OFF) / jadhdytys (COLD)
2B. Jannitekytkin — DC (12V) / poiskytkenta (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Auton pistorasia 12V

2D. 220-240V~ pistorasia

3A. Minijaakaappikammio alumiinikotelolla 3B. Hylly 3C. Minikori 3D. Kahva 3E. Peili

LAITTEEN KAYTTO

1. Varmista, etté jadkaapin ohjauspaneelin (1A) virtakytkin (2A) on OFF-asennossa.

2. Laitteen toiminta:

12V DC virtalahteella:

a) Tyonna johdon toinen paa pistokkeineen (1C) tupakansytyttimen liitantaan.

b) Aseta jannitekytkin (2B) DC-asentoon.

c) Kytke liitin DC-paikkaan (2C).

d) Aseta tilakytkin (2A) asentoon "HOT", kun haluat lammittda kammiota tai "COLD" jaéhdyttaaksesi kammiota.
Kunkin asetuksen virrankulutus on seuraava:

DC: Lammitystila 32W / Jaahdytystila 36W

AC220-240V virtalahteella:

a) Kytke liitin AC-paikkaan (2D).

b) Aseta jannitekytkin (2B) asentoon AC.

c) Tydnna kaapelin toinen paé pistokkeella (1D) pistorasiaan.

d) Aseta tilakytkin (2A) asentoon "HOT", kun haluat lammittda kammiota tai "COLD" ja&hdyttaaksesi kammiota.
Kunkin asetuksen virrankulutus on seuraava:

AC: Lammitystila 38W / Jaahdytystila 42W

3. Kun olet lopettanut ké&yton, aseta tilakytkin (2A) ja jannitekytkin (2B) asentoon "OFF" ja irrota johdot.
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VAROITUS: Al vaihda tilakytkintd (2A) akillisesti. Kytke toiminto paalle 30 minuutin kuluttua: OFF.

Puhdistus ja huolto

1. Varmista ennen puhdistamista, ettei laitetta ole kytketty virtalahteeseen.

2. Puhdistusprosessi on rajoitettu kostealla liinalla, jossa on hieman astianpesuainetta laitteen rungon sisé- ja ulkopuolella.
HUOMAA: ALA LAITA MITAAN MUKAISTA ESINEET PUHASTEEN PUHDISTAMISEKSI.

3. Al upota tai kastele laitetta.

4. Ala kayta hankaavia, karkeita tai muita vastaavia sienid, papereita, linoja tai pyyhkeita, koska ne voivat vahingoittaa laitetta.

TEKNISET TIEDOT

Virtalahde: AC 220-240V ~ 50Hz. Teho: [ammitys 38W, jadhdytys 42W
Virtalahde: DC 12V. Teho: lammitys 32W, jadhdytys 36W

Tilavuus: 4L

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Séhkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd
mmm— 0n estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

ﬁ Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee

SV) SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

LAS NOGA OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

1. Innan du anvander enheten, |as bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med
dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte fér andra &ndamal som inte
ar i enlighet med dess avsedda syfte.

3. Enheten ska anslutas till ett 220-240 V~ 50Hz uttag eller ett 12 V cigarettandaruttag. For
att 0ka sakerheten vid anvandning bor manga elektriska enheter inte anslutas till en
elektrisk krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka
med enheten och It inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
utrustningen, om detta gors under dverinseende av en person som ansvarar for deras
sakerhet eller har tillhandahallits dem. instruktioner om saker anvandning av enheten och
ar medvetna om farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen.
Rengdring och anvandarunderhall bor inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar och
dessa aktiviteter utfors under uppsikt.

6. Dra alltid ut kontakten ur uttaget efter anvandning, hall i uttaget med handen. Dra INTE i
sladden.

7. Sénk inte ner kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller nagon annan vétska.
Utséatt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.).

8. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad bor den bytas ut
av en fackverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd, eller om den har tappats eller skadats
pa nagot sétt, eller om den inte fungerar som den ska.
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10. Reparera inte enheten sjalv eftersom det finns risk for elektriska stotar. Ta den skadade
enheten till ett lampligt servicecenter for inspektion eller reparation. Eventuella reparationer
far endast utforas av auktoriserade servicestallen. Felaktigt utférda reparationer kan utgora
ett allvarligt hot mot anvandaren.

11. Placera enheten pa en sval, stabil, jamn yta, borta fran alla koksapparater som varms
upp, sasom: elspis, gasbrannare, etc.

11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.

12. Natsladden far inte hanga dver bordets kant eller vidrora heta ytor.

13. Ldmna inte enheten eller natadaptern i uttaget utan uppsikt nar den ar paslagen.

14. For ytterligare skydd ar det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en nominell jordfelsbrytare

strom som inte dverstiger 30 mA. En specialiserad elektriker bor radfragas i detta avseende.
15. Endast originalmonteringsdelar och stromkablar som tillhandahalls av tillverkaren i
satsen med enheten ska anvandas.

16. Overbelasta inte kylskapet. Locket maste stangas fritt.

17. VARNING: Var forsiktig sa att produkterna som férvaras inuti inte tacker ventilen.

18. Anvand endast kylskapet i upprétt lage.

19. Utsatt inte kylskapet for direkt solljus, regn, snd, dverdriven fukt etc.

20. Var sarskilt forsiktig nar du transporterar den paslagna enheten i en bil. Skydda mot fall
under korning.

21. VARNING: Hall utrymme runt ventilationsdppningarna. Om du tacker dem minskar
kylkapaciteten och kan skada kylskapet.

22. Anslut aldrig natsladden till bade cigarettandaren och elférsorjningen till kylskapet
samtidigt.

23. Endast fardiga (inslagna) varor far forvaras i kylen.

24. Forhindra att apparaten star upp och ner. Tappa eller chocka den inte.

25. Forvara livsmedel i originalférpackningar eller behallare avsedda for detta andamal.
ENHETSBESKRIVNING:

1A. Kontrollpanel 1B. Flékt 1C. Elkabel for bil
1D. Nétkabel for elinstallation i hemmet

2A. Lagesomkopplare - varme (VARMT) / avstangning (AV) / kyla (KALL)
2B. Spanningsbrytare — DC (12V) / avsténgning (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Bil eluttag 12V

2D. 220-240V~ eluttag

3A. Minikylskap med halrum i aluminium 3B. Hylla 3C. Minikorg 3D. Hantera 3E. Spegel

ANVANDNING AV APPARATEN

1. Se till att strdmbrytaren (2A) pa kontrollpanelen (1A) pa kylskapet ar i AV-laget.

2. Enhetens funktion:

Med 12V DC stromforsérjning:

a) Satti den andra anden av kabeln med kontakten (1C) i cigarettandaruttaget.

b) Stall spanningsomkopplaren (2B) pa DC.

c) Anslut kontakten till DC-uttaget (2C).

d) Stall lagesomkopplaren (2A) pa: "HOT" nar du vill varma kammaren eller "COLD" for att kyla kammaren.
Stromférbrukningen for varje instéllning &r enligt nedan:

DC: Varmelage 32W / Kylalage 36W
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Med AC220-240V strémférsdrjning:

a) Anslut kontakten till AC-uttaget (2D).

b) Stall spanningsomkopplaren (2B) pa AC.

c) Satti den andra anden av kabeln med kontakten (1D) i eluttaget.

d) Stall lagesomkopplaren (2A) pa: "HOT" nar du vill varma kammaren eller "COLD" for att kyla kammaren.
Strémforbrukningen for varje instéllning ar enligt nedan:

AC: Varmelage 38W / Kylalage 42W

3. Efter avslutad drift, stall in lagesomkopplaren (2A) och spanningsomkopplaren (2B) pa "OFF" och koppla bort ledningarna.
VARNING: Véxla inte lagesomkopplaren (2A) abrupt. Véxla funktionen efter 30 minuter efter att ha varit pa lage: AV.

Stadning och underhall

1. Se till att enheten inte ar ansluten till stromkallan innan rengdring.

2. Renggringsprocessen &r begrénsad ill att anvénda en fuktig trasa med lite diskmedel pa insidan och utsidan av enhetens kropp.
0BS: LAGG INTE NAGRA UTLANDANDE FOREMAL | FLAKTEN FOR ATT RENGORA DEN.

3. Sénk eller blot inte enheten.

4, Anvand inte slipande, grova eller andra sadana svampar, papper, trasor eller handdukar eftersom det kan skada enheten.

TEKNISK DATA

Strémférsorjning: AC 220-240V ~ 50Hz. Effekt: varme 38W, kyla 42W
Strémforsorjning: DC 12V. Effekt: varme 32W, kyla 36W

Kapacitet: 4L

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man boér ldmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér [amnas

for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
mmmmm OCh 18mna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim zariadenia si pre€itajte ndvod na obsluhu a dodrzujte pokyny v iom
uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s
jeho ur€enim alebo nespravnou obsluhou.

2. Spotrebi€ je uréeny len na domace pouzitie. Nepouzivajte na iné ucely, ktoré nie su v
sulade s urCenym ucelom.

3. Zariadenie by malo byt pripojené k zasuvke 220-240 V~ 50Hz alebo 12 V z&suvke
zapalovaca cigariet. Aby sa zvySila bezpeCnost pouzivania, vela elektrickych zariadeni by
nemalo byt su¢asne zapojenych do jedného elektrického obvodu.

4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte detom
hrat sa so zariadenim a nedovolte, aby ho pouZzivali deti alebo osoby, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa tak deje pod dohfadom osoby zodpovednej za
ich bezpec¢nost alebo im bola poskytnuta. pokyny o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si
vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so
zariadenim. Cistenie a uzivatelsku udrzbu by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie
ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod dohladom.
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6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky, pricom zasuvku drzte rukou. NETAHAJTE
za kébel.

7. Kébel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavujte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd'.).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny v Specializovanej opravovni, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouZivajte s poskodenym napajacim kablom, alebo ak spadol alebo sa
akymkolvek spésobom poskodil, alebo ak nefunguje spravne.

10. Neopravujte zariadenie sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.
Odneste poskodené zariadenie do prislusného servisného strediska na kontrolu alebo
opravu. Akékolvek opravy mozu vykonavat iba autorizované servisné strediska. Nespravne
vykonané opravy mézu predstavovat vaznu hrozbu pre pouZzivatela.

11. Umiestnite zariadenie na chladny, stabilny, rovny povrch, daleko od akychkolvek
kuchynskych spotrebiCov, ktoré sa zahrievaju, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.
11. Zariadenie nepouZivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich povrchov.

13. Zapnuté zariadenie ani napéajaci adaptér nenechavajte v zasuvke bez dozoru.

14. Pre dodato¢nu ochranu je vhodné instalovat prudovy chréni¢ (RCD) do elektrického
obvodu s menovitym zvySkovym

prud nepresahujuci 30 mA. V tejto suvislosti je potrebné konzultovat' s odbornikom
elektrikarom.

15. Pouzivajte iba originalne montazne diely a napéjacie kable dodavané vyrobcom v
sUprave so zariadenim.

16. NepretaZzujte chladnicku. Kryt sa musi volne zatvérat.

17. VAROVANIE: Davaijte pozor, aby produkty uloZzené vo vnutri nezakryvali vetraci otvor.
18. Chladni¢ku pouZivajte iba vo vzpriamenej polohe.

19. Nevystavujte chladniCku priamemu slneCnému ziareniu, dazdu, snehu, nadmernej
vlhkosti atd.

20. Pri preprave zapnutého zariadenia v aute budte obzvlast opatrni. Chrante sa pred
padom pocas jazdy.

21. VAROVANIE: Okolo ventilacnych otvorov ponechajte volny priestor. Ich zakrytie zniZi
chladiaci vykon a méze poskodit chladnicku.

22. Nikdy nepripajajte napajaci kabel stc¢asne k zapalovadu cigariet aj k privodu elektriny
do chladnicky.

23. V chladni¢ke mozno skladovat iba hotové (zabalené) vyrobky.

24. Zabrarite tomu, aby bol spotrebi¢ prevrateny. Nenechajte ho spadnut alebo Sokovat.
25. Potraviny skladujte v originalnych obaloch alebo nadobach na to urenych.

POPIS ZARIADENIA:
1A. Ovladaci panel 1B. Ventilator 1C. Napajaci kabel do auta
1D. Napajaci kabel pre doméacu elektroinStalaciu

2A. Prepinac rezimu - kurenie (HOT) / vypinanie (OFF) / chladenie (COLD)
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2B. Prepinac napatia — DC (12V) / vypinanie (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Zasuvka do auta 12V
2D. Zasuvka 220-240V~

3A. Komora mini chladnicky s hlinikovou dutinou 3B. Polica 3C. Mini ko$ik 3D. Rukovat 3E. Zrkadlo

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Uistite sa, Ze hlavny vypina¢ (2A) na ovladacom paneli (1A) chladnicky je v polohe OFF.

2. Obsluha zariadenia:

S napéjanim 12V DC:

a) Zasunte druhy koniec kabla so zastrékou (1C) do zasuvky zapalovaca cigariet.

b) Nastavte prepina¢ napétia (2B) do polohy DC.

c) Zasunite konektor do DC slotu (2C).

d) Nastavte prepina¢ rezimu (2A) do polohy: ,HOT* ak chcete zohriat komoru alebo ,COLD" na ochladenie komory.
Spotreba energie pri kazdom nastaveni je uvedena nizSie:

DC: Rezim vykurovania 32W / ReZim chladenia 36W

S napéjanim AC220-240V:

a) Zapojte konektor do AC slotu (2D).

b) Nastavte prepina¢ napétia (2B) do polohy AC.

c) Zasurite druhy koniec kabla so zastrékou (1D) do elektrickej zasuvky.

d) Nastavte prepina¢ rezimu (2A) do polohy: ,HOT* ak chcete zohriat komoru alebo ,COLD" na ochladenie komory.
Spotreba energie pri kazdom nastaveni je uvedena nizSie:

AC: Rezim kurenia 38W / Rezim chladenia 42W

3. Po ukonceni prevadzky nastavte prepinac rezimu (2A) a prepinac napatia (2B) do polohy ,OFF* a odpojte vodice.
VAROVANIE: Neprepinajte prepinac rezimu (2A) nahle. Funkciu prepnite po 30 mindtach zapnutia do polohy: OFF.

Cistenie a tdrzba

1. Pred istenim sa uistite, Ze zariadenie nie je pripojené k zdroju napajania.

2. Proces Cistenia je obmedzeny na pouzitie vihkej handricky s trochou istiaceho prostriedku na vnitornej a vonkajSej strane tela
zariadenia.

POZNAMKA: NEVKLADAJTE DO VENTILATORA ZIADNE CUDZIE PREDMETY, ABY HO VYCISTILI.

3. Zariadenie neponarajte ani nezmacajte.

4. Nepouzivajte abrazivne, drsné alebo iné podobné Spongie, papiere, handry alebo utierky, pretoze mézu poskodit zariadenie.

TECHNICKE DATA

Napajanie: AC 220-240V ~ 50Hz. Vykon: ohrev 38W, chladenie 42W
Napajanie: DC 12V.

Viykon: ohrev 32W, chladenie 36W

Kapacita: 4L

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale operativo e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non € responsabile per eventuali danni causati dall'uso del
dispositivo contrario alla sua destinazione d'uso o da un funzionamento improprio.

2. L'apparecchio € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare per altri scopi
non conformi allo scopo previsto.
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3. Il dispositivo deve essere collegato a una presa 220-240 V~ 50Hz oa una presa
accendisigari da 12 V. Per aumentare la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non
dovrebbero essere collegati a un circuito elettrico contemporaneamente.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo quando ci sono bambini
nelle vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo e non consentire a
bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo di utilizzarlo.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da bambini di eta superiore
agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se cio avviene sotto la supervisione di una
persona responsabile la loro sicurezza o € stato loro fornito. istruzioni sull'uso sicuro del
dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono
essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e queste attivita siano
svolte sotto supervisione.

6. Rimuovere sempre la spina dalla presa dopo I'uso, tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo.

7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre il
dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).

8. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione
€ danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare rischi.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato, se € caduto o0 &
stato danneggiato in qualsiasi modo, o se non funziona correttamente.

10. Non riparare il dispositivo da soli poiché esiste il rischio di scossa elettrica. Portare il
dispositivo danneggiato presso un centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la
riparazione. Eventuali riparazioni possono essere eseguite solo da centri di assistenza
autorizzati. Riparazioni eseguite in modo non corretto possono rappresentare una seria
minaccia per l'utente.

11. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca, stabile, piana, lontano da
elettrodomestici da cucina che si riscaldano, come: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare superfici
calde.

13. Non lasciare il dispositivo o I'alimentatore nella presa incustoditi quando sono accesi.
14. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un interruttore differenziale
(RCD) nel circuito elettrico con un differenziale nominale

corrente non superiore a 30 mA. A questo proposito, dovrebbe essere consultato un
elettricista specializzato.

15. Utilizzare solo parti di montaggio e cavi di alimentazione originali forniti dal produttore
nel set con il dispositivo.

16.Non sovraccaricare il frigorifero. Il coperchio deve chiudersi liberamente.

17. ATTENZIONE: Fare attenzione che i prodotti conservati all'interno non coprano lo sfiato.
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18. Utilizzare il frigorifero solo in posizione verticale.

19. Non esporre il frigorifero alla luce diretta del sole, pioggia, neve, umidita eccessiva, ecc.
20. Prestare particolare attenzione durante il trasporto del dispositivo acceso in automobile.
Proteggere dalle cadute durante la guida.

21. AVWERTENZA: mantenere spazio intorno alle aperture di ventilazione. Coprirli ridurra la
capacita di raffreddamento e potrebbe danneggiare il frigorifero.

22. Non collegare mai contemporaneamente il cavo di alimentazione sia all'accendisigari
che all'alimentazione elettrica del frigorifero.

23. Solo gli articoli confezionati (imballati) possono essere conservati in frigorifero.

24. Evitare che I'apparecchio sia capovolto. Non farlo cadere o urtarlo.

25. Conservare gli alimenti negli imballaggi originali o nei contenitori previsti a tale scopo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO:
1A. Pannello di controllo 1B. Tifoso 1C. Cavo di alimentazione per auto
1D. Cavo di alimentazione per I'impianto elettrico domestico

2A. Interruttore modalita - riscaldamento (COLD) / spegnimento (OFF) / raffreddamento (HOT)
2B. Interruttore di tensione — DC (12V ) / spegnimento (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Presa di corrente per auto 12V

2D. Presa di alimentazione 220-240V~

3A. Mini cella frigo con cavita in alluminio 3B. Scaffale 3C. Mini cestino 3D. Maneggiare 3E. Specchio

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

1. Assicurarsi che l'interruttore di alimentazione (2A) sul pannello di controllo (1A) del frigorifero sia in posizione OFF.

2. Funzionamento del dispositivo:

Con alimentazione 12V DC:

a) Inserire l'altra estremita del cavo con la spina (1C) nella presa accendisigari.

b) Impostare l'interruttore di tensione (2B) su DC.

c) Collegare il connettore allo slot DC (2C).

d) Impostare l'interruttore di modalita (2A) su: “COLD” quando si desidera riscaldare la camera o “HOT” per raffreddare la camera.
I consumo di energia su ciascuna impostazione ¢ il seguente:

DC: modalita riscaldamento 32W / modalita raffreddamento 36W

Con alimentazione AC220-240V:

a) Collegare il connettore allo slot AC (2D).

b) Impostare l'interruttore di tensione (2B) su AC.

c) Inserire I'altra estremita del cavo con la spina (1D) nella presa elettrica.

d) Impostare l'interruttore di modalita (2A) su: “COLD” quando si desidera riscaldare la camera o “HOT"” per raffreddare la camera.
Il consumo di energia su ciascuna impostazione € il seguente:

AC: modalita riscaldamento 38W / modalita raffreddamento 42W

3. Al termine dell'operazione, impostare l'interruttore di modalita (2A) e l'interruttore di tensione (2B) su "OFF" e scollegare i fili.
AVVERTENZA: non cambiare bruscamente l'interruttore di modalita (2A). Commutare la funzione dopo 30 minuti di stato in posizione:
OFF.

Pulizia e manutenzione

1. Prima della pulizia assicurarsi che il dispositivo non sia collegato alla fonte di alimentazione.

2. Il processo di pulizia si limita all'utilizzo di un panno umido con un po' di detersivo per piatti allinterno e all'esterno del corpo del
dispositivo.

NOTA: NON METTERE NESSUN OGGETTO STRANIERO NEL VENTAGLIO PER PULIRLO.

3. Non immergere o bagnare il dispositivo.

4. Non utilizzare spugne, carte, panni o asciugamani abrasivi, ruvidi o di altro tipo in quanto potrebbero danneggiare il dispositivo.

DATI TECNICI
Alimentazione: AC 220-240V ~ 50Hz. Potenza: riscaldamento 38W, raffreddamento 42W
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Alimentazione: DC 12V. Potenza: riscaldamento 32W, raffreddamento 36W
Capacita: 4 litri

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPICKN

OMLTWN YCNOBW BE3BEOHOCTW BAXXHA BE3BEAHOCHA YIMNYTCTBA

MAXIBUBO MPOYNTAJTE U 3AHYBAJTE 3A BYIYRE PEQEPEHLIE

1. Mpe ynotpebe ypehaja, npounTtajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy 1 crneauTe ynyTcTea
cagpxaHa y wemy. [ponssohay Huje ogroBopaH 3a 1o kakey LUTETY NPOY3POKOBaHY
ynoTtpebom ypehaja CynpOTHO HEroBOj HAMEHW UM HENPABUIHUM PagOoM.

2. Anapar je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctuth y apyre CBpXe Koje HUCY y
ckrnagy ca HaMeHoM.

3. Ypehaj Tpeba aa byne nosesaH Ha 220-240 B~ 50X3 yTuuHuuy nmm 12 B yTuaHMLy 3a
ynarbay 3a uurapete. [la 61 ce nosehana curypHocT ynotpebe, MHOM enekTpuiHu
ypehaju He 61 Tpebano aa byay noBe3aHu Ha jeAHO eNEeKTPUYHO KOSO MCTOBPEMEHO.

4. byante nocebHO onpesHn kapa kopucTtute ypehaj kaga cy geua y 6nmauntn. He
[03BONUTE AELM fa ce urpajy ca ypehajem 1 He J03BONUTe Jeuy unm ocobama koje Hucy
ynosHare ca ypefajem fia ra kopucre.

5. YIMO30PEHE: OBy onpemy Mory fa kopucTe gela ctapuja oa 8 rogunHa u ocobe ca
CMar-eHUM PU3NYKAM, CEH3O0PHUM UK MEHTaNHUM cnocobHocTUMa, unn ocobe 6e3
MCKYCTBa WK 3HaHa O OMPEMU, ako Ce TO paau Nof Haa3opoM ocobe OAroBOpHe 3a
UxoBY 6e36egHOCT nm UM je 0besbeheHo. ynyTcTea o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja u
CBECHW OMacHOCTM Koje Cy noBe3aHe ca berooM ynotpebom. [lea He 61 Tpebarno aa ce
urpajy ca onpemom. Ynwhere 1 KOPUCHUYKO oapxaBatbe He 6u Tpebano aa obaerbajy
[eLa, 0CUM ako cy cTapuja oA 8 roauHa v 0Be aKTUBHOCTM Ce 0baBrbajy nog Hag30poM.
6. YBeK 13ByLMTE yTHKAY U3 YTUYHWLE HaKOH ynoTpebe, Apxehn YTUYHULY pyKOM.
HEMOJTE Byhu 3a kabn.

7. He ypatrbajTe kabn, yTukay u Leo ypehaj y Bogy unm 6uno kojy apyry Te4HocT. He
nsnaxwre ypehaj BpeMeHCKUM yCnoBuMma (kuwa, CyHLUe, UTa,).

8. lNoBpemeHo npoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare
owrTeheH, Tpeba ra 3ameHnUTH y cneuujann3oBaHoj pagroHnLy kako u ce usberna
OMacHoCT.

9. Hemojte kopuctuth ypehaj ca owTeheHnm kabnom 3a Hanajare, UK ako je nao uim
owTeheH Ha B1No KojW HauWH, UK aKo He paam UCNpPaBHO.

10. HemojTe camu nonpassbaTit ypehaj jep nocToju onacHoCT o CTPYjHOr yaapa.
OpnHecute owTeheHun ypehaj y oaroBapajyhu cepBucHU LieHTap Ha npernes unm
nonpasky. CBe nonpaeske cMmejy Aa obasrbajy camo onalwhexn cepsuci. HenpasumnHo
obaBrbeHe nonpaske MOry NpeacTaBrbaTh 030UIbHY NPeTHY 3a KOPUCHHUKA.
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11. MocTtasute ypehaj Ha xnagHy, ctaburHy, paBHy MOBPLUMHY, farbe Of CBUX KYXUHCKUX
ypehaja koju ce 3arpeBajy, Kao LUTO Cy: eNeKTPUYHM LUNOPET, NINHCKW TOPUOHUK UTL.

11. He kopucTute ypehaj y 6nmsnHn 3anarnsux matepujana.

12. Kabn 3a Hanajare He CMe [a BUCW NPEKO MBULIE CTOMa Ui Aa Aoampyje Bpyhe
MNOBpLLMHE.

13. He ocTaBrbajTe ypehaj unu agantep 3a Hanajawe y yTuyHuuy 6e3 Haasopa kaga cy
YKIbYYEHH.

14. 3a fofaTHy 3alTUTY, NPEnopyYrbUBO je Aa Y eNeKTPUYHO Koo yrpaauTte ypehaj
andepeHuyjanHe ctpyje (PL) ca HomMuHanHum pesuayanHim

CcTpyja Koja He npenasu 30 MA. Y Tom nornegy Tpeba KOHCynToBaTh cneuunjanucre
enekTpuyapa.

15. Tpeba KopucTUTH CamMo OpUrMHanHe MOHTaXHE [eNoBe 1 kabnose 3a Hanajake Koje je
“cnopyymno npomseohay y kKomnneTy ca ypehajem.

16. HemojTe npeontepeTutn dpwkuaep. Moknonau ce mopa crnoboaHo 3aTBOPUTH.

17. YINIO3OPEHE: Ma3uTe fa npon3Boam Koju ce Hanase yHyTpa He NpekpuBajy
BEHTUNALMOHN OTBOP.

18. Kopuctute dhpuxmaep camo y ycnpaBHOM nosoxajy.

19. He nsnaxure dpuxuaep OMPEKTHO] CYHYEBO] CBETIOCTU, KULLIK, CHETY, MPEKOMEPHO)
Bnasu utg,.

20. byaute nocebHO onpesHW NPUIMKOM TpaHCMopTa YKIbyyeHor ypehaja y aytomobuny.
3alTuT1Te 0 Naja TOKOM BOXHbE.

21. YNO3OPEHE: OcTaBute NpocTop OKO BEHTUNALMOHMX OTBOpPA. Ho1XOBO NOKpUBaH-E
he cmamnUTV KanayuTeT xnahersa 1 MoXe OLUTETUTY pUKMAED.

22. Hukaga He npukrbydyjTe kabn 3a Hanajarke 1 Ha ynarbad 3a uurapeTe 1 Ha [oBof,
CTpyje 0O hpuxuaepa y UCTo BpeMe.

23.Y chpuxuaepy ce CMejy YyBaTi Camo roTOBM (YnakoBaHW) apTUKIK.

24. CnpeunTe aa ce ypehaj okpeHe Haonako. Hemojte ra UCmyCTUTI UMK LLOKMPATMW.

25. XpaHy YyBaTh Y OpUrMHAnHOj ambanaxu unu KOHTEjHEPUMa HaMeHEHM 3a OBY
HaMeHy.

OMnnC YPEBAJA:

1A. KoHTporHa Tabna 16. ®aH 1L. Kabn 3a Hanajare aytomobuna
1[1. Kabn 3a Hanajarbe kyhHe enekTpuyHe nHcTanaumje

2A. Tpekupay pexuma - rpejarse (XOT) / nckrbyynsare (09®) / xnahetre (XMAOHO)
2b. Mpekuaay HanoHa — AL (12B) / uckibyumnsare (09®) / AL (220-240B~)

2L1. Aytomobuncka yTuynmua 12B

2[1. 220-240B~ yTyHunua

3A. MuHm pwxmaep komopa ca anymMuHrjymekom WwynmbuHom 3b. Monmua 3L Munn kopna 3[. Opwka 3E. Ornegano

YNOTPEBA YPEBAJA

1. YBepuTe ce Aa je npekvaay 3a Hanajarbe (2A) Ha koHTponHoj Tabmu (1A) pwxmuaepa y nonoxajy O0d.
2. Pap ypehaja:

Ca 12B [L Hanajarem:

a) YbauuTe apyrv kpaj kabna ca ytukauem (1L]) y yTuyHuLy ynarbava 3a uurapete.

6) Mocrasute npeknpay Hanoxa (2b) Ha L.
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1) MpukrbyyuTe koHekTop y [L| cnot (2L).

) Mopecute npekupay pexvma (2A) Ha: ,XOT* kapa xenute aa 3arpejete komopy niv XMNAAHO® fa oxnagute komopy.
[MoTpoLwkba eHepruje 3a CBako NofeLlaBarse je kao y HacTaBky:

[LL: pexum rpejarsa 32B / pexum xnahetrba 36B

Ca ALI220-240B Hanajarsem:

a) MpukrbyyuTe koHekTop y ALl crioT (2[1).

6) MocrasuTe npekuaay HanoHa (26) Ha ALL

L) YTakHuTe Apyrv kpaj kabna ca yTukadem (10) y enekTpudHy yTu4HULY.

) Mopecute npekupay pexvma (2A) Ha: ,XOT* kaga xenute aa 3arpejete komopy nv XMAAHO" fa oxnagute komopy.
MoTpoLutba eHepruje 3a CBaKO MOAELLABAR:E j€ ka0 Y HAacTaBKy:

ALL: pexxum rpejarba 38B / pexxum xnahera 42B

3. HakoH 3aBpLueTka paga, noctaBuTe npekupay pexuma (2A) u npekupady HanoHa (26) Ha "O®®" n ogBojute xuue.
YNO3OPEHE: HemojTe Harno mewatv npekuaay pexuma (2A). Ykrbyuute yHKUmjy HakoH 30 MUHYTa ykrbydersa y nonoxaj: Oed.

Ynwhetrbe 1 ogpxaBatbe

1. Mpe ynwhera nposepuTe Aa v ypehaj Huje NpUKIbYYeH Ha M3BOP Hanajatba.

2. Mpouec umnwwhersa je orpaHndeH Ha kopuwhete BNaxHe kpne ca Mano TEYHOCTH 3a Npakbe Ha YHYTPALUHOj 1 CNorballkb0j CTpaHu
Tena ypehaja.

HAMOMEHA: HE CTAB/bAJTE CTPAHW NPEAMET Y BEHTUNATOP JA TA O4YACTUTE.

3. He notanajte unv Bnaxwre ypehaj.

4. HemojTe kopucTut abpasmeHe, rpybe unm apyre cnudte cyrhepe, nanvpe, Kpre v NeLUKvpe jep Mory owTeTuTu ypeha;.

TEXHAYKW NOJALIM

Hanajare: ALl 220-240B ~ 50X3. CHara: rpejare 38B, xnahete 42B
Hanajare: [IL| 12B. Chara: rpejare 32B, xnahete 36B

Kanauurer: 411

onroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenu ypehaj Tpeba ga byae ncnopyyeH Ha HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 300r oLWTprX

ﬁ 3a 3awWTuTY XMBOTHE CPEaMHe: MOMMMO Bac fia OABOjMTE KApTOHCKE KyTuje W NNacTU4He Kece v OfNOXUTE NX y
KOMMOHEHT, LUTO MOXeE YTULIATU Ha XWBOTHY cpeauHy. Hemojte ognaratv oBaj ypehaj y 3ajegHudky kopry 3a oTnarke.

(DK) DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAES OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE

1. Inden apparatet tages i brug, skal du lzese betjeningsvejledningen og falge
instruktionerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brugen af
enheden i modstrid med dens tilsigtede brug eller forkert betjening.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Ma ikke bruges til andre formal, der ikke
er i overensstemmelse med dets tilsigtede formal.

3. Enheden skal tilsluttes et 220-240 V~ 50Hz stik eller en 12 V cigaretteender. For at age
sikkerheden ved brug, bgr mange elekiriske enheder ikke tilsluttes et elekirisk kredslab
samtidigt.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar bgrn er i naerheden. Lad ikke bern lege
med enheden, og lad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge
den.

5. ADVARSEL: Dette udstyr ma bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis dette sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed
eller er blevet stillet til radighed for dem. instruktioner om sikker brug af enheden og er
opmeerksomme pa de farer, der er forbundet med dens brug. Bern bar ikke lege med
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udstyret. Rengaring og brugervedligeholdelse bar ikke udfgres af bgrn, medmindre de er
over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug, mens du holder i stikkontakten med
handen. Treek IKKE i ledningen.

7. Nedsaenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udszet ikke
enheden for vejrforhold (regn, sol osv.).

8. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et autoriseret veerksted for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget stramledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa nogen made, eller hvis det ikke fungerer korrekt.

10. Reparer ikke enheden selv, da der er risiko for elektrisk stad. Tag den beskadigede
enhed til et passende servicecenter til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer
ma kun udferes af autoriserede servicesteder. Forkert udferte reparationer kan udgere en
alvorlig trussel for brugeren.

11. Placer enheden pa en kglig, stabil, jeevn overflade, veek fra kekkenapparater, der
varmer op, sasom: el-komfur, gasblus osv.

11. Brug ikke enheden i naerheden af braendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordets kant eller rare ved varme overflader.
13. Efterlad ikke enheden eller stramadapteren i stikkontakten uden opsyn, nar den er
teendt.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel reststram

strgm ikke over 30 mA. En elektriker bar konsulteres i denne forbindelse.

15. Der ma kun bruges originale samledele og stremkabler leveret af producenten i saettet
med enheden.

16. Overbelast ikke keleskabet. Laget skal lukke frit.

17. ADVARSEL: Pas pa, at de produkter, der opbevares indeni, ikke daekker udluftningen.
18. Brug kun kgleskabet i opretstaende stilling.

19. Udseet ikke kgleskabet for direkte sollys, regn, sne, overdreven fugt osv.

20. Veer seerlig forsigtig ved transport af den teendte enhed i en bil. Beskyt mod at falde
under karsel.

21. ADVARSEL: Hold plads omkring ventilationsabningerne. Tildeekning af dem vil reducere
kolekapaciteten og kan beskadige kaleskabet.

22. Tilslut aldrig stremkablet til bade cigaretteenderen og stremforsyningen til kaleskabet pa
samme tid.

23. Kun feerdige (indpakkede) artikler ma opbevares i keleskabet.

24. Undga, at apparatet star pa hovedet. Tab eller chok det ikke.

25. Opbevar fadevarer i original emballage eller beholdere beregnet til dette formal.
ENHEDSBESKRIVELSE:

1A. Kontrolpanel 1B. Ventilator 1C. Bil stramkabel
1D. Stremforsyningskabel til hiemmets elinstallation
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2A. Mode switch - opvarmning (VARMT) / slukning (OFF) / keling (KOLD)
2B. Speendingsafbryder — DC (12V) / slukning (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Bil stikkontakt 12V

2D. 220-240V~ stromstik

3A. Minikgleskab med aluminium hulrum 3B. Hylde 3C. Minikurv 3D. Handtere 3E. Spejl

BRUG AF APPARATET

1. Sarg for, at stramafbryderen (2A) pa keleskabets kontrolpanel (1A) er i OFF-position.

2. Betjening af enheden:

Med 12V DC strgmforsyning:

a) Seet den anden ende af kablet med stikket (1C) ind i cigarettzenderen.

b) Indstil spaendingskontakten (2B) til DC.

c) Seet stikket i DC-stikket (2C).

d) Indstil tilstandskontakten (2A) til: "HOT" nar du vil opvarme kammeret eller "COLD" for at afkele kammeret.
Stregmforbruget for hver indstilling er som nedenfor:

DC: Varmetilstand 32W / Keletilstand 36W

Med AC220-240V stremforsyning:

a) Seet stikket i AC-stikket (2D).

b) Indstil spaendingskontakten (2B) til AC.

c) Seet den anden ende af kablet med stikket (1D) ind i stikkontakten.

d) Indstil tilstandskontakten (2A) til: "HOT" nér du vil opvarme kammeret eller "COLD" for at afkele kammeret.
Stregmforbruget for hver indstilling er som nedenfor:

AC: Varmetilstand 38W / Kgletilstand 42W

3. Nar du er feerdig med driften, skal du indstille tilstandskontakten (2A) og speendingskontakten (2B) til "OFF" og frakoble ledningerne.
ADVARSEL: Skift ikke tilstandskontakten (2A) brat. Skift funktionen efter 30 minutter efter at veere teendt position: OFF.

Rengering og vedligeholdelse

1. For rengering skal du sikre dig, at enheden ikke er tilsluttet stramkilden.

2. Renggringsprocessen er begreenset til at bruge en fugtig klud med lidt opvaskemiddel pa indersiden og ydersiden af enhedens krop.
BEMZARK: LAG IKKE UDENLANDSKE GENSTANDE | VENTILATOREN FOR AT RENG@RE DEN.

3. Undga at nedsaenke eller fugte enheden.

4. Brug ikke slibende, ru eller lignende svampe, papirer, klude eller handkleeder, da det kan beskadige enheden.

TEKNISK DATA

Strgmforsyning: AC 220-240V ~ 50Hz. Effekt: varme 38W, kaling 42W
Stregmforsyning: DC 12V. Effekt: varme 32W, keling 36W

Kapacitet: 4L

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
mmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPATHCBKA

3ATANBHI YMOBW BE3MEKM BAXIBI IHCTPYKLIIT 3 BE3MEKM

MPOYUTAUTE YBAXHO TA 35EPITAVTE AN JOBIAKY B MAVBYTHBOMY

1. [Nepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLIO 3 ekcnnyaTaii Ta
LOTPUMYMTECD IHCTPYKLLi, LLO MICTATLCA B Hill. BUpoBHWK He Hece BignoBiganbHOCTi 3a
Oyab-sKy LWKOAY, CNPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO HE 3a NPpU3Ha4YeHHaM abo
HEeHareXxHo ekcnnyarayieto.

2. Mpunag npusHaveHnin nuile Ans JOMALIHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYBaTH B
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IHLIKMX Linsx He 3a NPU3HAYEHHAM.

3. MpwucTpin cnig nigkntovatn go posetkn 220-240 B ~ 50 Ny abo go poseTkun npukyproBaya
Ha 12 B. 3 MeTot0 nigsuLLeHHs Ge3nek KOPUCTYBaHHS He CRig NigKnyaTi 40 O4HOTo
eNeKTPUYHOrO Komna ogHovacHo barato enekTponpunagis.

4. byabTe 0c06nMBO 0BEPEXHI, KOPUCTYHOUMCH NPUCTPOEM, KOMK NOGNM3Y 3HAXOAATLCS
aitn. He 0o3sonsinTe A4itsm rpatucs 3 NPUCTPOEM i He 103BONANTE AiTSM abo nogsam, sk
He 3HalroMi 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUAM.

5. MONEPEKEHHA: Lle obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM AiTV BiKOM Big 8 pokiB Ta
noam 3 06MexeHUMN i3NYHUMKM, CEHCOPHUMM YM PO3YMOBUMM 34iIGHOCTAMU, abo Ntoam
6e3 pocBigy uM 3HaHb Npo 0bnagHaHHs, SKWO Le pobuTbes nig Harnsgom ocobu,
BigNoBiAanbHoi 3a ixHto Beaneky abo 6yno HagaHo M. IHCTPYKLT Woao Be3neyHoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Ta YCBIAOMIIOKTL HeBe3aneky, NoB'A3aHy 3 NOro BUKOPUCTAHHSIM.
[iTn He NOBWHHI rpaTucs 3 0bnagHaHHAM. YuLLEHHS Ta TEXHIYHe 0BCnyroByBaHHs He
MOBMHHI BUKOHYBATW AiTK, SKLLO BOHW He CTapLi 8 pokiB i Ui Al BUKOHYIOTLCA Mg HArnsgoMm.
6. lNicns BUKOPUCTaHHSA 3aBXaW BUMANTE BUNKY 3 PO3ETKM, TPUMaroun po3eTky pykotw. HE
TArHITb 3@ LUHYP.

7. He 3aHypioiTe kabenb, WTekep i BeCb NPUCTpin y BoAy abo byab-aky iHLy piguHy. He
niggasanTe NPUCTPIN BNMMBY NOroAHNX YMOB (AOLLY, COHLS TOLLO).

8. [NepioanyHO NepesipsanTe CTaH LWHYpa XMBMNEHHS. AKLLO LHYP XUBIEHHS MOLIKOAXEHO,
1oro cnig 3amiHUTK B cneLiani3oBaHin MancTepHi, Wob YHUKHYTH Hebeaneku.

9. He BUKOpUCTOBYITE NpuUnag i3 NOLWKOMKEHUM LLUHYPOM KMBMEHHS, AKLLO BiH YnaB v
NOLLKOZKEHNA BYAb-IKUM YMHOM, abo SKLLO BiH HE NpaLOE HaNEXHUM YUHOM.

10. He peMOHTyiTe NpuCTpiil CaMOCTINHO, OCKINbKM ICHYE PU3NK YPaXKEHHS eNTEKTPUYHUM
CTPYMOM. BifHecCiTb NOLKOMKEHW NPUCTPIN 4O BiANOBIGHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY ANS
nepeBipkv abo peMoHTY. byab-KUIn PEMOHT 403BONSETLCA BUKOHYBATH NuLLE
aBTOPM30BaHWUM CepBICHUM LieHTpaM. HenpaBusibHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXe CTaHOBUTM
CEpNO3HY 3arposy A5 KopUcTyBava.

11. Po3MiCTiTb NpUCTpI Ha NPOXONOAHIN, CTiAKIN, PIBHIN NOBEPXHI, Nogani Big 6yab-sKkux
KyXOHHUX NpUnagiB, SKi HarpiBatoTbCs, TaKUX SK: NEKTPUYHA NNKUTa, ra3oBuii NanbHUK
TOLLO.

11. He BUKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN NOBNN3Y Nerko3ammmcTx Matepianis.

12. LLIHyp XMBIEHHS He MOBMHEH 3BICATU 3 Kpato cTory abo TopkaTuUcs rapsunx
NOBEPXOHb.

13. He 3anuwanTe yBiMKHEHMI NpUCTPIl abo aganTep XWUBMeHHs B po3eTLi 6e3 Harnsay.
14. [Ins [OAAaTKOBOrO 3aXMCTY 4OLifIbHO BCTAHOBUTM B EMIEKTPUYHOMY JTaHLIK03i MPUCTPI
3ax1cHoro BiaknoyeHHs (Y30) 3 HOMiHaNbHUM 3amnuLLKOBUAM

CTpyM He Ginble 30 MA. 3 Lboro NpMBOAY Cif NPOKOHCYNbTYBATUCS 3i cneLianicTom-
eNEKTPUKOM.

15. BMKOpUCTOBYBATY TiNbKI OpUriHaNbHI KOMMNEKTYHOYI Ta kKabeni XMBMEHHS, Lo
nocTa4atoTbCs BUPOBHMKOM Y KOMMAEKTI 3 NpUnagoM.

16.He nepeBaHTaxynTe xonoaunbHuK. Kpuika noBUHHA BifIbHO 3aKpUBATUCS.
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17. NOMEPEKEHHA: ByabTe ob6epexHi, Wwob npoaykTu, aki 36epiraloTbes BCepeanHi, He
3aKpuBany BEHTUNALINHUIA OTBIP.

18. BukopucToByITE XONOAUNBHUK JULLIE Y BEPTUKASIBHOMY MONOXEHH.

19. He nigaaBaiTe X0noAunbHUK fil NPAMUX COHSYHWUX NPOMEHIB, [OLLY, CHiry, HaAMipHOI
BOMOrM TOLLO.

20. byabTe ocobnmeo obepexHi nig Yac TPAHCMOPTYBAHHS YBIMKHEHOTO MPUCTPOIO B
aBToMObini. 3axuCT Big NagiHHS nig vac pyxy.

21. MONEPEPKEHHA: 3anuwTe npocTip HABKOMO BEHTUAALINHWX OTBOPIB. AKLLO HAKpUTK
X, L& 3MEHLUUTb OXONIOMKYBanbHY 3AaTHICTb | MOXe NOLUKOAUTU XONOANIbHUK.

22. Hikonw He nigknioyaiTe kabernb XUBMEeHHs A0 NpUKyproBaya Ta [0 enekTpoMepexi
XONOAWNbHUKa OAHOYACHO.

23. Y xonogunbHUKY MOXHa 36epiraTit Tinbku roToBI (3anakoBaHi) BUpobw.

24. He ponyckanTe, Wob npunag 6y nepeBepHyTUIA. He kugainTe Ta He CTpYCiTb MOro.

25. 3bepiranTe xap4oBi NPOAYKTY B OpUriHaNbHIN ynakoBLi abo NpusHaveHnX 4ns Lboro
KOHTeHepax.

Onnc NPUCTPOIO:
1A. MaHenb ynpaeniHHs 16. BeHtunstop 1C. ABTOMOBiNbHNI kabenb KvBMEHHS
1D. Kabenb XMBNeHHs Anst AOMaLUHbOI €NEeKTPOYCTAHOBKM

2A. Mepemukay peximis - o6irpis (HOT) / BumkHeHHs (OFF) / oxonomxeHHs (COLD)
2B. Mepemukay Hanpyrv — DC (12V ) / BumkHeHHs (OFF) / AC (220-240V~)

2C. ATomobinbHa poseTka 12B

2D. Posetka 220-240 B ~

3A. MiHi xonogunbHa kamepa 3 antoMiHieBoto nopoxHuHoto 3B. Monmus 3C. Mini kowmk 3D. Pyyka 3E. [13epkano

BUKOPUCTAHHA NPUNALY

1. MNepekoHaiTecs, Lo nepemukay x1BneHHs (2A) Ha naHeni kepyBaHHs (1A) xonoaunbHUKa 3HaXo4NUTbCS B NonoxeHH BYMK.
2. Pobota npuctpoto:

3 pxepenom xvBneHHs 12 B nocTiitHoro cTpymy:

a) BcrasTe iHWwwi KiHeub kabenio 3i wrekepom (1C) y rHi3ao npukyproBava.

b) BcTaHoBiTh nepemukay Hanpyru (2B) y NonoxeHHs NOCTINHOMO CTpyMy.

c) BcTaBTe po3'em y rHiago nocriitHoro ctpymy (2C).

d) BcraHogiTb nepemukay pexiumis (2A) y nonoxeHHs: «TAPAYO», konv noTpiGHo Harpith kamepy, a6o «XONOOHO», wob oxonoauty
kamepy.

CnoxuBaHHs eNekTpoeHeprii Ans KOXHOro napameTpa Take:

DC: pexum HarpiBy 32 BT / pexxum oxonogkeHHs 36 BT

3 mxepenom xusneHHs AC220-240V:

a) BcrasTe pos’em y rHisfo amiHHoro ctpymy (2D).

b) BcraHogiTh nepemukay Hanpyru (2B) y nonoxerHs AC.

c) BeTasTe iHWwMiA kiHeLb kabento 3 Burkoto (1D) B enekTpuyHy po3eTky.

d) BeTaHoBiTb nepemukay pexumis (2A) y nonoxerHs: «TAPAYOy, konn noTpiHo Harpitv kamepy, abo «XONTOOHO, wob oxonoautu
kamepy.

CnoxvBaHH: enekTpoeHeprii AN KOXHOro napameTpa Take:

AC: Pexxum obirpiy 38 BT / Pexum oxonomkerHs 42 Bt

3. TMicns 3aBepLLeHHst pobOTH BCTaHOBITL Nepemmkay pexumis (2A) i nepemukady Hanpyrv (2B) y nonoxenHst «BUMK.» i Bin'egHaitte
ApoTy.

NONEPEMKEHHA: He nepemukaiTe nepemukay pexumis (2A) pisko. MepemkHiTb dyHKLUito nicns 30 xBunmuH nepebyBarHs B MONOXKEHHI:
BUMK.

OuMLLEHHS Ta TEXHIYHE 0BCTYroByBaHHS!
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1. Mepen oumLeHHSM NepekoHainTecs, Lo NPUCTPIN He MiAKMIOYEHO A0 [HKepena X1BNeHH.

2. MNpoLec 0UNLLEHHS 0OMEXKYETLCS BUKOPUCTAHHSIM BONOTOT raHYipky 3 HEBEMMUKOHO KiNbKICTIO MUOYOr0 3acoby Anst BHYTPILLHBOI Ta
30BHILLUHBOI CTOPOHY KOPNYCY NPUCTPOIO.

MPUMITKA: HE KNALLAVITE BY1b-AKI CTOPOHHI MPEAMETW A0 BEHTUNATOPA N5 A0rO OUULLEHHS.

3. He 3aHyptoitTe Ta He 3MONyIiTe NPUCTPIl.

4. He BukopucToByiiTe abpaausHi, rpy6i abo iHLwi nogibHi rybku, nanip, TkaHMHK abo PyLUHUKK, OCKINbKM Lie MOXE MOLUKOAWTI NPUCTPIN.

TEXHIYHI OAHI

[Dxepeno xuBnenHs: AC 220-240V ~ 50Hz. MotyxHicTb: 06irpis 38 BT, oxonomkeHHs 42 Bt

[xeperno xuenenHsi: DC 12V. MotyxHicTb: 06irpi 32BT, oxonomxeHHst 36BT %
E€MHiCTb: 4n

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeAoBHLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi miwku (PE) BUKUHYTY B CMITHUK ANs

nnacTuky. BignpavsoBaHmin npuCTpiit NoBUHEH BTy BignpaBneHuiA y BignoBigHy TOuUKy 36epiraHHs, TOMY Lo B NPUCTPOI €

HebesneyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. ENeKTpuiHiA NpucTpili noTpitHO
BN [0BEPHYTY TaK, 06 06MeXUTI oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y npucTpoi € 6aTepeiikin, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BigAaTV O BiANOBIZHOMO NMYHTKY.
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(BG) EbITAPCKM

OBbLLUM YCNTOBUA 3A BE3OMNMACHOCT BAXHWU MHCTPYKLMIA 3A BE3OMNMACHOCT
MPOYETETE BHAMATEIHO W 3AMA3ETE 3A EbJELLW CMPABKW

1. Mpeayu aa u3nonaeate YCTPONCTBOTO, MPOYETETE PHKOBOACTBOTO 3a eKcrrioaTaums v
cnefBanTe UHCTPYKUMUTE, ChAbPXALUM ce B Hero. [IponM3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT
3a KaKBUTO W Aa Buno WeTn, NpUdmMHeHm oT ynoTpebaTta Ha ypeaa B NPOTUBOPEUME C
npefHa3HaYeHNEeTo My UM HenpaBUIHa ekcnroaTaLms.

2. YpenbT e npegHasHayeH camo 3a omallHa ynotpeba. [la He ce u3nonasa 3a apyru
L|enn, KOWTO He OTTOBapsIT Ha NpeHa3HaYeHNETO My.

3. YcTpoiictoTo TpsibBa aa 6bae cBbp3aHo kbM 220-240 V~ 50Hz koHTakT nnn 12 V
KOHTAKT 3a 3ananka. 3a aa ce nosuLwy 6e3onacHocTTa Ha ynotpeba, MHOTO enekTpUYECKN
YCTpOWCTBa He TpsibBa fa ce CBbp3BaT KbM efHa eNekTpuyecka Bepura €4HOBPEMEHHO.
4. bvaete 0cobeHO BHUMATENHU, KOraTo 13non3sate ypeaa, korato B 6113ocT nMa geua.
He nossonsBainTe Ha fela fa cu UrpasT ¢ YCTPOUCTBOTO U He NO3BONSABanTe Ha dela unu
X0pa, KOMTO He Ca 3aro3HaTu ¢ yCTPONCTBOTO, Aa ro U3Mon3ear.

5. MPEAYNPEXOEHME: Tosa obopyasaHe MOXe Aa ce 13nonaea oT Aeua Hag 8 rognHu
1 Xopa C HamarneHu U3n4eckn, CeTUBHM U YMCTBEHM COCOBHOCTM, Unn xopa 6e3 onut
WnN No3HaHUs 3a 0bopyaBaHETO, ako TOBA Ce NpaBu Nof HabNIAeHNeTo Ha nuue,
OTrOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e30MacHOCT Mnn UM e NpeoCcTaBeHa. MHCTPYKLMM 3a Ge3onacHa
ynotpeba Ha yCTPOMUCTBOTO M Ca HAsACHO C ONACHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ ynoTpebata my.
[euarta He TpsbBa aa cu urpasdT ¢ 0bopyasaHeTo. MouncTBaHeTo M noTpebutenckara
noaapbxka He TpsibBa 4a ce U3BLPLLBAT OT Aella, OCBEH aKo He ca Ha BbapacT Hag 8
FOAVHN 1 T€31 JeNHOCTN Ce N3BBbPLUBAT Nog HabnoaeHue.

6. BuHaru nsBaxgante Luencena OT KOHTakTa cneg ynotpeba, kato AbpKUTe KOHTaKTa ¢
pbka. HE gbpnaiTe kabena.

7. He notansite kabena, Lencena v UANOTO YCTPOWCTBO BbB BOAA WM pyra TEYHOCT.
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He n3narainTe yCTPOMCTBOTO HA aTMOCEPHN YCIOBUS (AbXA, CITbHLE 1 Ap.).

8. MNepuroanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, Toi TpsbBa aa 6bae 3aMeHeH OT cneluanuavpaH cepams, 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.

9. He u3snonaeaiTe ypega ¢ NoBpedeH 3axpaHBaly kaben, ako e U3nycHaT unn noBpeaeH
MO HAKAKbB HaYWH, UNW ako He paboTi NpaBuMITHO.

10. He pemoHTMpaliTe yCTPOACTBOTO Camu, Thid KATO MMa PUCK OT TOKOB yaap. 3aHeceTe
NOBPEAEHOTO YCTPOWCTBO B NOAXOASLL, CEPBU3EH LIEHTHP 3a NPOBEPKA WA PEMOHT.
Bcuukm pemMoHTU MOraT fja ce U3BbpLUBAT CaMo OT OTOPU3MUPaHN Cepau3n. HenpasunHo
W3BBPLUEHUTE PEMOHTU MOraT Aa NPeACTaBnaBaT Cepuo3Ha 3annaxa 3a notpebutens.
11. MocTaBeTe YCTPOMCTBOTO Ha XnadHa, ctaburHa, paBHa NOBbPXHOCT, Aarney oT
BCAKAKBW KYXHEHCKW ypeau, KOUTO Ce HarpsiBaT, kaTo Hanpumep: enekTpuyecka nevka,
rasoBa ropenka u gp.

11. He n3nonsBaiite ypega B 6nm30CT 40 3ananummu Matepuan.

12. 3axpaHBawusT kaben He Tpsbaa fa BUCK Haj pbba Ha MacaTa uiv Aa 4oKocea
ropeLLn NoBBbPXHOCTH.

13. He ocTaBsiTe ypeaa unu 3axpaHsaluus agantep B KOHTakTa 6e3 Haasop, korato e
BKIIOYEH.

14. 3a goMbHUTESHA 3aLLMTa € MPENnopPBbYUTESTHO @ MHCTaMpaTe YCTPOMCTBO 3a
octatbueH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura ¢ HOMUHaNEH 0CTaTbyeH

TOK He noseye oT 30 mA. B ToBa oTHOLWEHWE TPsibBa fa Ce KOHCYNTMpaTe ChbC creumanmcT
eNeKTPOTEXHMK.

15. [la ce n3nonasat camo OpPUrMHaNHN MOHTaXHM YacTy M 3axpaHBaLLm kabenu,
[OCTaBEHW OT NPOU3BOANTENS B KOMMNMEKTa C ypeaa.

16. He npeToBapBanTe xnagunHuka. Kanakst TpsioBa aa ce 3atBapsi CBO6OAHO.

17. NPEQYNPEXAEHWE: BHumasaiTe npogykTuTe, CbXpaHsiBaHW BbTpe, 4a He NoKpueaTt
BEHTUNALMOHHNS OTBOP.

18. l3nonsBainTe xnagusiHuka camo B U3NpaBeHO NOSTOXKEHME.

19. He usnaraite xnaguriHuka Ha npsika CiibHYeBa CBETNWHA, AbXA, CHAT, MPekoMepHa
Bnara v ap.

20. bbaete 0cobeHO BHUMATENHN, KOraTo TpaHCropTupaTe BKITIOYEHOTO YCTPONCTBO B
aBToMob6un. 3awynTa cpelly nagaHe no Bpeme Ha Lodupaxe.

21. MPEAYNPEXOEHMUE: OcTaBeTe MACTO OKOMO BEHTUMALMOHHIATE OTBOPU.
[MoKpMBaHETO UM LLie HaManK KanauuTeTa Ha OXnaxgaHe U MOXe Aa NoBpeayn XnagurHuka.
22. Hvikora He CBbp3BaiTe e4HOBPEMEHHO 3axpaHBalLms kaben KbM 3anankara u KbM
eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe Ha XNagauHuka.

23. B xnagunHuka mMoraTt fja ce CbxpaHsiBaT camo roToBu (OnakoBaHu) apTUKYmu.

24. MNasete ypeaa o1 06bpHATO. He ro nanyckanTte 1 He ro yaapeTe.

25. CbXxpaHsiBaiiTe XpaHuUTe B OpUrHaHK ONaKOBKW UK Cb0BE, NpeAHa3HaveHm 3a
TOBA.

OMWUCAHWE HA YCTPOWCTBOTO:
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1A. KoHTponeH naren 1b. Bentunatop 1C. 3axpaHBaly kaben 3a kona
1D. 3axpaHBalLL kaben 3a JoMallHaTa enekTpuiecka nHeTanaums

2A. MNpeskntousaten 3a pexum - otonneHue (FTOPELLO) / uskntousare (M3KJ1.) / oxnaxgare (CTYQEHO)
2B. Mpeskntoysaten 3a Hanpexerne — DC (12V') / nskniousare (OFF) / AC (220-240V~)

2C. ABTOMOGMNEH KOHTaKT 12V

2D. 220-240V~ koHTaKT

3A. Munm xnagunHa kamepa ¢ anymuHnesa kyxuxa 3B. Padt 3C. Munm kowhmua 3D. Jpwbxka 3E. Ornegano

N3MON3BAHE HA YPELA

1. YBepeTe ce, Ye NpeBKNIYBATENST Ha 3axpaHBaHETO (2A) Ha KOHTPONHMS naHen (1A) Ha xnagunHuka e B nonoxexue OFF.
2. Pabota Ha ycTpoicTBOTO:

C 12V DC 3axpaHBaHe:

a) MocTaseTe gpyrus kpait Ha kabena ¢ wencena (1C) B rHe300TO Ha 3anankara.

b) MocraseTe npeskntoyBaTens 3a HanpexeHue (2B) Ha DC.

c) BknioueTe koHekTopa B DC cnota (2C).

d) 3apanTe npesknioyBaTens 3a pexum (2A) Ha: ,FOPELLIO®, koraTo uckate aa 3arpeete kameparta, unu ,CTYOEHO", 3a ga oxnagute
kameparta.

KoHcymaupsiTa Ha eHeprus npu BCsika HacTpolika e kakTo crieasa:

DC: Pexum Ha otonnenne 32W / Pexum Ha oxnaxaare 36W

C AC220-240V 3axpaHBaHe:

a) Bkntouete koHekTopa B AC crota (2D).

b) Mocrasete npeBknioysaTens 3a Hanpexerue (2B) Ha AC.

c) MNoctaseTe apyris kpaii Ha kabena ¢ wencena (1D) B eNekTpu4eckns KOHTaKT.

d) 3agante npeskrioyBaTens 3a pexum (2A) Ha: ,FOPELLIO®, koraTo uckate aa 3arpeete kamepata, unu ,CTYQEHO", 3a ga oxnagute
kameparta.

KoHcymaLysTa Ha eHepris npu BCska HacTpolika e KakTo crieasa:

AC: Pexum Ha otonnenne 38W / Pexum Ha oxnaxgaHe 42W

3. Cnieq kaTo npukmiounTe paboTa, NocTaBeTe NpeBKIYBATENS 3a PexuM (2A) 1 NpeBkmioyBaTens 3a HanpexeHue (2B) Ha "OFF" n
u3kntoyeTe kabenute.

NPEOYNPEXOEHWE: He npeskntoyBaiiTe psisko npesktoyBaTens 3a pexim (2A). Mpeskntodete dyHkumsata cneg 30 MUHYTV Ha
nosuuus: N3KI.

MouncTBaHe M NoAnpbKKa

1. Mpeam nouucTBaHe ce yBepeTe, Ye YCTPONCTBOTO HE € CBbP3aHO KbM U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe.

2. MpoLechT Ha NOYNCTBaHE € OrpaHUYEH [0 U3NON3BaHe Ha BriaxHa Kbpra ¢ Marnko MUeLLa TeYHOCT OT BbTPELUHaTa 1 BbHLIHATA
CTpaHa Ha Kopryca Ha yCTpOICTBOTO.

3ABENEXKA: HE MOCTABAWTE YYXO/ NPEAMETV BbB BEHTUNATOPA, 3A [1A FO NOYNCTUTE.

3. He noTansiite 1 He MOKpeTe YCTPOWCTBOTO.

4. He n3non3gaiite abpaswsHu, rpybu unu apyrin nogobHu reou, XapTiun, Kbprv UK Kbpru, Thid kaTo Te MoraT Aa noBpeasT
YCTPOWCTBOTO.

TEXHUYECKW OAHHN

3axpaHBaHe: AC 220-240V ~ 50Hz. MowHocT: otonnenue 38W, oxnaxgaHe 42W
3axpaHBaHe: DC 12V. MowHocT: otonnexue 32W, oxnaxaaHe 36W

Kanauptet: 4n

CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnaAbLy. M3non3sanusTt ypea TpﬂﬁBa na 6bae focTaBeH o cneumnanHuTe nyHKToee 3a

3a [l 3aWyTHTe OKOMHATa CU CPeda: MOMsi, OTAEMNETe KAPTOHEHUTE KyTUM W HaNOHOBUTE TOPBUIKA U T U3XBBPIETE B
E cbbupaHe, KoUTO MoraT Aia NOBMUSINT Ha OkoMHaTa cpefa. He U3XBbPNAITE TO3M ypes B 0GMKHOBEH KOLL 3a OTNadbLM.
—
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(AZ) AZERIAN

UMUMI TOHLUK®8SIZLIK SBRTLBRI Vacib TOHLUKSSIZLIK
TOLIMATLARI

DIQQSTLS OXUYUN VO GOLBCHBK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval istifads kitabgasini oxuyun ve orada olan
tolimatlara esmal edin. istehsalgi cihazin tayinatina zidd istifadssi ve ya
dizgin islemamasi naticesinde deymis zarera gbéra masuliyyst dagimir.
2. Cihaz yalniz maisaet istifadasi G¢lin nezarda tutulub. Tayinatina uygun
olmayan basqa magsadlar tGgln istifade etmayin.

3. Cihaz 220-240 V~ 50Hz rozetkaya va ya 12 V siqaret alisqan
rozetkasina qosulmalidir. istifads tshliikesizliyini artirmaq tgiin bir gox
elektrik cihazi eyni vaxtda bir elektrik dévresine qosulmamalidir.

4. Usaqglar yaxinligda olduqgda cihazdan istifade edarkan xususile digqgatli
olun. Usaglarin cihazla oynamasina icazse vermayin va usaqglarin ve ya
cihazla tanis olmayan insanlarin ondan istifade etmasina icaze vermayin.
5. XOoBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar ve fiziki, duygu
va ya aqli qabiliyyasti zsif olan insanlar ve ya avadanliq haqqinda heg bir
tacrlibasi va ya biliyi olmayan insanlar terafindan istifade edile biler, agar
bu, mesul sexsin nazarati altinda hayata kegirilirse. onlarin tahlukasizliyi
va ya onlara temin edilmigdir. cihazin tehlUkasiz istifadesi Uzrs talimatlar
va onun istifadasi ile bagl tahlikalarden xabardardirlar. Usaglar
avadanligla oynamamalidirlar. Temizlema vae istifadeci baximi, 8 yasdan
yuxari olmadiqda va bu fealiyyatler nazaret altinda hayata keciriimadikde,
usaglar terafinden hayata kegirilmamalidir.

6. istifadadan sonra hamise rozetkadan slinizls tutaraq figini ¢cixarin.
Snurdan COKMOYIN.

7. Kabeli, stepseli va bitln cihazi suya ve ya har hansi digar mayeya
batirmayin. Cihazi hava seraitine (yadis, giines ve s.) maruz goymayin.
8. Elektrik kabelinin veziyyastini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalenibse, tehlikanin gargisini almaq Gglin onu mitaxassis temir sexi
dayisdirmalidir.

9. Cihazi zedelanmig elektrik kabeli ilo va ya yera digsmus va ya har hansi
sokilde zadalanmigsa va ya dizgtin iglamirss istifade etmayin.

10. Elektrik cerayani vurma riski oldugu Ggun cihazi 6ztnuz temir etmayin.
Zadalenmis cihazi yoxlama ve ya tamir Gi¢glin mivafig xidmat mearkazina
aparin. istenilan tamir igleri yalniz selahiyystli xidmat mantaqeleri
tarafindan aparila biler. Yanlis yerina yetirilon tamir istifadaci G¢in ciddi
tehlUka yarada biler.

11. Cihazi sarin, dayanigli, baraber setha, qizdirilan har hansi matbax
cihazlarindan, masalan: elektrik sobasli, gaz ocagindan va s. uzaqda
yerlosdirin.
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11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kenarindan asiimamali va isti sathlera
toxunmamalidir.

13. Cihazi va ya elektrik adapterini ise saldigda onu rozetkada nazaratsiz
goymayin.

14. Blava qorunma U¢lin nominal qahgi olan elektrik dévrasinds qgaliq
carayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi magsadauygundur.

carayan 30 mA-dan ¢ox olmayan. Bununla bagli mutexassis elektrik¢iya
muracist edilmalidir.

15. Yalniz istehsalgi terafinden cihazla birlikde destda verilmis orijinal
montaj hissaleri va elektrik kabellarinden istifads edilmalidir.
16.Soyuducunu haddindan artiq yuklemayin. Qapaq sarbast
baglanmalidir.

17. X©BORDARLIQ: Ehtiyatl olun ki, iceride saxlanilan mahsullar
havalandirma kanalini értmasin.

18. Soyuducunu yalniz dik vaziyystds istifade edin.

19. Soyuducunu birbasa ginas isigina, yagisa, gara, haddindan artiq
nemliye va s. maruz qoymayin.

20. Yandirilmig cihazi avtomobilde dagiyarkan xususi diggatli olun.
Avtomobil strerkan yixilmaqdan qoruyun.

21. X©BORDARLIQ: Havalandirma dasliklarinin strafinda yer saxlayin.
Onlarin érttilmasi soyutma gabiliyyatini azaldacaq ve soyuducunu
zadalayae biler.

22. Heg vaxt elektrik kabelini ham siqaret alisqganina, ham da
soyuducunun elektrik tachizatina eyni vaxtda gosmayin.

23. Soyuducuda yalniz hazir (bukilmuis) mamulatlar saxlanila bilsr.

24. Cihazin tars olmasinin garsisini alin. Onu atmayin ve ya sok etmayin.
25. Qida mehsullar orijinal gablagdirmada va ya bu magsad Ug¢ilin nezarda
tutulmus qablarda saxlayin.

CiHAZIN TOSVIRI:
1A. Idareetma paneli 1B. Fan 1C. Avtomobilin elektrik kabeli
1D. Evin elektrik quragdirmasi tg¢ln enerji tachizati kabeli

2A. Rejim acari - qizdirma (isti) / séndirma (OFF) / soyutma (SOYUQ)
2B. Garginlik agari - DC (12V) / séndirma (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Avtomobilin elektrik rozetkasi 12V

2D. 220-240V~ elektrik rozetkasi

3A. Mini soyuducu kamera aliiminium boslug 3B. Raf 3C. Mini sabat 3D. Tutacaq 3E. Guzgi

CIHAZDAN ISTIFADS EDILM8SI

1. Soyuducunun idareetma panelindaki (1A) giic agarinin (2A) OFF vaziyystinde oldugundan amin olun.

2. Cihazin iglemaesi:

12V DC enerji tachizati ila:

a) Kabelin digar ucunu fisle (1C) sigaret alisganinin yuvasina daxil edin.

b) Gerginlik agarini (2B) DC vaziyyatina qoyun.

c) Konnektoru DC yuvasina (2C) qosun. o

d) Rejim acgarini (2A) tayin edin: kamerani gizdirmaq isteg7iyiniz zaman “ISTI” ve ya kamerani soyutmaq tgin



“SoyuQ”.
Her bir parametr Uzrs enerji istehlaki asagidaki kimidir:
DC: Istilik rejimi 32W / Soyutma rejimi 36W

AC220-240V enerji tachizati ile:

a) Konnektoru AC yuvasina (2D) qosun.

b) Gerginlik agarini (2B) AC vaziyyatina qoyun.

c) Kabelin digar ucunu fisle (1D) elektrik rozetkasina daxil edin.

d) Rejim acarini (2A) teyin edin: kamerani qizdirmaq istediyiniz zaman “ISTI” ve ya kamerani soyutmagq tglin
“soyuQ”

Har bir parametr Uzre enerji istehlaki asagidaki kimidir:

AC: Istilik rejimi 38W / Soyutma rejimi 42W

3. Isi bitirdikden sonra rejim agarini (2A) va gerginlik agarini (2B) "OFF" veziyystine goyun va nagillsri ayirin.
XOBORDARLIQ: Rejim agarini (2A) gafil dsyismayin. 30 daqigs aktiv oldugdan sonra funksiyani dayisdirin:
OFF.

Temizlik ve Baxim

1. Temizlamazdan avval cihazin enerji manbayina qosulmadigindan amin olun.

2. Temizleama prosesi cihazin gévdasinin daxilinde va xaricinds bir az yuyucu maye olan nem bir parca ila
mahdudlagir.

QEYD: TOMIiZL8M8K UGUN FANIN UZORIN® HEC BIR XARICI 8SYST QOYMAYIN.

3. Cihazi suya batirmayin ve ya islatmayin.

4. Asindirici, kobud va ya digar bu kimi siingarler, kagizlar, parga ve ya desmallardan istifade etmayin, ¢linki bu,
cihazi zadelaya bilar.

TEXNIKI MBLUMAT

Enerji tachizati: AC 220-240V ~ 50Hz. Giic: istilik 38W, soyutma 42W
Enerji tachizati: DC 12V. Guc: istilik 32W, soyutma 36W

Tutum: 4L

istifade olunmus cihaz straf miihite tesir géstera bilen xiisusi toplama manteqslerine catdiriimalidir. Bu

Otraf muhiti gorumagq tgin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina goyun.
E cihazi adi zibilliys atmayin.
I

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME TE
SIGURISE

LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet gé
pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér ndonjé dém té shkaktuar nga
pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e pahijshém.
2. Pajisja éshté menduar vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té tjera
gé nuk jané né pérputhje me géllimin e synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet me njé prizé 220-240 V~ 50Hz ose njé prizé gakmak 12 V. Pér té
rritur siguriné e pérdorimit, shumé pajisje elektrike nuk duhet té lidhen né njé qark elektrik
njékohésisht.

4. Jini veganérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané né aférsi. Mos lejoni
fémijét té luajné me pajisjen dhe mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk e njohin
pajisjen ta pérdorin até.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe njeréz me
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aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose njeréz pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, nése kjo béhet nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre ose u
éshté ofruar atyre. udhézimet pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém
pér rreziget gé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet t€ luajné me pajisjet. Pastrimi
dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8
vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.

6. Higeni gjithmoné spinén nga priza pas pérdorimit, duke e mbajtur prizé€n me dorén tuaj.
MOS e térhigni kordonin.

7. Mos e zhytni kabllon, spinén dhe té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé léng tjetér. Mos
e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu, dielli, etj.).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i rrymés éshté i
démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé riparim i specializuar pér t&€ shmangur njé
rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo t€ démtuar té rrymés, ose nése ajo ka réné ose
éshté démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon si¢ duhet.

10. Mos e riparoni veté pajisjen pasi ekziston rreziku i goditjes elektrike. Merrni pajisjen e
démtuar né njé gendér shérbimi té pérshtatshme pér inspektim ose riparim. Cdo riparim
mund té kryhet vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e kryera gabimisht
mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér pérdoruesin.

11. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t€ qgéndrueshme, té barabarté, larg ¢do
pajisje kuzhine gé nxehet, si p.sh.: tenxhere elekirike, djegés me gaz efj.

11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

12. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés ose té prekeé sipérfaqge té
nxehta.

13. Mos e lini pajisjen ose pérshtatésin e rrymeés né prizé pa mbikéqyrje kur éshté i ndezur.
14. Pér mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé mbetur (RCD) né
garkun elektrik me njé mbetje té vlerésuar

rryma jo mé e madhe se 30 mA. Pér kété duhet té konsultoheni me njé elektricist
specialist.

15. Duhet té pérdoren vetém pjesét origjinale t&€ montimit dhe kabllot e energjisé té
furnizuara nga prodhuesi né kompletin me pajisjen.

16. Mos e mbingarkoni frigoriferin. Mbulesa duhet té mbyllet lirshém.

17. PARALAJMERIM: Kini kujdes gé produktet e ruajtura brenda té mos e mbulojné
ventilimin.

18. Pérdoreni frigoriferin vetém né njé pozicion vertikal.

19. Mos e ekspozoni frigoriferin ndaj rrezeve té drejtpérdrejta té diellit, shiut, borés,
lagéshtirés sé tepért etj.

20. Tregoni kujdes té vecanté kur transportoni pajisjen e ndezur né njé makiné. Mbroni nga
rénia gjaté vozitjes.

21. PARALAJMERIM: Mbani hapésiré rreth hapjeve té ventilimit. Mbulimi i tyre do t&
reduktojé kapacitetin ftohés dhe mund té démtojé frigoriferin.
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22. Asnjéheré mos e lidhni kabllon e rrymés me ¢akmakun dhe furnizimin me energji
elektrike né frigorifer né té njéjtén kohé.

23. Vetém artikujt e gatshém (té mbéshtjellur) mund té ruhen né frigorifer.

24. Parandaloni gé pajisja té jeté me koké poshté. Mos e hidhni ose mos e tronditni.

25. Ruani ushgimin né ambalazhe origjinale ose kontejneré té destinuar pér kété géllim.

PERSHKRIMI | PAJISJES:
1A. Paneli i kontrollit 1B. Ventilator 1C. Kabllo energjie e makinés
1D. Kabllo furnizimi me energji elektrike pér instalimin elektrik té shtépisé

2A. Ndérprerési i modalitetit - ngrohje (HOT) / fikje (OFF) / ftohje (FTOHTE)
2B. Ndérprerési i tensionit — DC (12V) / fikje (OFF) / AC (220-240 V~)

2C. Prizé e rrymés sé makinés 12V

2D. Prizé 220-240 V/~

3A. Mini dhomé frigoriferike me zgavér alumini 3B. Raft 3C. Mini shporté 3D. Doreza 3E. Pasqyré

PERDORIMI | PAJISJES

1. Sigurohuni gé gelési i energjisé (2A) né panelin e kontrollit (1A) té frigoriferit té jeté né pozicionin OFF.

2. Funksionimi i pajisjes:

Me furnizim me energji 12V DC:

a) Fusni skajin tjetér té kabllit me spinén (1C) né prizén e cakmakut.

b) Vendoseni ndérprerésin e tensionit (2B) né DC.

c) Futeni lidhésin né folené DC (2C).

d) Vendoseni celésin e modalitetit (2A) né: "HOT" kur déshironi t& ngrohni dhomén ose "COLD" pér té ftohur dhomén.
Konsumi i energjisé né ¢do cilésim éshté si mé poshté:

DC: Modaliteti i ngrohjes 32 W / Modaliteti i ftohjes 36 W

Me furnizim me energji AC220-240V:

a) Futni lidhésin né folené AC (2D).

b) Vendoseni ¢elésin e tensionit (2B) né AC.

c) Fusni skajin tjetér té kabllit me spinén (1D) né prizén elektrike.

d) Vendoseni celésin e modalitetit (2A) né: "HOT" kur déshironi t& ngrohni dhomén ose "COLD" pér té ftohur dhomén.
Konsumi i energjisé né ¢do cilésim éshté si mé poshté:

AC: Modaliteti i ngrohjes 38 W / Modaliteti i ftohjes 42 W

3. Pas pérfundimit t& funksionimit, vendosni gelésin e modalitetit (2A) dhe gelésin e tensionit (2B) né "OFF" dhe shképutni telat.
PARALAJMERIM: Mos e ndérroni papritmas gelésin e modalitetit (2A). Ndérroni funksionin pas 30 minutash nga géndrimi né pozicion:
OFF.

Pastrimi dhe mirémbaitja

1. Pérpara pastrimit sigurohuni gé pajisja t& mos jeté e lidhur me burimin e energjisé.

2. Procesi i pastrimit kufizohet né pérdorimin e njé lecke té lagur me pak Iéng larés brenda dhe jashté trupit té pajisjes.
SHENIM: MOS VENDOS ASNJE OBJEKT TE HUAJ NE FINAL PER PASTRIM.

3. Mos e zhytni ose lagni pajisjen.

4. Mos pérdorni sfungjeré, letra, lecka ose peshqir gérryes, té ashpér ose té tjeré té tillé, pasi mund té démtojé pajisjen.

TE DHENAT TEKNIKE

Furnizimi me energji elektrike: AC 220-240V ~ 50Hz. Fugia: ngrohje 38W, ftohje 42W
Furnizimi me energji elektrike: DC 12V. Fugia: ngrohje 32W, ftohje 36W

Kapaciteti: 4L

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qgeset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né pika té veganta grumbullimi gé mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|5
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujag na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangcji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: - - ) . .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojer;11nika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka 220-240 V~ 50Hz. lub do gniazdka
instalacji samochodowej 12V (gniazdka zapalniczki). W celu zwigkszenia bezpieczeristwa
uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy rbwnocze$nie wtgczac wielu urzadzen
elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuije.

10. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

11. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
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11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka sieciowego bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Nalezy stosowac tylko oryginalne czes$ci montazowe, kable zasilajace, dostarczane
przez producenta w zestawie z urzadzeniem.

16. Nie przepetnia lodowki. Pokrywa musi sie swobodnie zamykac.

17. OSTRZEZENIE: Nalezy zwrdci¢ uwage, aby produkty wewnatrz nie zakrywaty otworu
wentylacyjnego.

18. Uzywac loddwki jedynie w pozycji pionowe;.

19. Nie wystawiac lodowki na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, deszczu,
$niegu, nadmiernej wilgoci itp..

20. Zachowa¢ szczegoIng ostrozno$¢ w trakcie przewozenia samochodem. Chroni¢ przed
upadkiem w trakcie jazdy.

21. OSTRZEZENIE: Zachowat przestrzen wokot otwordw wentylacyjnych. Zakrycie ich
spowoduje zmniejszenie wydajnosci chtodzenia i moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
lodowki.

22. Nigdy nie podtgczac rownoczesnie kabla zasilajgcego stuzacego do zasilania lodéwki z
gniazda zapalniczki i z sieci elektryczne;.

23. W lodéwce nalezy przechowywac jedynie artykuty konfekcjonowane (opakowane).

24. Nie nalezy przewracac lodowki do géry nogami. Nie upuszczac jej ani nie potrzasac.
25. Zywnos¢ przechowywaé w oryginalnych opakowaniach albo pojemnikach do tego
przeznaczonych.

OPIS URZADZENIA:

1A. Panel sterowania 1B. Wentylator 1C. Samochodowy kabel zasilajacy
1D. Kabel zasilajacy do domowej instalacji elektrycznej

2A. Przetacznik trybu — grzanie (HOT) / wytaczenie (OFF) / chtodzenie (COLD)
2B. Przetacznik napiecia — DC (12V) / wylaczenie (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Samochodowe gniazdo zasilania 12V

2D. Gniazdo zasilania 220-240V~

3A. Komora loddwki pokryta aluminium 3B. Péteczka 3C. Mini koszyk 3D. Raczka 3E. Lustro

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

1. Upewnij sig, ze przetacznik trybu (2A) na panelu sterowania (1A) lodowki jest w pozycji OFF.

2. Uzytkowanie urzadzenia:

Z zasilaniem 12V DC:

a) Wioz drugi koniec kabla z okragtg wtyczka (1C) do gniazda zapalniczki.

b) Ustaw przetacznik napiecia (2B) na DC.

c) Podiacz ptaska wtyczke do gniazda DC (2C).

d) Ustaw przetacznik trybu (2A) na: ,HOT”, gdy chcesz podgrza¢ komore lub ,COLD”, aby ochtodzi¢ komore.
Poboér mocy dla kazdego ustawienia jest nastepujacy:
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DC: tryb ogrzewania 32W / tryb chtodzenia 36W

Z zasilaniem AC220-240V:

a) Podtacz wtyczke do gniazda AC (2D).

b) Ustaw przetacznik napiecia (2B) na AC.

¢) Podiacz kabel z ptaska wtyczka (1D) do gniazdka elektrycznego.

d) Ustaw przetacznik trybu (2A) na: ,HOT”, gdy chcesz podgrza¢ komore lub ,COLD”, aby ochtodzi¢ komore.
Pobér mocy dla kazdego ustawienia jest nastepujacy:

AC: tryb ogrzewania 38 W / tryb chtodzenia 42W

3. Po zakoniczeniu pracy ustaw przetacznik trybu (2A) i przetacznik napiecia (2B) w pozycji ,OFF” i odtacz przewody.
OSTRZEZENIE: Nie zmieniaj gwattownie przetacznika trybu (2A) z grzania na chtodzenie. Odczekaj 30 min przed przetaczeniem z
pozycji OFF na grzanie lub chtodzenie.

Czyszczenie i konserwacja

1. Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzadzenie nie jest podtaczone do zasilania.

2. Proces czyszczenia ogranicza sie do uzycia wilgotnej $ciereczki z odrobing ptynu do mycia naczyn po wewnetrznej i zewnetrznej
stronie obudowy urzadzenia.

NIE WKLADAJ OBCYCH PRZEDMIOTOW DO OTWOROW W CELU ICH CZYSZCZENIA.

3. Nie zanurzaj ani nie zwilzaj urzadzenia.

4. Nie uzywaj Sciernych, szorstkich lub innych podobnych gabek, Sciereczek lub recznikéw, poniewaz mogg one uszkodzi¢ urzadzenie.
DANE TECHNICZNE

Zrédho zasilania; AC 220-240V ~50Hz Moc: chlodzenie: 42W; ogrzewanie:38W

Zrédho zasilania: DC 12V Moc: chlodzenie: 36W; ogrzewanie: 32W

Pojemno$¢: 4l
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222

AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
ER Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse ihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
radun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KynnUTb 3an4acT unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeteHsnm, noxanymncra, CBAXUTech
HanpsiMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAaBLUMM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopdoeTe avTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTTIOIADATIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToU €E£0WOE TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe fga KynuTte pesepBHU AeNoBu Unu Aa nogHeceTe Kaksu 61no nonnakun, KoHTakTupajte
AMPEKTHO CO NpoaaBadvoT Koj ja nspgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
radun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac si¢ bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du @nsker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe npuadaTtu 3andacTuHu abo nogatu 6yab-ski NpeTeHsii, 3BepHiTbca 6eanocepenHbLO A0
npoaaBus, SKUA BUOAB Yek.
SR Ako xenuTe aa KynuTe pesepBHe AerloBe Unun aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPEeKTHO
npoaasLy Koju je u3gao padvyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR S Vi Lan ) oW ilie on i NaY i (gl oS8 1BaS (e 5 8 (B eladkl e
BG AKO uckaTte Aa 3akynute pe3epBHU HacTu uUnuv ga HanpasuTe onsiakBaHUA, MOJIA, CBbpXXeTe ce OUPEKTHO
Cc npoaaBaya, KOUTo e nsgan kacosata 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
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